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Stormäktigste Allernådigste Konung! 



Den Samling af Handlingar, Svenska 
Akademien nu i underdånighet vågar 
tillegna Eders Kongl. Maj:t, tager sin 
början vid den för Fäderneslandet och 
Akademien lyckliga tidepunkt, då Eders 
Kongl. Maj:t Sjelf antog Styrelsen öf- 
ver Dess ärfda Rike. Om Akademien 
ifrån denna tid fått räkna en ny varel- 
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se, och med clon en oaf bruten fortsatt-, 
ning af beskydd och välgemingar, har 
hon så mycket lifligare känt de skyldig- 
heter henne åligga. En ibland dem är 
stadgandet af Svenska Stafsättet, och det 
är hennes Af handling i detta ämne, som. 
hon dristar öfvcrlemna i Eders Kongl. 
'Majits händer, för att på en gång bära 
vittne om hennes tacksamhet, och tjena 
till borgen för hennes framgena bemö- 
dande att uppfylla sina pligter. 

AUernådigste Konung och Herre! 
Det arbete Akademien nu fullän- 
dat, har varit, och de som för henne 
återstå, skola blifva följde af möda och 
svårigheter. Men ledd af känslan för 
sina skyldigheter, och lifvad af hedern 
att bära samma namn med den Nation, 
som vördar Eders Kongl. Maj:ts Spira, 
eldas hon i sitt nit, då hon ihägkom- 
xner, att hon arbetar för ett Språk, 
som ifrån srn första daning tillhört ett 
tappert och sjelfständigt Folk; för ett 
Språk, som varit Eders Kongl Majtts 
stora Företrädares, som är Eders Kongl 
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Majits eget, och af Eders Kongl MaJ:t 
både älskas och hägnas. Akademien ön- 
skar blott, att i sitt närvarande ocb i 
sina framtida företag blifva lika lycklig, 
som hon är nitfuU i befrämjandet af si- 
na Konungars höga aFsigter. ' Hon är 
då säker om ett beskydd, som skall på- 
skynda verkningarne af hennes omsor- 
ger, och hvari hon sig iinderdånigst in- 
nesluter , framhärdande med djupaste 
undersåtliga vördnad, nit och trohet, 

Stormäktigste Allernådigste Konung, 
Eders Kongl. Maj:ts 



allerunderd ånigst e ^ tropligtigs te 
^ ijenare och undersåter 

G. Adlerbeth. g. F. Gyllenborg. N. v. Rosenstein. 

Direktör. Kansler. Sekreterare. 

N..P. Gyldbnstolpe. A. N. Edelcrantz. J. A. Tingstadius. 
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Innehall: 

FÖRETAL, som innefattar orsakerna till det 
shiljaktiga i svenska skrif ningen^ under- 
rättelse om dem som. skrifvit rörande 
Stafsättet 3 samt begrepp om Akademiens 
arbete. 

Första Afdelningekt. Om, de grunder 3 som 
-vid Staf sättet följasj eller böra följas. S. i* 

Anpra Afdelningen, Om Konsonanternas 
fördubbling. 
Första Stycket. Allmänna Anmärkningar. S. 5j. 
Andra Stycket. Försök till reglor, IgrunåUide på staf 
^ fyggnads-^rten. ., , . . . 5. 47. 

Tredje Stycket. Om Konsonanternas fördubbling #?/- 
ler ej'fördubbling , när den dubbelt ljudande föU 
jes inom sta f v elsen af en annan, som ej är af 
samma slag med den föregående. . . S. 65. 
Fjerde Stycket. Kort öfv^rsigt af allt det föregå" 
ende, samt om undantagen^ .' . . S. Sa. 
- Beslutet, som innefattar sammandrag af reglorna » 
och vid s kr if ningen kan rådfrågas. . . Ä 94. 

Tredje Afdelningen. Omvexling af K, ock 
O ComikronJ^ af Ä och E, samt af G m^ed 
J och K. 
Första Stycket. Allmänna Anmärkningar S. loS, 
Andra Stycket. Bestämda reglor för det om>skif t an- 
de bruket af A och O (omikron) , samt för ljudet 
af O, såsom omega eller såsom omikron. S, iZz. 
Tredje Stycket. Allmänna Anmärkningar om bru^ 
ket af E i stället för A. . • • S. 14G. 

Fjerde Stycket. Grunder för bestämdt bruk af ^ i 
stället för Ä. •••ti S\ löSf 
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AlpA/BETIsk Mt!nyE«niTA på de ord t spräkeå^ haitkét' 
böra skrifvas med E, i ställe^ för A, dels* såsom 
Uka gällande teckeut af detta sistnätnda Ijiul, del4 
för uttalets ovisshet, emellan begge. S. i'j'j. 

Frmte Stvckbt, Bestämda reglor för omvexKngen af 
G med J och K. « « < « . <S. x8x. 

Fjbri>e AfdelningeK. Strödda Anmärkning' 

gar^ , . * ^ ^ n Sn lög^i 

i\.Ki|.n£MiENS Betänkande, angående stafnin* 

gen af de utländska ordjt som i språket 

upptagas* ,• • • . , iS, ÄoS, 

'A:^,FABKTisK Förteckning /;J de i Svenskan redan 

" af bruket upptagna främmande ord j hvitka böra, 

genom staf ningen, förenas med det öfriga språ- 

Aety. . ft s ft • « ^ «5. a47* 
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Rättelser, 

Som, Ull undvikande af' förvillelser , böra göras innan 
läsningen* 

Sid. 48* *="• 5. slår: be^§iynte — läs: begyn^te* 

— 84* r. ao. slkr : den första ljuder dubbel — las : den 

första icke ljuder dubbel. 
— - 96. r, lo. står: Red-e-bo-gen — \rs: Red^e-bog-en. 

— ioG. r. a3. står: ^fstå — las: ä/ stä. 

r— 180. r. 3é står: Vexel (omvexla) — läs: VexeL Ont'» 
vexla, 

— 195* r. i3. står: Ändelse på et ocA en — « läs: äiu 

delse på et. 



D« ofriga Rättelser, som blott angå bokstaf^-fel, 
följa efteråt. 
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FÖRETAL. 



S. 



^ venska Akademien öjvertemnar nu till 
Allmänheten ett ctrhetej som länge med 
otålighet varit väntadté Knappt var Akade^ 
mien inrättad^ förrän af henne fordrades att 
stadga Språkets osäkra och vacklande Orto* 
grafi. Att detta icke genast kunde ske 3 eU 
ler ens borde försökas j medgifves lätt af 
dem 3 som. känna svårigheten af företaget , 
och efter sinna språkets då varande belägen-' 
het. Reglor få ej efter godtflnnande tillska-' 
pas för ett redan odladt språks De måste 
blifva allmänna slutföljder af samlade an-- 
märkningar 3 och af en noga kännedom af 
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språklynnei. Odlingen af det svenska var 
nog långt hunnen, att icke tåla sjelfmyndiga 
/öreskrifter. Oaktadt många öfverklagade 
skiljaktigheten , tyckte Akademien sig likväl 
förmärka en Däckt omtanka och en Jframskri" 
dande gång till likställighet. Behofvet hade 
hos författarne astadkomm.it ett berömligt be- 
mödande att rikta språket med nya ord, nya 
höjningar och vändningar» Svårigheten , om^ 
icke omöjligheten att i den mera vårdade 
stylen nyttja de främmande ord, hvarmed 
Svenskan till betydlig mängd hlifvit upp- 
fylld, hade fö dt flera försök, att, igenom 
svenskt stafsätt och svensk ändelse , gif"^^ 
dessa ord svenskt utseende , och såmedelst 
för alltid införlifva dem med språket. Aka- 
demien trodde sig så mycket mera böra af- 
'vakta verkan af allt detta, som hon ej utan 
skäl föreställde sig , att det utmärkta hägn 
för vitterheten , hvarom hennes Stiflning gaf 
det mest talande bevis, skulle skänka språket 
den säkraste utväg till stadgande och föräd- 
ling; den att se framkallas flera författare af 
snille och förtjenst. E medier tid gaf Ordboks^- 
arbetet henne ständiga tillfällen till öfver- 
läggningar om stafsättet. Huruvida nu, efter 
IS års förlopp. Akademien valt den rätta ti- 
den att framkomma med närvarande orto* 
grafiska försök, är icke lätt att af göra. Det 
är nog att Akademien icke, utan otacksam^ 
het mot det beskydd hon njutit och ännu nju^ 
ter, trott sig längre böra dröja att af bör da 
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en skyldighet ^ som hennes lagar for eskrif va ^ 
och hvars uppfyllande den allmänna rosten 
pgkallaU Detta är allt hvad Akademien i 
sådant af seende -skall säga. Hon känner för 
öfrigt^ att det är arbetets godhet och icke ti^ 
den hon derpå användt^ som bör bUfva /ö- 
remålet för läsares efterfrågan och stadgtt 
deras omdöme^ 

Ingen kunshapSgren borde genom sin be-* 
skaff enhet Dar a enklare^ lättare och säkrare^ 
än Språkens Ortografi. Bokstäfverne äro tec-* 
ken för de Ijudjt hvaraf orden sammansättas. 
Dessa tecken borde derföre vara lika många 
som de särfkilta grundljuden; intetdera kun^ 
Tia beteckna mer än ett Ijud^ och hvart och 
ett beständigt behålla sitt eget. På detta sätt 
skulle både skrifning och läsning blifva lika 
lätta som säkra. Del skulle då endast åter* 
stå att 3 så vidt möjligt och nödigt vorcj för 
ögat Utvisa de skillnader i ljudet^ hvilha ge* 
nom bokstäfver ej kunna betecknat. Sådant 
har likväl* förhållandet iche varit med något 
af de språk vi känna. Alfabeten hafva sär- 
deles i början varit ofullkomliga. Vissa ljud 
hafva saknjit motsvarande tecken, visaa bol^ 
Stäfver deremot haft mera än ett ljud. Någ- 
ra ljud hafva genom sammänfogning af tv en* . 
ne tecken blifvit föreställda. En del bokstäf" 
ver hafva i vissa sammansättningar fått ett 
annat ljud, än de inrspi^un gligen ägt. Sjelfva 
uttalet har undergått förändringar^ utan att 



Digitized by 



Google 



skrifmngen derefter bli/vit ändrad och rät^ 
tad. Få språk gifvas ock tilläfventyrs , som 
icke blifvit uppblandade med främmande 
ord. Dessa hajva ofta fullkomligen eller till 
en betydlig del behållit stanispråkets skrijsätt^ 
utan af seende på stafgrunderhe i det språk, 
hvarmed de införlifvades. Genom dessa och 
ännu flera orsaker har ortografien af de fle- 
sta språk blifvit förvandlad till en särskilt 
kunskap s. hvilken icke genom, blotta kännedo- 
men af ljudtecknen kan inhämtas, men förd-- 
rar \en mängd re glor, som åter nästan al- 
la nafva sina undantag. Det Svenska Språ- 
ket synes i afseende på ortografien äga stora 
fördelar. Dess alfabet är ett af de fullstän- 
digare, som något språk kan uppvisa. Lju- 
den å, ä och ö, som i andra tungomål genom 
tvenne bokstäfver målas, hafva här sina eg- 
na tecken. Om man undantager tvenne ljud, 
h varom särskilt skall nämnas , saknas icke 
bokstafstecken för något af de öfriga , som 
ingå i sammansättningen af svenska ord. 
Sjelfva bohstafsljuden är o rena och i allmän- 
het så kallade Lin gvaler och Labialer, hvil- 
ha genom blotta tungans och läpparnas åt" 
gärd frambringas. Gutturaler , eller de som 
behöfva ljudets hämtande från strupen, finr 
nas nu mera icke, och af de nasala samt si* 
bilerande ljuden blott ett enda af hvardera. 

Med alla dessa för dejar , har likväl sven- 
ska ortografien fått sina besynnerligheter och 
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bli/vit 'mindre säker och stadgad, än någoi 
annat af de odlade språkens. Orsakerna, hviU 
ha i allmänhet äro desamma som för sprd- 
ken i gemen nyss blifvit uppgifna, förtjena 
likväl att här närmare undersrökas , ur kisto-^ 
rien upplysas, och till sin verkan bestämmas. 
Om några omständigheter dervid äfven an^ 
föras 3 hvilkas ^verkningar upphört, någrä^ 
missbruk som redan äro afskaffade, och besya-- 
nerligheter som icke vålla någon oreda; sa 
sker det för mera sammanhang, och lär icke 
böra anses för öfverflödigt^ 

Anledningarne till det besynnerliga och 
osäkra i svenska stafsättet äro hufvudsakli^ 
gen följande: 

i:o Skiljaktigheter och förändringar i talet' 
och fpråkljudet. 

Med dessa skiljaktigheter och ändringar 
fbrstås icke de finare böjningar i rösten, dern/ 
örat väl fattar, men hvilka hittills icke g-e-' 
nom tecken varit utmärkta^ och svårligen kun-- 
na blifva det. Frågan är endast om sjelfva 
grundljuden, hvilka genom bokstäfvér beteck- 
nas. Att i eri rätt tidordning följa alla de 
omvexlingar , svenska språket i detta afseen-- 
de undergått, skulle fordra en hel afhand-- 
Ung , och den noggrannaste undersökning 
skulle iöke till dem alla nu mera kunna upp-- 
läcka' anledningen^ En hastig of versigt af 
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5r^ flet W med någon visshet vet As är allt 
hvad rummet tillåter och ändamåJet kräfver. 

I Rikets särshilta landskap hafi>a samma 
ord blifvit olika uttalade. Dialekt er ne är o sci 
många som landskapen. Deras upprinnelse ^ 
så vid t den kan kännas^ bör sökas i ett läng'* 
re bibehållande af språkets äldsta uttal; i 
främmande herravälde ; i grannskap med 
den ena eller andra af vård nabor. Det är 
4ock icke ensamt vid gränserna j^ som> gemen-- 
skapen med utlänningen verkat på talet.. Z)e/z-* 
na verkan har sträckt sig till språket i gemen ^ 
särdeles under danska väldet och de tider 
iDi haft tyska regenter^ eller ock af andra an-- 
ledningar j ett tätare umgänge med Tyskar^ 
ve, hvarom mera nedanföre* Oftast hafva 
dock talets förändringar haft till orsak en na- 
turlig och otvungen böjelse, gemensam hos 
alla folkslag , att gifva uttalet större lätthet 
€ich behag. Härvid hafva tungan och Örat, 
mer än Jöresats och eftertanke, varit ledare 
och läromästare. Om nästan alla språk gäU 
ler den anmärkning, att de nya ord, som 
under deras framskridande odling tillkomma, 
merendels blifva långa, emedan de tillskapas 
genom sammansättningar och tilläggningar , 
då der emot de, som länge varit i bruk, och 
särdeles de som ofta förekomma , vanligen 
förkortas. Tungan^ som skyndar sig att följet 
tanken, halkhr i sitt lopp öfver bokstäfver, 
stundom öfver stafvelser, och utelemnar dem* 
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Så har t. \ ex. i vårt modersmål adjektiverna% 
fordna ändelse nästan alldeles försvunnit. 
Det heter nu god, i stället för göder, godvil- 
lig i stället för godvilluger. Så förkortas haf- 
ver och blifver vanligen till har och blir; fa- 
der, moder, broder till far, mor, bror. Så om-* 
bytes nästan dagligen iniperfektet af första 
konjugationen ade till det kortare te, som 
hör till den andra konjugationen'; att förtiga 
hundrade exempel af samma slag* 

Förändringarne i talet bestå ej endast i 
uteslutande och förkortande ; de sträcka sig 
af ven till sjelfva ljuden. Den ständiga^ fast 
oförmärkta^ syftningen till mera lätthet och 
behaga har ur språket uteslutit vissa Ijud^ som 
dels i andra hlif vit förbytta ^ dels alldeles för ^ 
svunnit. På detta sätt hafva bokstäfverne bn 
bli fvit förvandlade i kn, och hr i vr, såsom 
i knapp och 'wäka, hvilka i äldre tider skr ef ^ 
n)os med nyssnämde bokstäfver och förmodli-- 
gen utsädes på ett sätt^ som är för oss nu 
mera obekant. Ljudet af den götiska runan 
Thor, som varit detsamma med Engelsmän-- 
nens th, eller åtminstone nära derintill^ har 
likaledes försvunnit^ och dess rum har blifvit 
intagit af d eller t. H framför 1 såsom i hlyd- 
nad, har både till ljud och bruk blifvit bort* 
lagdt. Någre bland dem som skrifvit om sven-* 
ska staf sättet, omt)2la ett tjockare 1, ett bre^ 
dåre a; vokaler, som hade ljudet mellan o 
och u, o och å, eller som det rättare bör sä-' 
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gasji eU blandadt ljud af de nämda vokaler^ 
Det är hlott i vissa dialekter^ som npan nio 
mera igenfinner dessa - obehagligare ljud j 
hvUha oj dem 4 som tala välj, icke ens är o 
händan De ljud bohstafven v i horjan af or* 
den^ h framför v och j fordom ägd^^ höras 
ej mera} och d samt \ framför] är o till stor* 
sta delen stumma^ 

I många fall haf^va hokstäfverne från de* 
ras egentliga ljud blifvit öfi>erförde till när* 
^ägtadejt lättare för^ tungan att framföra ^ 
och behagligare för örat att emottaga, V^o* 
ialerne e och o hade troligen tillförne i långtf 
flera ord^ än nu för tiden j^ sina egna ljud; 
men hafva gått öfver till ä och å i .de flesta 
st af byggnader 4 der de stå framför dubbelt 
ljudande konsonants Lika sannoliktj^ om icke 
fullkomligen visste är^ att Ii ganska många 
ord haft sitt eget Ijudj, der det nu höres så-* 
som v. / gamla språket hette det apton och 
epter, P har i dessa och andra ord blifvit 
fqrändradt till f , som framför t är lättare 
att uttala^ K framför e, i, y, ä och ö har 
f^tt ljudet af t], och urider danska Vnionsti^ 
den förbyttes försLnämde konsonant j^ både 
vid slutet Qch inuti många ord^ till g, som 
tillräckligt upplyses af de bekanta exemplen: 
mig, Sverige, andelig, taga, i stället Jör mik, 
Sverike, andelik, taka. Der emot har g efter 
kort vokal och framför t, fått ljudet af k, 
såsom i l^gtvenatio^ \igt pondus^ m^ fl^ Den* 
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na bokstaf har i andra ord bli fint utsagd ^å* 
som j^ t. ex. högd, nögd, blåögd,, färga, berg, 
talg, borgare; under det samma ord ännu i 
flera landskap uttalas med ett hårdare g. Sk 
framför Dokalerne e, i, y, ä och ö ljuder nu 
såsom fj, t. ex. fikena, ikicka, tkj; (kära, (kön. 
jinnu flera ljudändringar torde hafva skett, 
och ganska många förekomm,a i det dagliga 
iimgängstalet, men de anförda exemplen gö^ 
ra tillfyllest. 

Några anmärkningar förtjena dock att 
tilläggas. Ett af de största bevis på ljudets 
Dälde öfver talet och skrifningen, är det som 
händt med vissa definita pluraler af substan- 
tiver, och i^ed adjektivernas pluraler. Man 
finner den i språket rådande vokalen a taga. 
der allt mer och mer öfverhand, men e der* 
emot fiyttjas när Ijudvexlingen det fordrar. 
Utredandet här af skulle föra för långt s och 
hvad derom kan sägas hör till ett annat ställe. 
Vi äga en adjektif ändelse på sk, såsom norsk, 
dansk, amerikansk. / vissa sådana ord tiU 
läggas i, för att göra ljudet behagligare, så^ 
som asiatisk, ostindisk, platonisk, barbarisk. På 
lika sätt har bokstaf ven e blifvit instucken i ' 
flera ord, såsom märkelig, verkelig, vådelig, 
förmodeligen, egenteligen o. s. v^ I de sam- 
mansatta ord, hvaraf svenska språket har ett 
så stort förråd, insattes vid slutet af första 
ordet dels e, dels andra vokaler, till exempel: 
presteståndet, fröjdebetygelse, (kaldefång, forge* 
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«jTä<3e, tjenstehjon, ordaförstånd , fidoarf, träto- 
broderi läroembete, predikogåfvor, varubyte. 

Till någon del har väl talet infört deS" 
sa bruk; men förnämligast synas de hafi>a 
kommit ifrån författare^ som derigenom sökt 
ett bättre språkljuds och att undvika en obe-^ 
haglig Dokalernas eller konsonanternas sam^ 
manstötning. Man märker dock här en strid 
emellan de tvenne verkande orsaker till ta* 
lets förändringar : Språkljudets förmildring , 
som utgör både örats och tungans allmänna 
fordrans och benägenheten till förkortning, 
som, finner obeqväm och släpande hvar och 
en förlängning af orden s som kan umbäras > 
hvar ock en instucken staf velse ^ som ej hör 
till någotdera af de sam^manbundna orden; 
särdeles när, den ^ som t. ex. a i ordaförstånd, 
herdabref, ordabok, bär stämpeln af ett för ^ 
åldradt språk. Denna sistnämda orsak, som 
är den mest verksammaj börjar allt mer och 
mer fordra uteslutandet af de instuckna och 
tillagda boks täf v erna. 

De ljud bokstäfverne egenteligen ägH el-- 
ler kunna fås genom vissa röstböjningar s för • 
delas i hårdare och lindrigare. Att gifva 
något språk en alltför stor mängd af det e- 
na eller det andra slagets skulle blifva ett 
illa förstådt bemödande. Språkens välljud 
uppkommer genom förrådet af lyckliga ljud- 
skiftens lätta bokstafssammansättningars vex-» 
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lande och hehagliga ändeher. Då fråga 5' 
det föregående varit om dét svenska uttalets 
framskridande till lätthet och förmildring, 
hafva endast sådana ändringar blifvit anför-- 
da^ som synligen leda till detta måh genom 
förkortningar^ genom bortläggande af konsti-- 
ga rösthöjningars genom lenare åndelser och 
lättare bokstafsföreningar. Utom dem hafva 
många andra ljudskiften förefallit. Vokaler ne 
hafva blifvit i vissa ord utvextade mot hvar- 
andra j likasom äfven konsonanterne. Läger 
hette fordom^ Ugr; allvar^ allvoru; hufvud Ao- 
fud; brott brutt; röd rudul; lekamen likomen 
<^ch likarna; prakt frakt; loge lofve farea hor^ 
reij. Det blefve öfverfiödigt att länge uppe- 
hålla, sig vid dessa omskiften» som ej kunna 
hänföras till någon af de uppgifna allmän^ 
nare orsaker. Oaktadt Etymologernes försök 
att uppgifva vissa förvexlingslagar^ lär an^ 
ledningen , som ofta blott varit tillfällig , i 
många fall förblifva okänd. Undersökningen 
hör dessutom ej egentligen till ortografien. An- 
tingen förändringarne blifvit i skrifningen re- 
dan enstämmigt antagna ^ eller utgöra ännu 
skiljaktiga bruk, uppkomna från dialekternas 
olikhets finna de sitt behöriga rum endast i 
en fullständig ordboks och kunna blott genom 
en sådan s men icke genom några allmänna 
stafningsreglor rättas eller stadgas. 

Efter allt hvad nu blifvit sagdts återstår 
atp uppgifva den verkan uUalets skiljaktighet 
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ter eth förändringar medfört på stafsättet^ 
Hofvets^ det högre umgängets och hufvud^ 
stadens sätt att utsäga orden, har *väl mern-* 
dels^ i skrift blifvit följdt oQh rådande. Lik- 
aväl saknas icke exempel på ett annat förhål-^ 
lande och i synnerhet på ett deladt bruk^ här* 
rörande från dialekternas olikhet och ifrån 
-vanor hos enskilta, hvartill det, kanhända, 
icke skulle vara dem lätt att gif^va skäl. Med- 
förbigående af mycket annat, kunna såsom 
exempel anföras: penae och penna, hjerne och 
hjerna, tanke och tanka, umgås och omgås, Tär- 
me och värma. / synnerhet visar sig olikheten 
i substantiv ernås generer. 

Uttalets förändringar hafva i det of v an 
anförda blifvit delade i förkortningar , och 
verkliga ljudskiften. Trissa förkortningar af 
orden blefvo tidigare införda i skrift, andra 
åter höllos länge uteslutna derifrån , och 
dessa voro de talrikaste. Der af uppkom 
en skillnad emellan det språk som taltes, 
och det som skrefs. I den mån flera /or- 
kortningar efter handen infördes i skrifnin- 
gen , uppkonifno skiljaktigheter emellan det 
äldre och nyare sättet att skrifva orden, och 
derigenorrir ovisshet om det verkligen rätta. 
En ovisshet, som likväl till större delen upp* 
hört, sedan man i allmänhet är ense, dels 
om ett tvefallt bruk, såsom t. ex. af eller ut- 
sS, i eller uti, från eller ifrån, far eller fader, 
mor e//er* moder j dels att nyttja förkortnin-^" 
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garna i den lägre €xch friare styl^ der de 
kunna tålas ^ och till hvilken de egenteligen 
höraj men deremot undvika dem i den mera 
"7) år da de och högtidliga. Detta är dessutom 
för svenska språket gemensamt med andra 
irf de mest odlade. Bland förkortningar fn^ 
nas äj^ven de^ hmlka icke i någon skrijart, 
ehuru jamilj är den Dara mås kunna nyttjas, 
men blott finna rum på Scenen , dä umgän-- 
gestalet bör fullkomligen härmas. Sådana ö- 
ro t. ex. mej, dej, i stället för mig, dig; bol, 
gal, fjäl, i stället för bord, gård, fjärd. 

Af en betydligare verkan på stafsättet 
hafDa de ändringar i uttalet Darit, hvarige- 
nom vissa ljud försvunnit , blifvit' förmil dr a^ 
de eller i andra Jörbytte. I anseende till dem 
torde väl i allmänhet det rättaste ha/va va- 
rit ^ att efter talet ändra skrif ningen, som då 
bland andra fördelar äfven vunnit den, att 
förete en historia om språkets uttal. * Men 
detta har likväl sina svårigheter. Många ord 
skulle i vissa böjningar hafva blifvit svåra 
att igenkänna. Andringarne i uttalet hajva 
dessutom skett småningom, och det har icke 
vari/t lätt alt bestämma tiden, då det nya ut-- 
talet blifvit nog allmänt att tjena till lag för 
skrifningen. Någre hafva tidigare, andre 
senare antagit denna lag, hvilken genom ti* 
dens längd likväl i många fall slutligen blif 
vit allmän; ipen i andra åter icke. Vi haf- 
va ännu qvar h framför yoch j, utan att 
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något ljud svarar^ deremot. Detta är dock 
blott en besynnerlighet^ och 'verkar ingen o- 
reda* Den rätta ^ den med skäl öfverklaga^ 
de olägenheten^ är det skiljaktiga och osäkra 
i bruket. Man ser ännu i en n)iss styl skrifvas 
then och thet, ehuru alla säga den och det. 
Mån ge tro nödigt att » med insättning af \ 
eller i, utvisa det beständiga ljud k ocä ik 
fått framför vokalerna e, i, y^ ä och ö. Den 
mesta villrådighet och osäkerhet uppkom^mer 
af de bokstäfver j som i vissa sta f byggnader 
af vikit ifrån sina första ljud ^ såsom e och 0| 
i stället för ä oeh å; g z stället för k och j; 
g och j i hvarandras ställen. På lika sätt har 
osäkerheten äfven sträckt sig till skrif ningen 
af enkla och sammarhsaita ord^ i hvilka vis* 
sa bokstäfver blifvit instuckne. 

ö:o Öfverflödigt, oriktigt och skiljaktigt bruk 
af bokstäfver, härrörande från särskilta anled- 
ningar. 

Vårt Alfabet har icke alltid varit lika 
rikt som det nu är^ och i det gamla runska 
bokstafstalet saknades flera ljudtecken* Sedan 
Christna religionen blifvit antagen ^ af skaffa* 
des småningom, runorna^ och de latinska bok* 
stäfverne infördes. Bristerna blefvo derige* 
nom afhulpna^ och såsom, en särskilt förtjensb 
hos de skrif vande i medeltiden tnå näm-- 
nas^ det då antagna och ännu varande bruk 
af egna tecken för vokalerna å, ä pch öj men 
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i allt rådfrågades icke språkets art och he^ 
hof. G, q, X och z blefvo nyttjade, ehuru 
de svenska bokstäf^verne k, s, ks, och ts "vid 
alla tillfällen kunnat göra samma g^fgn. 

Bland besynnerligheter i svenska skrifnin^ 
gen, är utan tvif^vel bruket äf i för v och af 
fv^ der endast v höres. Bokstafveii f, som 
behåller sitt ljud i början af alla stafvelser, 

framför konsonanter , och så ofta den höres 
dubbel, förlorat alltid detta ljud, der den 
såsom» enkel slutar enstafDelse, vare sig i e/j- 
staf^viga eller flerstaf^viga ord. Man uttalar 
således glav, blev, liv, rov, skruv, sam.t hav-a, 
lev-a, skriv-a, hav-et, brev-et, $lav-en, stav-ar, 
av-Iinge, ehuru f i alla dessa ord skrifves* 
Det tyckes, som en längre ut hållning af det 
blåsande ljudet Darit besvärlig, och att det 
derföre blifvit öfverfördt till det närslägtade 
och lättare af v. u4tt en sådan ändring i i^t- 
talet ägt rum, är ofvanföre anmärkt, och 
bestyrkes af stammen till flera ord, samt af 
den fastställda skillnaden mellan tecknen för 

' £ och v i runalfahetet. *Men vid hvad tid än-^ 
dringen skett, lär blifva svårt att bestämma. 
Emedlertid kan bruket af f i slutet af enstaf^, 
inga ord anses såsom urgammalt, och ett i* 
bland dem, hvilka, oaktadt ljudändringen, 
qvarblifvit. Om orsaken, hv ar före i och y 
inuti orden blifvit sammanfogade, äro menin^ 
gar ne delade. 1 våra gamla landskapdagar 
nyttjas endast v i sådana ord, och fv skola 
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Jörst finnas i några handlingar från K. Mng^ 
nus Ladulås och Magnus Smeks tider; hvar^ 

' efter detta bruk hlef allmänt i Konung Chris-» 
lofers Lagbok. Någre tro, att i blifvit satt 

. framför i^ , för att undrnka tvetydigheten af 
tecknet v, som både bemärkte en vokal och 
. en konsonant; på samma sätt som>' Romarne 
sägas hafva påfunnit q , för att närmare he^» 
stämma ljudet af ni vissa ord, såsom qui och 
qui darrig hvilka eljest kunnat sammanblandas 
med cui och cuidam. Den allmännaste och 
naturligaste t ankan är, att v blijvit fogadt 
till l^ för att tydligare utvisa ljudet i två" 
stafviga ord, der igenom en annan stafdeU 
ning f ofta behåller sitt eget ljud, såsom ele- 
fant, ofantlig, o. s. v. 

Det tillhör den egentliga språklärdomen 
att utreda allt detta. Följderna på stafsät- 
tet komma här i betraktande. Hvarken £ så^ 
som v, fv eller f\föda någon olägenhet, sa 
länge bruket förblifver allmänt; och ett lika 
omdöme kan fällas om x och z , af hvilka 
tvenne bokstäfver , som fordom oftare använ^ 
des, den förre numera sällan och den sed^ 
nare blott i några få ord förekommer. Der-- 
emot har införandet af bokstafven c i skrift 
ningen alstrat betydliga skiljaktigheter. Flera 
från latinen lånta ord förvandlades väl i 
äldre tider både genom uttal och stnfning 
till svenska, såsom krona ^ kapitel, kamel, kam- 
mare, 
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ftiare, kanikj ktérk, ock ä}tten kristr^n, krist* 
xiabalker; men detta har ej blifvic beständigt 
och allmänt. ^Nästan alla sådana ord hafva 
sedermera af andra blifvit skri f na med c; 
och någre ha/va gått så långt s att de hru* 
kat c i stället för k inuti ord af latinsk här^ 
komsty t. ex. scrifva, biscopj 'predican, hvilket 
likväl längesedan är aflagdt^ Med un dant a s^ 
af vissa äldre bruk:p och några nyares försök 
att alldeles utesluta k, har det bland* ide b ne-* 
ket af c och k blott ägt rum i ord af främ^ 
mande härkomsts I rfe egentligen svenska s 
har c vanligen endast blifvit nyttjndt frarn* 
för k, såsom ett vigare j or duhblingstecken^ 

Det f ordna st af sätt et företer ännu fieru 
hesynnerlighetér ^ hvilka man haft den k/ok^ 
heten nit fwllkomligen bortlägga. Éland denh 
förtjena likväl tvenne ätt anföras:^ såsom be^ 
vis huru långt man kan af vika från all rätt^ 
hét^ Den ena var at^ i sista st af v elsen w- 
itesluta hokstafvcn e^ t. éx. afvl^ tekn, vapn^ 
Vattn» Deni andra att nyttja b och "pyför att 
undvika tvåskrif ningen af vti^ hvilkeii troddes 
nödvändig s till skillnad från dess enkla ljud 
i några få ord* Man skr ef således: lamb) 
femb, himblar, sampt^ nampn» 

Vissa hokstäfver äro till ljudet hvttrart^ 
dra närmare. Deraf en möjlighet att nyttja 
d^n ena för den andra. Att återkomma iilt 
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medeltidens är troligt att så länge ljuden å 
och ä ännu tecknades genom två bokstäfver , 
m.an ansett heqvämligare att i många ord 
nyttja de latinska tecknen o och e; och att 
deri ligger en af orsakerna ^ hvarföre dessa 
sistnämda så ofta intagit de förras ställe» En 
annan är förut uppgifven ^ den af uttalets 
förändring i vissa staf byggnader , hvarigenont 
O och e fått ljudet^ af å och ä. Okunnighet 
och vårdslöshet haf va sedan gjorts ätt de 
förstnämda ännu oftare i skrif ningen hlifvit 
med de sednare sammanblandade ^ och det 
till en grads att det stridiga ^ som i denna 
del af stafningen förekommer ^ varit det svå^ 
raste för Akademien att genom säkra reglor 
rätta och stadga. Detsamma har händig e- 
huru i mindre mån^ med g i stället för k, 
sedan det förra i vissa fall fått det sednär es 
ljuds och man har sett skrif va% agtning, för- 
«gt, pragt, rigtig, vagt, vagtmästare, ursägtHi 
tvertemot både ljud och härledning. 

G har framför a, o, u, och å ett hård-- 
arcs och framför de fem ofri g a vokaler ett 
lenare^ ljud. • Att dess ljud ursprungligen va* 
rit detsamm.a framför alla vokaler ^ och se* 
derméra framför vissa bl i f vit än dra dt , är 
sannolikt ; men i brist af säkra bexnSs har det* 
ta icke kunnat upptagas ibland uttalets om* 
skiften. Orsaken till det tvåfaldiga ljudet 
må för öfrigt vara h vilken som helst s så är 
ljudet ^ Jramför e, i, 7, ä och o nu alldeles 
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lika med det af konsonanten j. Samma ljud 
kar således tvenne tecken 3 hui/ket i>äl kan 
anses för ett öfverflöd^ men dock i vissa fall 
medför sin nytta. G synes smed skäl böra 
brukas hellre än j i sådana ord^ ^om hafva 
det hårdare g i sin stam eller i sina böjnin^ 
gar 3 såsom gaf öt/ gifva, gick af gå. J frnni-^ 
för i skulle i gilla , gissa och dylilia ord både 
få ett besynnerligt utseende ^ och kunna leda 
till förvillelse. Det dubbla ljudet af ^ har e^ 
mediertid i staf sättet åstadkommit några feU, 
aktigheter. Detsamma sofn händt genom det 
lindrigare ljudet af k och sk, har af ven här 
inträffat. Man har orätt trott sig bchöfva . 
skrifva gjenljud , gjespa , gjöromål, eller ock 
gienljud, giespa, giöromål. Likaledes hafva g 
och j stundom blifvit förblandade och nyttja^ 
de för hvarandra. 

De flesle som skrifvit om svenska staf- 
sättets eller bemödat sig om dess stadgande , 
haj v a lagt etymologien till grund, för skrift 
ningen af flera ord. Män har påstått > att 
alla härledda ord eller derivater borde j så 
vidt möjligt vorej behålla lika st af ning med 
starrtor den. Detta j som äger något skäl då 
fråga är om böjningar af samma ord ^ har 
helt visst i svenskan blifvit sträckt för långt. 
Då ljudändringen bestått i ombyte af vuka» 
ler 3 har man såsom regel antagit ^ att uissa 
'vokaler ägde en närmare skyl dskap med hvar^ 
annan 3 och således voro mera berättigade 
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aii företräda hvärandras ställe» Om ock des-^ 
sa grundsatser medgifvas^ blifver tillämpning 
gen ganska svår och osäker , då stammen till 
flera ord är föga bekant, och till andra alU 
deles okänd. Också har etymologiens utsträck-' 
la användning på stafsät tet , deri åstadkom^ 
mit mera olikhet än ^visshet. Bevis och ex- 
empel behöfva icke anföras^ De igenfinnas i 
sjelfva Afhandlingen, der detta ämne blifviå 
omständeligen utfördt. 

Dan böjelse, för hvilken svenska nationen 
beskylles, att gifva det utländska företräde 
.för det inhemska, synes äfvert hafva sträckt 
^ig till skrifsättet. Det tyckes som hade man 
varit benägnare att nyttja de bokstäfver, hviU 
ka äro gemensamma med andra språk, än 
dem som äro oss egna. Man har således helU 
re skri f vit e och o, än ä och å; c än k*); 
hvilket dock ofta torde hafva härrört af en 
större vighet vid skrif ningen ; äfvensom bru^ 
ket af den latinska s ty len i skrift och tryck, 
utan Ivifvel der till i sin mån bidragit. 

Om af de nu anförda felaktigheter och 
besynnerligheter, en del redan försvunnit, en 
annan qvarblifvit , utan att verka någon o- 
reda; så är dock säkert, att det öfriga gif- 

*) De et a visar sig i synnerhet vid Slag t namn. Man 
skriper Krona, Äng, Adel, Häll; vian det är antagit 
att med c ock e skrif v a alla de narrin, i Imlkassarnr 
mansätfnin^ dessa ord in^å. 
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skilj alaigheter -vid svenska stafsättet. 

3:o Frågan om bokstäfvers fördubbling* 

jt4tt utmärka ett långsammare ljuds har 
man i svenska skrif ningen nyttjat vokalernas^ 
och att utmärka ett hastigare^ konsonanter-^' 
nas fördubbling. Förmodligen har det förra 
af dessn bruk blifvit härmadt efter tyskan ock 
nederländskan , och skola de första exempel 
deraf finnas i skrifter författade urider Kon*, 
ungarne Magnus Ladulås och Magnus Smeks 
regering. Det tilltog sedan allt mer och mer, 
och blef i K. Gustaf vstes tid antagit för en 
regel, hvilket synes af Psalmboken is3éj och 
i synnerhet af Bibelöfversättningen , utgifven 
ts4.i. Således skr ef man faara, beete, flijt, roos, 
huufvud, ståå, bäär, möö. Afven var det af 
några antagit, att i ord, som ifrån tvenne 
Stafvelser förkortades till en, utmärka sanv^ 
man dragningen genom tvenne vokaler, så-* 
som draavS af dragés ; beer af beder; ftio.or , 
broor af moder, broder. Andre gingo ännu 
längre, och nyttjade, för att skiljjz ord af li- 
ka bokstafsljud och tonvigt, enkel eller dubbel 
vokal, och till en tredje skillnad h. Enligt 
denna grund skref man vara esse, raara du^ 
rare, och vahra merx; led patiebatur, leed ar^ 
tus, och lehd adjektif; rike regnum, och rijke 
divites, hof rnodus, och hoof ungula; krus af 
krusa^ och kruus cantharus; våg unda, och 
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vååg lihra; väg ponderas och väag via; not 
nuXs och nööt pecus. Vid slutet af 1600 ta^ 
let började en del a flagga vokalernas två-- 
slrifning» Om en större bcq^änilighec tillnf" 
ventyrs varit första anledningen ^ så försvar^* 
arles det sedermca genom sluil j hiimtade v- 
från voluilerna^ art, som är att hv ar för sig 
utgöra en stafvelse. Efter någon strida blefvo 
dessa skal srgmnde, och vokalernas tvåskrif- 
tiing är längesedan såsom oriktig Jörkastad, 

Konsonanternas fördubbling har icke va* 
tit lika stadgad. Så länge n)okalen tvåskrefs, 
kunde det anses för mindre nödigt att för* 
dubbla konsonanterna. Det skedde likväl, e- 
huru med stora olikheter $ icke allenast i sär* 
shilta personers stafsätt, men äfven ofta uti 
samma bok; hvaraf tydligen ses, att ingen viss 
grund varit följd. I samma mån som de duh-^ 
bla vokalerne bortlades , blef bruket af dub* 
bla konsonanter allmännare och vidsträckta* 
re. Månge hafva dock af vikit derifrån, dels 
^^f öfvertygelse, dels för att spara sig mödan 
af tvenne bhkstäfvers skrifvande. Både grun* 
derne och tillämpningen hafva länge varit 
ämne för tvister , hvilka hittills hvarken ge* 
horn skäl elter bYuk hlifvit futlkomligen af* 
gjorda. Men oaktadt allt hvad man invändt, 
lär nyttan och rättheten af konsonanternas 
fördubbling medgifvas , såsom det säkraste 
medel att utmärka skillnaden emellan ett ha* 
$tigare eller långsammare ljud* yfjven de^ 
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som påstå att denna skillnad ensamt beror df 
en längre eller kortare vokalens uthållning, 
böra erkänna nödvändigheten af ett skriftec-- 
hen 3 åtminstone i alla de Jall ^ der en mlU 
män minnesregel icke är att tillgå. Då vo^ 
kalens natttr förbjuder dess tvåskrijning t 
samma stafvelsej måste betecknandet ske an* 
lingen genom accent eller konsonantens för^ 
dubblingy och af dessa tvenne utvägar^ äger 
den sednare derigenom ett ostridigt företrä" 
de^ att den vid läsning i skrift och tryck las- 
ter säkrare och hastigare märka tig. Ännu 
mera öfvertygas man om riktigheten att två-* 
skri/va konsonanten^ då man ej jäfvar hvad 
örat verkligen intygar, att dess ljud icke är 
detsamma efter en hastigare , som efter en 
långsammare utsagd vokal. Sjelfva frågan 
är i Afhandlingen till hela sin ^vidd, och, 
som Akademien hoppas, rätteligen utredd. 
Här har den bort fram.ställas^, såsom en af 
de rikaste och allmännaste anledningar till 
olikhet och osäkerhet i stafsättet. 

4fo Språkets grammatiska beskaffenhet och 
konstruktion. 

/ all ortografi är något, som beror af 
den del af språkens grammatik» som innef åta- 
lar ordens olika böjningar , för att uttrycka 
de olika hänseenden hvari de nyttjas. Ju 
in er a stadgadt och regelbundit ett språk här^ 
uti är, ju fullkomligare anses deui>ara. Dit 
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J/)> man ock söka föra alla de språks Mrm 
iinnu sakna denna fullkomlighet; mefh sådant 
här ske i en naturlig ordning, det inlt säga^ 
effer hr^art och ett språks särskilta art och 
lynne^ I allmänhet har man sträfiyat att fo-- 
^a de nyare spf åken efter den latinska grnm,^ 
ma tiken. Hvad fördelar denna ock helst ma 
hafva» är försöket lika oriktigt som fruktlöst^ 
så ofta det strider emot något spf åks egen 
beskaffenhets Det engelska har ibland alla 
dem^ som är o i skyldskap med s^venskan, och 
HlläfvéntyTs bland alla lefvande^ gått den na^ 
iurli gaste vågen, oph derigenom fått , om ej 
den rikaste och TnesBr>exléhde^ åtminstone den . 
enklaste grammatik. Derhän syftar det sven^ 
ska språkets otvungna gång, och dit kommer 
det ock förmodligen, vied de undantag som 
vissa olikheter göra nödvändiga. Det. ägde 
fordom kasus i substantiverna ; men dessa haf- 
va småningom försvunnit både ur talet och 
skrifningen^ Talet fann sig utan tvifvel åter^ 
hållit i sin hastighet genom ordens förlänga 
ning, och besväradt , så väl af olika böjnin^ 
gar på samma ord, som af olika böjnings^ 
'sätt för samma kasus i särskilt a deklination er ^ 
D0 flfCSta kasus hehöfdes icke för talets tyd-- 
Ughet, och genitiven behöll ensam en särskilt 
ändelse^ Vokativen hade alltid varit lika 
med nomirkativen. Det blef lätt att med etf. 
preposition utmärka dativen, på samma sätt 
som en sådan alltid åtföljt ablativen. Blotta 
ardställningen utvisade tiUräckligen ackusar 
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Hvenj som alltid följer på sitt vérh. Mak 
har sedan velat- stadga en skillnad emellan 
den raka och de böjda kasus i definita plu* 
ralety genom ändeisen e i den förra och a i 
de sednare, t. ex. herrarne, herrarna. Men af 
sam^ma skäl^ eller skillnadens oumbärlighet 3 
har den icke blifvit athnänt iakttagen j och 
är genom bruket förvandlad till en blott 
IjudregeL 

OHka ändelsers för att åtskilja »gener er i 
adjektiver^ pronominer och participer ^ äro ge^ 
nom ingen allmän språknatur nödvändiga^ 0- 
medan egenskapen och förhållandet blifva ^e* 
sammaj om livad kön frågan ock är. Det e* 
gentligen personela pronomen han och hon sy^ 
nes ensamt böra göra undantaga Sådana olika 
ändelser medföra dock sin nytta för tydlighe^ 
ten och välljudet i de språks som tillåta enfri^ 
are ordens omkastning eller inversion. I det 
svenska hafva adjektiver och pronominer haft 
kasus j och i dessa kasus ^ olika ändelser för 
hx^urdefra af de tre gener er. Participerne haf^ 
va cifven haft sin generiska skillnad i andel* 
sebokstafven. Dessa olika böjningar voro dock 
mindre behöfliga^ och äro derföre till större 
delen bortlagde. Kasus hafva här haft sam^ 
ma öde^ som i substantiverna. Som ordstälU 
ningen aldrig lemnar i ovisshet, till hvad 
substantif ett adjektif, ett pronomen eller par- 
ticip hör 3 så har man funnit mindre nödigt^ 
att för alla tre generer äga en särskilt slut* 
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hokstaf. Femininer och neutrer ha/va hehål' 
Ht a i det definita sin jularet och i begge plu'* 
ralerna. Den neutrala indefinita ändeisen p& 
dt har äfven förblifvitMadgad och orubbad^ 
hvilket bör tillskrijiyas den fastställda och all- 
tid återkommande skillnaden mellan en och 
et. Men ehuru man länge trott sig böra slu- 
ta på e mashulina adjektiver ^ participer och 
pronominer ^ har denna generiska skillnad ej 
blijvit beständig. Man har funnit beqvämli- 
gare^ särdeles t talet, att icke behöfva göra 
en skillnad emellark maskulina och feminina 
ändelser, helst det ofta är mycken ovisshet 
4inderkastadt ^ till hvilket dera af dessa kön 
våra substantiver höra. Det större behag 
svenska öron tyckas finna i vokalen a, har 
äfven här visat sin verkan. Andeisen på a 
har både i tal och skrift blifvit nästan all- 
^män i maskulinerna af de ofvannämda talets 
Irenne delar ; och de reglor hvilka i anseen* 
de till bruket af a eller e, i slutet af sådana 
ord kunna för eskrif vas, bero åtminstone lika 
^å mycket af ljudet ^ som af den grammatik 
ska ordningen. 

Personerne i verbtr utmärkas hos oss ge^ 
notn pronominer ; det är derföre icke besyn- 
nerligt ^ att man i dem aflagt och förby tt vissa 
f ordna ändeUer på personerna^ såsom t. ex. 
vi älskom, vi vororn, du äst^du väst, du logst» 
hvilka nu heta vi älska , vi voro , du är , du 
vari du logk / dagliga talet ^ går man ännu 
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längre: man säger vi älskar, ni älskar, de äl- 
skar. Ehuru -vårdslöst detta kan synas 3 be^ 
lager likväl det personliga pronomen all q- 
lydlighet. 

Det är ovisst^ huru vidsträckt bruket af 
de grammatiska böjningarne varit i sjelfva 
talet 3 der de åtminstone icke länge och med 
noggranhet synas hafva blifvit iakttagne. En 
del af dem tros vara påfunnen af de skrif 
vande 3 som. försökt att regelbinda språket ^ 
och till den ändan bringa det till så stor 
likställighet med den latinska gram,matiken , 
som möjligt varit *). Flere lärde män hafva 
lid efter annan förnyat dessa försök. Deras 
bemödande har blifvit motarbetadt af sjelf 
va språkarten 3 deras regi or föga kända, och 
ännu mindre följda. Man besvärar ej gerna 
minnet eller tungan med skillnader i orden , 
som för tydligheten icke fordras. Den större 
enkelhets hv ar till språkets grammatik sptånin" 
gom. blifvit förd genom bruket, har blifvit 
understödd af ordställningen , som gör både 
lal och skrift tydliga > utan behof af flera 
biand de grammatiska skillnader, som i an^ 

^) Såsom prof af besynnerliga grammatisha påfund 
han anföras , hvad Erik Aurivillius och Urban Hjer^ 
ne i sina skrifter berätta, JfÖr att skilja nuiskulinet 
och femininet af en , skrefs det sednare een. Mas* 
hnlinet af ihin skrefs minn och femininet min, eller 
ock enligt ett annat bruk ^ maskulinet min OfA femin^ 
nint 'mijn^ 
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ilra språk aro oumhär:Hga. Denna ordstälU 
ning här^ i vissa af dé qvarhlijna ändelsefor^ 
mer ^ gjort undantag och tvåfaldiga bruk nöd- 
vändiga; emedan språkljudet dem förutan, i 
brist af inversioner ^ oftast skulle blifva mo- 
notont. Så långe man icke rätt eftersinnat 
språkets egen art , och således tvekat antin- 
gen man borde följa denna och den enkelhet 
som derifrån härflutit^ eller ock de äldre 
hruky som troddes gifva språket en större 
grammatisk fullkomlighet ^ har skrifsättet va-- 
rit underkastadt betydande olikheter och en 
osäkerhets som ännu icke är hos alla för- 
svunnen^ 

Af det nu anförda får likväl icke slutas^ 
att svenska språket saknar all gramm,atisk or-» 
dentlighet. Det har sina obestridda och o- 
ryggliga lagar s som blott af okunnighet och 
Sjelf svald kunna öfverträdas. 1 flera fall rår 
der^ genom hela språket^ en analogis hvilkert 
med få undantag är enstämmig; men äfven 
denna analogi har påfört staf sättet vissa e- 
g enheter och vållat stridiga bruk. Dessa e- 
genheter och stridigheter^ hvilka i sjelfva Af* 
handlingen finnas uppgifna och bestämda^ 
bestå förnämligast i följande: Tillskapandet 
€if de definita kasus i substantiver ^ hvilka 
slutas på vissa vokaler ^ såsom i, o, å, ä och 
ö: huruvida den allmänna regeln^ att de sub' 
stantiver, som hafva ar i pluraletj alltid haf- 
va e, och de der emot som hafva ^ or i plura- 
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l^t 3 alltid a i singularet , icke tål undan" 

tag: stafniiigen af det^definita pluralet arne 

i "vissa ord: bibehållandet eller bortkastan^ 

det af dét stumma d framför t i <vissa per^^ 

fekter, adjektiver , participer och adverber: 

skillnaden mellan perfektec och den neutrala 

participen, och i^hvilka fall d i begge bör 

skrifvas eller icke: afvikelsen i neutrer affräm^ 

mande härkomst, från den eljest öfver hela 

språket likstämmiga regeln, att neutr ernås in^ 

definita nominatif i pluralet, är lika med sin* 

gularet: orj^ det icke är rätt och för språket 

förmånligt, att i participernas neutrala än*' 

delser af vika från analogien, och skrifva gif- 

vit, hållit, i stället för gifvet, hållet. Ätt med 

exempel n)idare utreda dessa frågor^, vore 

endast att förekomma hvad läsaren i Af hand-' 

lingen på sitt behöriga ställe bör söka och 

finna. Den rätta beskaffenheten af språkett. 

grammatik har dmedlertid bort i korthet fram* 

ställas, dels för att visa, att åtskilligt af hvad 

mån gifvit namn af brister och felaktigheter 

i staf sättet, derifrån verklig^sn leder sitt ur* 

spruhg ; dels för att i förväg bereda ett stö^ 

för de grunder, dem AkadenAen vid frågor^ 

nas af görande trott sig böna Jölja. 

5:0 Främmande ord och främmande stafsätt. 

Ifrån äldsta tider hade svenska språket 
blifvit uppblandadt rned främmande ord^ Tro* 
ligen har någon sammanblandning sk^ti emel: 
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Jan det språk Asarne hitfördcs och det som 
talades af landets äldsta inbyggare; men dess 
beskaffenhet och följder kunna af oss si)årli^ 
gen kännas och bestämmas. Språket log se-- 
dermera efter hand sin form. ock sitt lynne. 
Behof och tillfälligheter hafva tid efter an-* 
nan uppfyllt det med lån ifrån åtskilliga tun^ 
gom,åL Förnämligast hafva dock de främ- 
mande ord vi äga, kommit ifrån dessa fem 
språk: Latinen, Engelskan^ Danskan^ Tyskan 
och Franskan. 

Det är förut sa g dt ^ huru flere bokstäf^ 
7)er från latinska alfabetet blifvit lånte^ titt 
uttrycka svenska ord. Afven är anmärkt, att 
de latinska ord, som i början, det dUI sägas 
i de första åldrar af Christen domen, införlif" 
Trades med svenskan, ändrades både <till ut^ 
'tal och stafsätt; men tillika att detta förnuf* 
tiga bruk icke blef långcvarigt. Man afvek 
derifrån i synnerhet , sedan under en fränt" 
skridande vettenskapsodling , en mängd, af 
ord behöfde tagas från latinen och grekiskan* 
öm dessa ofta fått svenska ändelser och sven^ 
ska böjningar , hafva de i allt det of riga. bi^ 
behållit sin ursprungliga stafning. Utom de 
latinska bokstäfver, hvilka blifvit införlifva-- 
de med svenska alfabet et , hafva vi genom 
de latinska orden fått ljudet ti, som svarar 
em<^t tsi, och följande hos oss öfverflödiga 
ljudtecken: ch, ph, rh och th. Att desse tven^ 
He sistrtämde iokstäfver funnos sammanfoga» 
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de i några svenska ords härrörde från runan 
thoTy och ej från det 1/itinsha th. Romarn^ 
hafva utan tDffvel tillagt dessa h , för att vi-* 
sa huru de från grekiskan lånta orden ratt 
hörde utsägas; men då den grekiska aspira^* 
tionen icke blifvit i vårt uttal öfverflyttad 
med sjelfva orden, kunna tecknen m.ed fullt 
skäl kallas onödiga, och räknas bland besyn- 
nerligheter i vårt skrijsätt, åtminstone i alla 
de ord, hvilka, oaktadt deras upprinnelse, nu 
mera böra anses såsom svenska. Såväl här^ 
om, som om. bruket af de öfriga latinska 
ljudtecknen, uppgifvas Akademiens tankar i 
Afhandlingen. 

Då Christendomen infördes, fin go vi helt 
qtisst ur Engelskan flera ord. Beggé språkens 
gemensamma ursprung, som virl denna epok 
visade sig i en större likhet än nu för tiden, 
gjorde dock införlifvandet af dessa ord lätt, 
och utan betydlig verkan på uttal och skrif 
sätt} och skulle någon sådan hafva inträffat^ 
förlorar den sig i. en ålderdom» der undcr^ 
sökningen blifver svår, om icke omöjlig. 

Danskan hade vid Kalm^are Unionstiden 
en ännu större likhet med svenskan. I begge 
språken voro orden till större delen desam,^ 
ma , och skillnaden bestod förnämligast i de-^ 
ras uttals böjningar och ändelser. Under 
danska väldet blef åtskilligt af danska utta* 
let och af danska böjningarne öfverfordt tilt^ 
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svenskan* En del har qvarblifvitj såsom det 
redan anförda btuket af g i stället för k i 
många ord. En annan del åter har gifvit 
vika för svenska .språkets egen art. Deribland 
kan nämnas ändeisen af verber på e , hvilkerh 
man i K. Johan den Tredjes tid förgäfvetL 
sökte återföra^ sedan hatet till Danm^ark un^ 
der dess Faders regering äfven sträckt sig till 
utrotande af de danska språkbruken. De ord 
vi iilläfventyrs fått ifrån danskan s är o jun* 
der tidens längd blifna så fullkomligt sven^ 
ska, att de blott genom historisk kunskap kun* 
na åtskiljas. Dialekterne i de landskap, som 
bli f vi t eröfrade från Danmark, ock de som 
till dessa äro nästgränsande, förete väl ännu 
mycket som är danskt ; men detta stannar 
inom talet, och har icke på skrifningen haft 
någon allmän eller betydlig fötjd. 

Det tyska språket är äfven af samma 
upprinnelse som svenskan; men ju äldre des-» 
sa språk blifvit, ju större skiljaktigheter äro 
emellan dem uppkomne. Anledningarne till 
tyska språkets inblandning och verkan på det 
svenska, hafva varit mångfaldiga. I äldre 
tider var vår handel i Tyskarnes händer; af 
dem infördes de flesta slöjder, af dem upp*- 
brukades våra bergvetji, af dem bestod till 
•en stor del borgerskapet och magistraterne i 
rikets förnämsta städer. Eran Tyskland ftngo 
vi Drottningar j äfven Konungar, och med 
\ dem 
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dem ty$hä ho/män och emhetsmäné Frått 
Samma land hämtade vi lagar ^ seder och 
lidsfurdrif^ och det var äfven härifrån^ sorfi 
den i så många a/seenden betydliga hoktryc^ 
herikonstexi inkom till Sverige^ lindar trettio^ 
åra kriget lärde segeri)innaren , på samma 
sätt som tillförne ofta händt ^ mycket af den 
öfvervundna, hvilken hade hunnit längre i 
odling. Detta krig och de eröfra^de landska* 
pen införde en mängd Tyskar i rikets i dess 
högre och lägre embeten^ i handeln och an^ 
dra rörelser^ 

P^erkningame häraf på språket hafva 
varit flerfaldiga. De hafva visat sig i sjelf^ 
va uttalet j^ och ibland annat berättas, ' att 
som Tyskarne hade svårt att rätt uttrycka 
runan Thor, började de i K. Albrekts tid att 
öfverföra dess ljud till ett rent d eller t, 
hvilket sedan blef allmänt^ \En mängd tyska 
ord hafva tid efter annari blifvit språket på-* 
förda, hvaraf många ännu är o qvar, men 
andra blifvit aflagda^ Från tysJian hafva vi 
fått de mycket allmänna fiopläggningspartik^ 
lame eller prefixerne an, be, bi, er, samt i 
några ord ge, um och un; derifrån äfven ord^ 
ändeisen het. Tyskarne behöll o sin sta f ning, 
och härmades af många svenskar. Derom 
vittnar K. Christofers Lagbok, och äfven K* 
Gustaf i:8tes Bibel, i hvilken man med före- 
sats infört flera af de tyska staf sätten. De 
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tyska boktryckarne följde dessutom ofta af é^ 
gen myndighet sitt lands i^ana. En af dem^^ 
Ignatius Meurer, skall haf^a varit den för- 
,6te^ som nyttjat ch i stället för k i ordet ocU 
samt i andra ord. I alltnänhet fick man 5« 
svenskan skrifväs och tryckas såsom hade det 
varit tyska. Det tyska z fick taga rummet af 
det svenska s. Man nyttjade ch och sch så 
ofta man kunde ^ och bokstafven h infördes 
öfver allt. Den skulle tjena dels till ordskilh 
nad, dels att utmärka vokalernas längd. Den 
insattes äfven ef ter ' konsonanter , t. ex. lagh, 
medh, vidh. Det föregifves väh citt dcniva sis-' 
ta tilläggning hade till ändamål uttalets för^ 
mildring genom en aspiration; men om. detta 
ändamål någonsin blifvit ernådt^ har ver- 
kan åtminstone icke sträckt sig till våra tider* 

Här är ej stallet att af göra ^ hvad vårt 
språk i allmänhet vunnit eller förlorat^ ge'» 
nom blandning med det tyska. Men att de 
stafningsbruky som derifrån blifvit tagna^ ic^ 
ke instämt med svenska språkets egen art^ är 
mn sanning som ej kan nekas; också är o d^ 
till största delen utmönstrade. Det enda of* 
verblifna är um / stället för om, ch, sch och 
z i vissa ord j, samt ett ännu vidsträcktare 
bruk af e och o , i stället för ä och å. Om 
aktningen för det tyska språket fordom varit 
öfverdrifven^ har den i sednare. tider blifvit 
satt långt under hvad den borde vara > i syn* 
nerhet i afseende på det behof vi hafva af 
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nytt öras hankas med bibehållande af détl 
SDensha analogien , lättast hunna hämtas Jtårt 
tyskan. Men ett annat främmande språk kar 
blifvit det rådandes och tagit väldet af dét 
tyska^ 

t/tan att det hehöfver sägas ^ finner kvar 
och en lätts att med detta språk menas det 
Fransyska. Redan i Konung Gustaf Adolfd 
tid begynte franska ord hoS oss införas i tal 
och skrift. Af hvad orsak detta bruk sedart 
tilltagit^ är lika kan dt ^ som den höjd hvar-* 
till det hunnit. Man har väl försökt att ren-' 
sa språket ifrån många af de franska orden^ 
af hvilka dessutom ett ganska ringa antal 
hittills blifvit upptagit i den högre stylen^ Tilt 
närvarande föremål hör egentligen att an^ 
märka den verkan de franska orden haft på 
staf sättet* Dervid bör medgifvas ^ att de ic-^ 
ke åstadkommit någon oreda eller skiljaktig-^ 
het i skrifningen af svenska ord; men dere^ 
mot i anseende till deras egen stafning ver-* 
kat betydande svårigheter* Genom dem haf^ 
va lika många nya ljud och ljudtecken in-' 
kommit^ som de är o hvilka finnas i franska 
språkets men icke i det svenska. Vissa ord 
hafva väl fått svensk ändelse j och de flesta 
svensk böjning i definita kasus och i pluralet; 
men just härigenom möta stora olägenheter 
vid skrifningen. En del bokstäfver har i det 
ena språket ett annat ljud, än i det andra* 
De franska orden kunna således icke rätt /ä«. 
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sas af en svensks som icke UlHkä lärt sig /A- 
sa fransyska. Dessa ölägenheter ^ omöjligh^^ 
ten att itmbära alla fransyska ords och den. 
nästan lika stora omöjligheten ätts sådana 
som de. nu skrifvass nyttja dem i den vårdan- 
de stylen^ hafva varit insedde af alla dem, 
som nitälska för svenska språkets odling och 
tillväxt* Flere hafva trötts att det näppeli^ 
gen funnes mer än en god utväg: dens att 
gifva en fullkomlig si^ensk stafning åt de lar- 
' tinska och fransyska orden. Företaget har 
förefallit nytts och derföre funnit motsägelse., 
För Akademien har denna grannlaga fråga 
"varit ett ofta återtagit öfverläggningsämne^ 
odk den sista hvarom hon fattat sitt heslut. 

Denna teckning, ehuru ofullkomligs kan 
likväl gifva ett begrepp om svenska staf sätt- 
ets ödens och om orsakerna till dess hesyn* 
nerligheter och öfverklägade osäkerhet. Med 
dessa orsaker har ännu en sammanstötts sorr^ 
hetydligen ökat deras verkan: det ringa afse-^ 
ende rnan lemnat modersmålets både vid all- 
män och enskilt^ undervisning. De så kallade 
lärda och öfriga främmande språk hafva, 
blifvit inhämtade efter säkra, grunders och 
att i derns talande eller skrifvande begå fel^ 
har hlifxnt ansedt för en vanheder och för 
en löjlighet. Sedanman lärt läsa svenska in- 
nantills här det öfriga fått bero af vana och 
godtycke. En grammatikalisk kunskap af språ^ 
ket har i allmänhet vid läroverken icke varit 
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yrhäds vid offentliga förhyr "tfke efterfrågad. 
Okunnigheten och vårdslösheten hos dem sona 
inträdt i tjenst» har ofta varit så stor, aiå 
förmäns af andra göromål upptagna tid icke 
medgifvit dess rättande^ Det bör äfven er-- 
kännas s att, sedan skilj ahtigheterne i skrift 
vandet hlifvib alltför inånga, man fäst min^ 
dre uppmärksamhet på en likställighet, som 
man icke hoppades kunna vinna. I umgän-- 
get, i den stora verlden har man nöjt sig att 
omtala språkets fattigdom, dess sträfhet, dess 
osäkra grammatik och stafsätt. Långt ifrån 
éttt medverka till bristernas afhjelpande, har 
man dagligen förökt och förvärrat dem. Om 
någon frågade, efter hvilka grunder sven^ 
skan skr ef s och talade^s, torde i anseende till 
mängden det rättaste svaret hafva varit, att 
kvar och en skref och stafvade efter ^g^ e- 
get behag. 

Denna klagan öfver språkets v^nvård^ 
ande har väl i olika tider haft större eller 
mindre tillämpning, men aldrig varit utan 
anlednings De som vid början af det siså 
förflutna seklet försvarade 'hvad af dem kal- 
lades det gamla och antagna stafsäuet , på-* 
stodo, atc detsamma ifrån K. Gustaf i:s tid 
M)arit stadgadt och iakttagit, hvilket i anse^ 
end^ till vissa bruk torde äga grund; men 
deras motståndare visade , hvad ock måste 
dem medgifvas, att de tryckte böcker, och 
ibland dem IL Gustaf x:s och K. Gustaf A« 
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mönster y Doro fulla af olikheter. Ännu flera 
lära upptäckas af dem ^ . sor» göra sig den 
mödan att genofngå skrifna handlingar för 
dessa tider. Olikheten tilltog naturligen j då 
man började sätta grunderna i tvifvelsmåL 
Pfeif, som var ibland dem hvilka an grep o 
dessa grunder j uppgifver några, meningar, 
som kunde skrifvas på fyra särskilta sätt > ef^ 
ter olika st af grunder. Han anför elfva olika 
sätt att skjnfva ordet lycksaligheter , alla skyd- 
dade af något bruk. Skulle ock häri vara 
någon öfverdrift j kan likväl icke hvad han 
och andre säga om brukets osäkerhet och skilja 
aklighet^ bestridas och vederläggas* 

Om man här af vill dömma^ att svenskm 
språket saknat allt hägn ^ och att ingen befli* 
tat sig om dess stadgande , göP man en stor 
orättvisa emot våra Regenter, och föroläm^* 
par tillika flera kunniga och berömvärda med- 
borgare. Konung Gustaf i, stor i allt, sträck-^ 
te sin omtanke äfven till språket med samma 
varma, som- han kände för Rikets sjelfstän^ 
dighet. Konungarne Erik i4 och Carl 9 sat^ 
te en ära i att skrifva sitt språk.- Om, deras 
skaldeförsök röja tidens brister, så är Försvå^ 
ret af Söderköpings Beslut, vid hvilken skrift 
den sistnämde af dessa Konungar säges liaf^ 
va lagt hand, ett stort bevis på styrka i tan*^ 
har och skrifsätt. Konung Johan , sjelf välta-- 
Jig, dr ef så långt sin ömhet för renheten af 



Digitized by 



Google 



( ^9 ) 

språket 3 att han bland "villkoren vid Konung 
Sigismunds af resa till Polen ^ införde ^ att 
svenskan i en framtid icke skulle uppblandas 
med polska ord och talesätt. Konung Gustaf 
Adolfs manliga skrifart är känd. Han öf^ 
överträffade deri de flesteaf sina undersåta- 
re. Denne Herre hade ämnat förordna ^ ätt 
undervisningen i vettenskaperna skulle ske på 
svenska. Under sin korta regeringstid hann 
K. Carl lo ej mycket mer än att föra vär* 
jan; men flere föreskrifter till dess embetsmän 
och ministrar j visa att han med samma fär* 
dighet kunde föra pennan. Konung Caii ii 
satte stort värde på språket och dess uppod^ 
Ung; och huru högt det af Konung Carl la 
älskadeSs är allmänt bekant. De regerandes 
efterdöm,en är redan mycket. Dervid stan^ 
nade likväl icke desse Konungar* De skyd- 
dade alla dem 3 som med framgång idkade 
språket^ eller vinnlade sig om dess tillväxt; 
och om rummet tillät, kunde flera deras för ^ 
fattningar anföras, som hafva språket till fö-» 
remål. 

Talet ger språken deras första bildning. 
De "som använda dem till vettenskaper , till 
skaldekonst och vältalighet, fullkomna dem, 
och äro deras rätte odlare och lagstiftare. 
Det skick språken genom bruket och goda för- 
fattare hafva fått, är föremålet för ordböc^ 
ker och grammatikor , hvilka mindre böra 
stifta reglor och lagar ^ än samla och inne* 
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fatta dem som äro stiftade^ Med framgång 
i den egentliga 'vitterheten följa bifall^ be-* 
röifi och beundran^ Afven då^ när skrifter^' 
na genom smakens förändring förlorat af sitt 
första värde ^ lefvaförfattarne i menniskors 
minne^ . Rotrou , Balzae, Voiture , Chau&ary 
Spencer, Stjernhjelm nämnas med loford^ e^ 
huru de icke läsas. Få deremot Deta nam^nef 
på någon annan grammatika eller ordbok^ 
än den de sjelf^ve nyttjat^ Om ibland gram-» 
mal is ter och lexikografer vissa fått en var* 
aktigare namnkunnighet, är den hos mäng^ 
den åtföljd af något förringande i omdöm^et, 
ofta af något löjligt j, som man fäst vid jör^ 
fattarens namn eller bokens titel. Ett min^ 
dre värde sättes på arbeten, hvilka icke röja 
uppfinning , icke tala till inbildningen, och 
stundonij^ det måste medgifvas, icke tillfreds-» 
ställa den filosofiska tänkaren^ Sjelfva det 
bruk, man vid första uppfostran gjort af des-» 
sa arbeten, nedsätter aktningen för dem, och 
de dela sällan den man skänker åt skrifter,, 
som sysselsätta och förnöja en mognare åU 
der. Likväl hr grammatiken en af filosofiens 
sublimare delar , och förjattandet af en god 
grammatika eller ordbok Jordrar icke endast 
arbetsamheti, utan äfven omfattning och snil^^ 
le. Den möda dylika arbeten kosta, deras 
nytta och nödvändighet , borde ensamt vara 
lillräcklige att försäkra om högaktning och 
tacksamhet, dem som derpå använda sin tid 
med uppoffring af rrttra smickrande företag* 
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Akademien vet kvad kon jemte %élé nå^ 
tionen år i främsta rummet skyldig de snil^ 
len, hvilkas skrifter fört språket till den grad 
af fullhomligheti h-vartill det hittills hunnits 
Med föresats att icke försumma andra tilU 
fallen s att förklara hvad hon föY dem kän* 
ner, tror .kon sig nu böra egentligen ihågkom^ 
ma dem, kvilka arbetat på den del af språks 
kunskapen , som är föremålet för närvarande 
af handling* Stafningen af ett särskilt ord^ 
hayi anses för obetydlig , men hela stafnings^ . 
läran är en väsendtelig del af den stadga 
och fullkomlighet, hvartill språken böra brin-^ 
-gas, och utan hvilka ännu ingen nation äg^ # 
de en fullkomnad förnuftsodling och upplys-^ 
ning. Sedan orsakerne blifvit uppgifne till 
de brister och skiljaktigheter , hvilka i äldra 
och sednare tider åtföljt svenska stafningen^ • 
synes det billigt att nämna de försök som till 
dessas afhjelpande blifvit gjorda^ Ju mer A^ 
kademien under eget bemödande funnit svå^ 
vigheten af företaget, ju större är hennes till* 
fredsställelse att egna dem en gärd af offen* 
telig erkänsla, som varit hennes föregånga* 
re^ banat henne vägen och lättat hennes mö- 
da. Till dessa räknar kon ej ensamt dem^ 
som egentligen skrifvit om. ortografien eller 
befattat sig med dess stadgande, utan äfveih 
författarne af grammatikor och ordböcker. 
Grammatikan innefattar stafningsläran, och 
<årdens rättskrifning ingår i sammansättningeip 
af ordböcker. Deremot Intr Akademiem fér^ 
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Ingått det som endast är skrifvit för att upp^ 
täcka språkets första upprinnelse j dess slag t* 
skåp med andra språks ordens etymologi, di^ 
alekternas upphof och beskaffenhet. Sådana 
undersökningar äro Dal ofta upplysande^ men 
hora egentligen till historien och antiqnDite* 
terna. Om ibland de författare som här kom." 
ma att uppräknas ^ icke alla äga en lika för^ 
tjensty om några ibland dem begått större el" 
ler mindre misstaga om ingen af dem lemnat 
tillräckliga och fullständiga föreskrifter ; så 
har deras bemödande likväl icke varit frukta 
föst. Afven de^ hvilka utmärkt sig genom be* 
"synnerligheter j hafva icke varit alldeles o- 
ny t tig e^ då de äggät uppm^ärksamheten 3 och 
gifvit anledning till försvof och befästande 
af det rätta. Akademien har så mycket min^ 
dre bort lemna dem obemälte^ som hon fö' 
resatt sig att gifva sin berättelse all den full- 
ständighet^ tillgången på underrättelser och 
^ränsorna af ett företal kunnat medgifva. 
De omdömen Akademien tillåter sig^ hafva, 
till föremål att tillfredsställa dem^ som önska 
närmare känna denna gren af svenska lär* 
domshistorien. 

Munkar och Prester voro under katolska 
tiden nästan de ende som skrefvo. Dem kan 
man tillråkna de fördelar och de olägenhet- 
terj, vår ortografi och ofri g a språkodling dra* 
git af latinens efterhärmande^ jemte vissa an* 
dwa främmande bruk. Isländarne bibehöllo 
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med mera omsorg stam^sprahets lynne, och de-^ 
ras förtjenst af den nordiska litteraturen är 
allmänt känd. Tider komrno, då man i Sve- 
rige tog Tyskarne och Danskarne till mönster» 
Af allt detta kunde hvarken ordning eller 
stadga uppkomm,a. Den första^ som med sä-- 
kerhet kan berömmas för ett utmärkt nit om 
svenska språket^ är den i flera afseenden 
förtjente Ärkebiskopen Jakob Ulfsson. Under 
hans tillsyn fick shrifningen ett bättre skick, 
och han gaf den en säkrare utväg att vinna 
stadgap då han hägnade Tryckerikonsten, 
som vid den tiden hit infördes. 

Bibelns öfversättande företogs i K. Gu- 
staf i:s tid, och de? igenom öppnades ett till" 
fälle att tänka på språket, dess grammatik 
och stafning, Trenne ryktbare män ftngo be- 
fattning med Bibeltolkningen : Kansleren La- 
urentius Andreae, och bröderne Olaus och Lau- 
rentius Petri. De sökte allt mer och mer, att 
jemka svenskan efter den latinska gramma* 
tiken och efter tyska och nederländska staf- 
sättet. Dermed åsyftade de utan tvifvel stad- 
ga och ordentlighet ; men förfelade sitt än* 
damål, i brist af tillräcklig kännedom af språ-^ 
kets rätta art. I sjelfva öfver^ttningen vo- 
ro äfven fel begångna. Konung Carl 9 ansåg 
derföre en ny nödvändig , och gick derom i 
författning. Hans anstalter, af brutna genom 
krigsorolighet er , återtogoS af hans son Kon- 
ung Gustaf Adolf* Men äfven nu komrHo ickm 
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förhättringarne till a)erk$tällighet. Man åt^ 
nöjde sig att omtrycka K. Gustaf i:s Bibeln 
Med få eller inga ändringar. V^ården om det 
som. egentligen angår språkets hade vid den^ 
na nya upplaga varit anförtrodd åt Jona^s och 
Johan Buraeus samt Translatoren Erik Schro- 
derus. Ehuru desse män lemnade nästan allt 
i sitt f ordna skicka rättvisade dock Johan Bu- 
raeus derigenom Konungens val^ att han är 
den förste som ^utgifmt något om svenska 
språket. j4f honom har man en Ahc bok, 
som visar en jemförelse mellan run- alfabetet 
och det då brukliga j^ samt Specimen primariae 
linguae Scantzianae, 1636, innehållande dekli- 
nationerna , konjugationerna och något af 
syntaxen. Detta var en förberedelse till en 
fullständig grammatika, den han påtänkt 3 
men icke fullbordat. En annan Erik Schrode^ 
rus Upsaliensis utgaf 1637 ett latinskt, tyskt, 
svenskt och finskt lexikon, eller rättare sagdt 
glosbok. 

Georg Stjernhjelm bor icke glömmas U 
bland dem som arbetat för svenska språkets 
De som användt ett språk, ära de skickliga- 
ste att dömma om dess béhof, att rätta dess 
fel och fylla dess brister. Stjernhjelm såg 
svenskan öfversvämmas af främmande ord, 
och trodde denna olägenhet kunna afhjelpas 
genom återtagande af vissa föråldrade. I 
sådan afsigt författade han det gamla Svea 
och Götha målets fatabur, hv ar af första bok^ 
ftafvem utkom 1643* Hans ^mångfaldiga gä* 
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romal lära haft>a hindrat fortsättningens och 
Tiunna derjöre tjenei till ursäkt, t företalet^ 
som äjh^en är särskilt tryckt ^ klagar han 6/- 
'ver det brokiga och i^nnstäldta utseende man 
gifvit språket. 

Forskningame i det gamla språket voro^ 
jemte allt hvad som rörde antiqviteterna ^ ti* 
dens förnämsta yrke^ I dessa ämnen var Pro- 
y<?55orö/zOlof Verelius en af de lärdaste. Hans 
Runographia tryckt 167S» och häris Index lin- 
guae veteris Sueco-Scandic» vel Gothicae, utgift 
^en efter dess död af Olof Rudbeck» lemna 
mycken upplysning om de svenska ordens för- 
sta form och stafsätt. Emedlertid vanvårda* 
des det hufvudsakliga af språkkunskapen^ alla 
skrifter uppfylldes med I a Lin ^ tyska och fransy-* 
skä. Ännu ägde man hvarken någon grant'- 
matika eller egentligen svensk ordbok; inga 
säkra reglor för stafningen. Andreas Arvidi 
Stregriesensis. hade företagit sig en del af 
grammatiken^ och utgaf 16 Si det Svenska Po- 
cterij; och Gabriel Vallenius lät i6sz i yibo 
trycka projekt till en svensk grammatikd\, som 
egenteligen synes hafva varit åmnadt titt 
grund för några ynglingars undervisnings 
till hvilha denna bok är dedicerad. Arbetet 
är både i anseende till ortografien Qch deC 
öfriga ofullständigt. 

Det synes som hade svenska ortografient 
4iden varit fastade vid Bibelupplagornu* Mrk 
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»/ och förbättrad bbslöts af Konung Cäri it i 
,Textens öfverseende lemnades åt några lär» 
da män. Då fråga hlef om tryckningen, till- 
förordnade KansliCollegium en Kommission ^ 
som skulle fastställa st aj sättet. Språket hade 
undergått betydliga förändringar. Flere ha^ 
de af vikit från de staf grunder, hvilka i de 
äldre Biblarna blifvit iakttagna; i synnerhet 
hade Censor librorum Clas Örnhjelm sökt in-* 
föra ändringar, som* hade till föremål att 
närmare foga stajningen efter uttalet. . Mot 
dessa nyheter hade den mångkunnige Urban 
Hjerne uppsatt en skrift, innehållande re glor 
som instämde med det äldre bruket. Han 
hlef äfven ledamot i K^vimissionen , hvilken 
till största delen gillade hans tankar, och uti 
instruktionen för korrektörerne föreskrefs , att 
ortografien i K. Gustaf Adolfs Bibel skulle i 
det närmaste tjena till ef t er syn. Den nya Bi" 
helupplagan blef icke färdig i K. Carl 11:5 
tid, utan är den som bär namn af Konung 
Carl 1218 Bibel. 

Språkets förändrade skick, det skiljaktiga 
t bruket, äfven frågan om stafsättet i Bibeln, 
hade fört våra lärda till undersökningar om 
grammatiken och ortografien. Under det m,an 
sysselsatte sig med Bibelupplagan , och sedan 
den blifvit utgifven, framkomm^o i dessa äm^ 
nen sltrijter af större värde, än man förut 
hade sett* 

, ^ Eirik Aurivillius, Lagfarenhets Professor. 
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i Uppsala^ är den förste^ som på ett systema» 
tiskt sätt ajhandlat svenska ortografien. Desi 
disputation de linguae Suionias recta scriptura 
fe pronunciationc lögS, utmärker sig genoffå 
ordnings redighet och enkelhet i framställ^ 
ningen. Han anrhärker hvad han trodde va^ 
ra felaktigt; men med en kanske stundom öfi^ 
verdripven aktning för de rådande bruken* 
Sina egna tankar uppgifver han med foglig-' 
het och utan anspråk. Flere af dem äro så-- 
dane^ att om de hlifvit antagne i en tids 
då språket ännu icke hunnit långt i odling »> 
hade stafsättet tidigare kommit till stadga, 
och hlifvit hefriadt från vissa besynnerlighet^ 
terjf hvilkas af skadande nu , mer a icke är att 
påtänka. Följande året 16^4- utkom , under 
Prmfessoren i Vältaligheten vid samma Aka^ 
demijf Per Lagerlöf, en disputation de LingUM 
Suecanae orthograpliia , hvaraf en fortsättning 
utgafs i6g.s. Stylen i dessa akademiska arbe-- 
ten är förträffliga men grundsatserna för o- 
hestämde^ att med säkerhet kunna tillämpas. 
1 handskrift hafva funnits föreläsningar öf- 
ver s^venska språket af Lagerlöf, hvilka aU 
drig bJifvit tryckta; men dess Introductio ad 
poesin Suecanam utgafs 1736 af E. Poppelman. 

Nils Tjällman utarbetade en Grammati? 
ca SuÄana, eller svensk språk- och skrif konsts 
tryckt låg 6.^ Oaktddt en mindre behaglig skrift 
art» äger denna bok verkliga förtjänster. Se^ 
dan författaren uppgi/vit några, allmänna 
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jgrunder Jvr ortografien^ och genonigått hvar 
hokstaf på eU sätt som- röjer mycken beläsen^ 
het], sammandrager han stafningsreglor sotn 
ära klara» och till en del ännu efterföljeligq^ 
I det öfrign af grammatikan visar han sig 
känna den böjning språket börjat få och än* 
nu vidare skulle taga* Den hedern har ock 
derföre händt honom, att efter 70 år , vid en 
längre framskriden språkodling , kunna tje* 
na till vägledare för en af våra Jörsta granu 
mattster. Herr af Botin. 

Jesper Svedberg, slutligen Biskop i Ska* 
ra, hade haft befattning med Bibelns öfver* 
seende, och äfven varit ledamot i Kansli- 
Kommissionen^ der dess mening likväl ickéi 
blifvit rådande^ Han ut g af 1716 sitt Schib- 
bolethi eller svenska språkets rykt och riktig- 
het. Detta arbete är fullt af samma besyn* 
"nerligheter, som finnas i hans öfriga skrifter ^ 
vch från hvilka han i sin lefnad och uppfö-^ 
rande ej skall hafva varit fri. Då man med* 
gifvit detta och att han begått några misS" 
iag i ortografien, bör man tillika erkänna, 
att han i flera hufvudsakliga frågor träffat 
^et rätta. Han ifrar mot det främmande 
och onödiga bruket af h^ visar oriktigheten 
af vokalernas tvåskrifning , och yrkar dere* 
tnot konsonanternas fördubbling. Urbasi Hjer- 
xie, livars förtjenster äro allmänt kände, ha* 
de från längre tid tillbaka varit en ifrig fi" 

ende 
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ende af kvad han kallade den nya ortogra^ 
/ten. Svedbergs Schihboleth satte honom åter 
pennan i handen. Till försvar af det äldre 
och till vederläggning af det nyare stafsät- 
tet» författade han sin Ortographia Suecana 
i samtal emellan Neophilus och £ustathius : 
en skrift som bär ^vittne om hans sniUe och 
'Vidsträckta lärdom » men tillika om en hetta 
som de ofta tillåta ^ sig» hvilka» under skydd 
af vanans myndighet, försvara åldriga fel-- ^ 
aktigheter » och strida mot förbättringar. Un^ 
der ett samtal om ortografien» som K. Carl 
12 hade med Svedberg, hvars tankar han tyck-* 
tes gilla» gaf denne Herre honom att läsa 
det sorn utkommit af Hjernes arbete. ' Sved- 
berg sattes deraf i stor sinnesrörelse; han ut' 
bad sig och erhöll Konungens tillstånd» att 
då genast ifrån katedern i Lund försvara 
sitt Schibboleth. Vare sig i ofseende på det 
beskydd Svedberg /a/^ ifrån thronen» eller af 
andra orsaker » så af bröt Hjerne tryckningen 
af sin ortografi » hvaraf allenast 15Z sidor ut- 
kommit. Dermed åtnöjdes likväl icke den an^ 
gripne» och man fick tvenne år derefter eller 
1719 se af trycket utkomma D. Jesper Svedbergs 
rettmätiga heders försvar emot V. Prsesidentens 
och. Archiaterns D. Urban Hjernes obetenckta 
skrift emot thess Schibboleth*). / detta arbete^ 
jäAer Svedberg i synnerhet visa» att dess rnot^ 

^) Vetta kallas den Sednara Delen. KansliCottegium 
Imdé icha velat tillåta tryckningen af den Första. 

4*' . 
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ståndare icke Jöljt några säkra stajningsgrunr 
dere och sjelf ofta a/vikit ifrån sina reglar* 

Vid anfall emot förbättringar försunt^ 
mas sällan att låna vapen af sjelfua deras 
nyhet. Detta vapen vände man af ven emot 
Svedberg. Flere af tidehvarfvets bästa språk- 
kännare hade dock hyst samma meningar 
som, han. Professor; Martin Brunnerus hade 
utgifvit en Disputation Contra geminationem 
vocalium, och vid en annan bifogat: Disqui- 
sitio brevis de abusu literae H in scriptura sermo- 
nis vernaculi. Vokalernas fördubblings hvar^ 
om i synnerhet tvistades^ hade blifvit ansedd 
oriktig\, och på den grund förkastad af Ge-- 
neralGuvernören Olivecrantz, Örnhjelm, Pe- 
ringsköld, Tjällraan, Aurivillius och slutligen 
äfven af Lagerlöf *)• Det rättaste kan öfver^ 
drifvas, och detta händer merendels i hör j an. 

yir 1715 eller tre år innan Schibboleth 
utkom s^ hade en anhängare af den nya Or^ 
tografien^ Johan Jacob Pfeiff, utgifvit en bok 
De habitu et instauratione sermonis Suecani , 
hvilken, femte åtskilligt rörande språkets ar I 
och för bättrande s äfven handlar om stafsät-^ 
tet. Icke nöjd att förkasta de dubbla voka- 
lerna jf fördömmer Pfeiff äfven konsonanter- 

*^) De trenne förstnämde hafva icke utgifvit något om 
ortografien; men Olivecrantz hade uppsatt sina tan^ 
kar i detta äfnne, hvilka han meddelat Lagerlöf, 
som anfört några af dem i ^ Kapitlet af sifi Dispu- 
tation. 
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nas fördubblings öch anser tjenligast att nytt'- 
ja accenter. Utan tillbörlig aktning för btu* 
ket, tillstyrker han ännu flera förändringar 
och nyheter. Om en del af de rättelser han 
föreslagits^ med större lätthet och kanhända 
med fördel kunnat verkställas innan språket 
tagit en varaktigare form, så ägde hans stil 
hi)arken i latinen eller svenskan , hvilka bå-- 
da språk han sammanblandats det behag och 
den styrkas som kunde gifva vigt åt hans sat- 
ser. Han angreps med en vida skickligare 
penna af Carl Johan Iserhjelm (l/i/^^iV/e Kans- 
lerjs som gifvit sin skrift titel af Observatio- 
nes in linguam suecanam, seu examen tractatus 
J. J. PfeifFii. / sjelfi^a frågorna hade desrse 
tvistande s som det merendels händers ömsom 
rätt och orätt. 

Biskop Svedberg tröttnade icke i sitt nit 
för modersmålet. Han hade i sitt Schibholeth 
icke ensamt sysselsatt sig med stafsättet, utan 
äfven vidrört andra delar af grammg,likéri 
och språkläran. Nära sjuttio år gammal ut- 
gaf han år 1722 en kort svensk grammatika, 
och berättar i företalet , att han i trettio år 
. arbetat på en mindre och en större svensk 
ordbok. De voro enligt hans uppgift redan 
i handskrift färdigas men hafva likväl aldrig 
af trycket utkommit. Då han i sin gramma^ 
likas äfvensom förut i Schibboleths ville åter 
upplifva de f ordna s men merendels aflagda 
grammatiska böjningar. s bl ef han icke lika lyck-* 



Digitized by 



Google 



( sa ) 

lig^ som i sina ortografiska satser ji af hvilka 
de betydligaste hUfvit genom tiden och hrw- 
ket befästade. Tvisten om ^vokalernas fördub^ 
bling har bort få ett utmärkt rum. i historien 
om svenska ortografien. Den fördes^ såsom 
dylika tvister vanligen föras ^ med ifver och 
envishet; men tjente till ett nytt bevis j, ati 
skäl och förnuft slutligen segra* 

Under denna epok utkom den första 
Svenska Ordbok. Det är ArkeBiskop Haqvin 
Spegels Glossariura Suiogothicum , tryckt i Lund 
i7 1 2m S^eg^ följer i det mesta det nyare stcf- 
sättet. Såsom ordbok är hans arbete visst ic^ 
ke fulUtändigt; men han har den ostridiga 
förtjensten ^ att hafvd brutit de första hind- 
ren^ och på en obanad väg hafva lagt grund 
för andras lyckligare bemödande ^J. 

4^) Johan Schefienis nämner i sin Suecia Literata tvennm 
skrijur, hviika Akademien Jorbigått af det skäl, att 
hon icke set$ dem, coh således icke kunnat pröf^a 
i hvad mån de röra det i fråga varande ämne. De 
ära: Martin N]^maas Oratio de conservanda lingui» 
patrias rectitudine et sinceritate ^ Stockholm i^S^: 
Sven Tilliander, de cognitione eonvenientias et dis* 
oonTenientiae genérum in linguis 5uetica et Gennani« 
€a^ tryckt först i Städe och sedan i Vesterås iSyi. 

Bland Stjerntnans Anony^mer namnes en Förteck- 
ning på svenska ord, om hvilkas gener er underrätteU 
se kan inhämtas af Svenska Bibeln, Den vtkom i A- 
ho iS^^, och författaren är Gabr. Tammelinus. 

ScheiFerus och Stjernman omtala åtskilliga deh 
påbegynta dels fullkomnade arbeten rörande språ^ 
ket, hvilka forfattarne lemnat r handskrift. Man 
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Drottning Ulrika Eleonoras k^fta rege- 
ringstid upptogs af den ändring i grundlagd 
étrnn ock det fredsverks hvilka i början af K* 
Fredriks fullbordades. Det återvundna lug- 
net användes till fredliga yrken och bokliga 
konster. Sverige sågs efter andra länders fö'-^ 
resyn^ lärda samfund inrättas. Det äldsta ^ 
bland dems Vettenskaps Societeten i Upsala, 
företog sig utarbetandet af en svensk ordbok^ 
som fördelades emellan ledamöterna. Ett styc^ 
ke af bokstafven A', författadt af DomProb* 
sten Olof Celsius , finnes tryckt i Societetens 
handlingar för år 1732. Hela arbetet uppdrogs 
sedermera åt en enda ledamot. Herr Ihre, 
som ombytte planen af Lexikon till den af ett 
Glqssarium. En annan ledamot, Professoren^ 
sedan Biskopen J^rik Alstrin^ uppsatte reglorfxir 
ortografien , hvilka förmodligen äro desam^ 
ma, som Sählstedt bifogat vid anmärkningar^ 
na öfver sin Grammatika , tryckta år 1753. 
Dessa reglör äro författade med redighet; 
men hvarken nog utförliga, eller af nog sä-* 
ker tillämpning att fullkondigen uppfylla ä/i- 
damålet. 

Vettenskaps Akademien stiftades, detta 
Samfund, som så utmärkt hedrat och gagnat 
fäderneslandet. Bland Akademiens föremål 

har trott uppräknandet af dessa otryckta skri/tår 
hlott leda till eip onödig vidlyftighet: men ibland 
dem hör likväl nämnas, ätt Erik Aurivillius uppsatt 
Praccepta Grammaticad Suetica», 
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var äfven Språket; men hennes tids egentlig- 
gen uppoffrad åt de praktiska vetténskaperna^ 
har icke tillåtit henne att åt dess stadgande 
lemna en fortsatt och förenad åtgärd* Hon 
har dock gjort mycket Jör delta sprack^ då de 
flerfaldiga ämnen hennes handlingar inné^ 
hålla s derpå bli f vit af handlade och utgifna. 
Några ledamöter hafva i Tah hållna för A- 
hademieit , tqgit modersmålet till ämnej, så* 
so tn Herr RiksRådet Xirefve Tessin: om Sven- 
ska fipråkets rykt och uppodlande, 1746: Bisko- 
pen Olof Celsius: om smaken i den svenska, sä 
bundna som obundna vältaligheten, ijQ&\ Herr 
RiksRådet Grefve Rudensköld : ora Svenska 
Språkets nuvarande bruk och art, 1772; Jn^ti* 
tie ÄÄ/;i/tfr<?7z Liljestråle : om T^ekonsteri, 1784» 
/ Akademiens handlingar har stafsättet efter 
liderria varit olika. Sekreteraren Vargentia 
sökte att deri gifva en eftersyn af likstälUg* 
het ^ och följde till den ändan irf^ o/ Sahlstedt 
uppgifna grunder. Alla de som, arbelajb i 
språket och vändt sig till Akademien^ hafva 
af henne blifi^it uppmuntrade. 

Det hägn vettenskaper och bitterhet njö-^ 
to» af Konung Adolf Fredrik och Urottning Lo- 
risa Ulrika , kan aldrig förgätas. Drottningen 
lemnade stiftningen af Vitterhets Akademien 
till ett varaktigt vedermäle af sitt tankesätt. 
Denna Akademies arbeten hafva tv enne gån-- 
ger varit af I rutna ; först genom politiska hän^ 
delser y sedan genom den höga Stiftarinnans 
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död. Då Akademien åter upplifvade$ af Kon-* 
ung Gustaf 3, blefvo hannes föremål till ert 
del förändrade ^ och bården of v er svenska 
språket uppdragen åt ett annat Samfund. Det 
endas söm i hennes handlingar förekommer , 
rörande sjelfva språkkunskapen^ är en afhand^ 
Ung af Akademiens Sekreterare^ Erik af Sot- 
berg, Ä/z//ös^ Anmärkningar om svenska språket, 
hvari äfven något namnes öm st af sätt et. Den 
är införd i andra delen af de äldre hand" 
lingar, och värdig sin förf attare. 

Det gifves i historien af alla odlade 
språk en tidpunkt ^ då de kunna sägas hafva 
fått en form , som de i det hufvudsakliga 
skola behålla s och som väl kan förbättras , 
men icke föråldras. Allt det som föregått , 
får en stämpel af gamm.alt; det som^ följer 
efter j utbildar endast , förbättrar och full- 
homnar. Denna form fick det; svenska af Da- 
lin, och kanske har aldrig något språk på en 
gång och genom en enda författare gjort etti 
större steg. Hvar och eru som jemför honom, 
med hans närmaste föregångare s öf ver ty gas 
lätt derom. Smaken har sedan blifvit stad- 
gads skaldekonst och vältalighet gjort störa 
framsteg; men Dalins Svenska har icke förål- 
drats. Efter dén pmskapning han gaf språ- 
ket^ efter den odling och tillväxt det seder- 
mera fått, hade alla de bort rätta sig, som 
befattat sig med språkreglerna. Någre haf- 
va iakttagit denna pligt; men andre gifvas. 
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gar. Se här förteckningen på dem^ som i sed^^ 
nare lider slmfi>it om språkläran^ och i syn* 
nerhet om, staf sättet* 

Erik Julius Björner gjorde sig den mo^ 
dan, att författa en lärd afhandling om ru* 
nan Thor, och huru i anledning deraf pro^ 
nominerne Du och De rätteligen borde skrift 
vas: jemte några anmärkningar om språket» 
Den utkom 1742, och har till titel: Cogitatio* 
nes critico - philologicae de orthographia linguae 
Sniagothicas tam ninica quam vulgari, a corru- 
pto medii aevi stylo vindicanda, occasi^ne ami- 
cae disceptationis ^ de pronominum Tit et Illi 
xectiore Suedica scriptione per Du et De quam 
Tu et The etc. 

Anders Lallerstedt utgaf år r743 Tankar 
om svenska stafigattet, hvilka innehålla åtskild 
ligt som är rätt; men hett visst icke ära titt* 
räcklige att häfva alla tvifvelsmål ock af^ 
skaffa skilj aktigheterna. 

Olof Svensson Bromans Uphov til en bät* 
träd Stavsättning i flere än tuhundrad Grund- 
eller Stamm-ord, tryckt 174$, hår till för emot 
att förhandla bruket af xh i å; ntt af skaffa 
allt öfverflödigt bruk af h, och i synnerhet 
af f och [vj der ljudet fordrar v. 

Lars Laureli Pr(ffessor i Lunds tiUegna^ 
de t74S Vettenskaps Akademien sitt Förslag til 
Svenske Skriv-Lagen, och utgaf 1 7 so Inledning 
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til rdetta foerståndet af Suenske Skriylagen, safnå 
17 s^ en Räfst med siaa orthographiska arbeten, 
tillika med en orthographisk Tavla. Dess^ 
utom kar han i akademiska ' disputationer af* 
handlat detta ämne. Hans tekniska teimers 
dem han ifrån latinska förvandlat till sven* 
skay hans stilj, hans föreställningssätts hans 
reglar äro af en utmärkt besynnerlighets deh 
han dr ef till sin höjd i det så kallade Nor- 
dens Huvud Document äller Runa-Alphabetéta 
Hemlighet, tryckt år 1769^ hvari han^ bland 
annat af de hebreiska och runska alfabeten 
sammansatt ett törnekrönt hufDud. Om dyli" 
ka påfund ^vanhedra menniskosnillet , förtje^ 
na de likväl att nämnas j för att visa huru 
mycken fara man löper i alla ämnen , så snart 
man af viker ifrån den väg sunda förnuftet 
utstakar. 

Sven Hof, Professor och Lektor i Skara^ 
framgaft7S3 till Vettenskaps Akademien Svan- 
ska Språkets rätta Skrifsätt med sina bevis. Af 
alla som skrifvit om svenska staf ningen ^ är 
han utan tvifvel den^ som fattat ämnet i den 
Hörsta vidd. Det är af honom, afhandladt ef- 
ter den då rådande JVolfianska metoden. Så-- 
som hufvudreglor antager han, €itt ögat bör 
se hvad örat hör^ att intet ljud bör hafva 
tvenne tecken ^ och intet tecken mer än ett 
ljuds samt att både skrifning och läsning Äö- 
ra göras så lätta som möjligt är. fnissa af 
dess ortografiska satsitr borde således strida 
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mot brukets från hvilket han likväl sjelf uci 
shrif ningen icke mycket af vek. Detta lentnar 
emedlertid läsaren i ovisshets och i allmän^ 
het torde felas Professor Hof den förtjsnsten^ 
att hafva gjort sin afhandling lika l(itt och 
säker i tillämpningen, som> den är grundlig 
och ordentlig i af handlingssättet. Han . he^ 
skylldes, oph i synnerhet af £kholm.|. 4itt vilja 
ändra bruket och införv, ett alldeles nytt skrift 
sätt. Deremot försvarade han sig genom An- 
märkningar öjFver tvänne af trycket utgif ne Skrif- 
ter angående S vänska Skrif- och Stafnixigssättet, 
tryckte 1760. Ar 1772 utgaf han sin Dialectus 
Vestrogothica, hvarigenom han sökte upplysa 
så väl det äldre som nyare språket. 

Carl Fredrik Ljungberg, DomProbst i Sträng-^ 
näs , har författat en Gramm,atika , kallad 
Svenska Språkets redighet, tryckt 1756. Staf^ 
ningsgrunderna leder han från en fördelning 
af hokstäfverna efter deras särskilta art; från, 
det förhållande de hafva i vissa sarnman^ 
sättningar, och från hvad han k(dlar ljudets 
jemnhet, höjning och sänkning. Hans reglor 
sakna tydlighet, säkerhet och en rätt utför» 
lighet. Det som i dem är riktigt, vanställes 
genom den onödiga fördelningen af bokstäf-- 
verna och genom benämningar, förut i Sven» 
skan alldeles okända. Alla grammatiska ter-' 
mer försvenskas , och med hvad framgång, 
kan af följande exempel dömmas: Andestaf, 
Samstaf, Eftérstaf, Pronomen heter Binamn;. 
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Participinm , Tideord; Conjunctio, Band; Prae- 
positio, Tillsats; Interjectia, Inskott ; Indicati* 
vus, Imperativus, Conjunctivus och Irifinitivus, 
Känne- Bjude- Binde- och Namne-Sätt. Så "väl 
denna nya och besynnerliga terminologis som 
sjelfva JörestäUningssättet s göra hela arbetet 
tröttande för begreppet ^ besvärligt för min* 
net s villsamt i tillämpningen, och således o- 
tj enligt till ändamålet. Han insåg och upp" 
gaf den rätta staf delningen ', som är grun- 
dad i språkets art], till ex. bord -et, bok- en, 
båll*a, qvinn-an, goss-ar; men då han ville 
^öreskrifva den till efterföljd, ihågkom han 
icke, huru svårt det ar att ändra ett lång^ 
njarigt bruk. Ljmngberg ådrog sig flera kriti-- 
her, dem han böd till att vederlägga* Skrift^ 
Dcxlingen fördes förnämligas i de då varan^ 
fle jurnaler^ och igenfinnes i den Svenska 
Mercurius och Salvii Lärda Tidningar. 

Erik Ekholm hade redan 17 4B till Vet^ 
ttnskaps Akademien inlemnat en Afhandling 
rörande Skrifsättet, hvari hän jemte annat fö* 
reslagit samma stafdelnirtg , sorn Ljungl^erg 
seder^mera' antog. Han påstod sig under sam- 
tal hafva gifvit DomProbsten begrepp derom, 
och förbehöll sig hedern af uppfinningen i en 
skrift 3 med liiel : Det rätta Stafningssättet i 
Svenskan; tryckt i758> Han anför deri skälen 
till sitt förslag. Samma år utgaf hani Det 
rätta Skrifsättet i vissg ord, som innehåller en 
"vederläggning af några Professor Hofs sat* 
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ser^ éth tillika Ekholms tankar öm trenne än-- 
dringar i brukets med hvilket hatp i allt öf^ 
rigt förenade sig. Dessa ändringar äro, x:o att ^ 
v borde uteslutas i de ord, der det finnes 
förenadt med f , och dessa skrifivas endast m.ed 
f, såsom hafa, lifet, skrifen; 2:0 att i fördub^ 
blingar i stället för ek borde nyttjas kk; 3:0 
att konjunktionen och borde sliri/vas ok *). I 
jma Kritiska och Historiska Handlingar ^^o 7;^ ut^ 
kommo 1 7 6 o , fortsatte han de påbégynta tvi^ 
ster med Professoren Hof och DomProbsten 
Ljungberg, samt bestyrker sin staf delning med 
nya bevis. Ekholm har äf ven skrifvit åtskiU 
ligt om språket i den tidens periodiska arbe-^ 
ten. De ändringar han föreslog, hafva icke 
blifvit antagne; men den hedern tillkommer 
honom,, att hafva vågat verkställa hvad an^ 
dre tänkt, om nödvändigheten att gifva främ^ 
mande ord svensk staf ning. 

Carl Brunkmatiy Magister i Filosofien , fö" 
retog sig en omskapning af svenska stafsättet, 
som han ville föra till en större likhet med ut^ 
talet. Han uteslöt äfven ur vårt alfabet bok^ 
stäfverne c, q, z och det dubbla w. Dessa 
sina satser har han framställt i fyra skrifter : 
Sättet till svehsk pennelag ; I5[ödvärxdigaste grun- 
den til borgerlig sällhet; Språk- känning ; FÖr- 

*) Ert Abc'Ifok utkom tyjg, 40M är inrltttad efter Ek- 
holms stafdelnin^ och äfriga grundsatser ^ och som 
förmodligen är af fionom, ehuru dess namn icke är 
utsatt* 
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beredelse till en Svensk Grammatika , utgifna 
aren 17 6$ ^ 1766 och 17^7^ De äro till sin ää- 
skaff enhet obetydliga, men ha/va bort nänv- 
nas, emedan författaren ådrog sig en upp^ 
märksamhet , som likväl icke ^^ar smickrande 
för honom, jilla främmande ord "ville han 
uteshua ur språket, och befattade sig således 
icke med sättet ätt skrifva dem *J. 

Abraham Sahlstedt , KongL Sekreterare, 
äger ostridig förtjenst genom den trägna och 
långvariga möda han använde på svenska 
språket: Han ut g af 1747 Försök till Svensk 
Grammatika , hvilket han sedan upplyste ge- 
7^t>;;i Anmärkningar tryckte 17 SS* Flera siyckeH- 
i dess år i 7 59 utgifna Gritiska Samlingar in- 
nehålla förklaring och utvidgning af dess or^ 
tografiska och öfriga grammatiska principer, 
jemte andra anmärkningar öfver språket. Der-' 
rned fortfor han i sitt veckoblad 1767* och 
sedan det af stannat, i Dagligt Allehanda. Han 
tros äfven vara författare till Sagan om Tup- 
pen och Tuppen om Sagan ; tvenne satiriska 
skrifter, som röra språket och ortografien. 

*) Den som vill ha?ina Brunkinans nafsätt, hvilket lian 
icke i de uppräknade skrifter till alla delar nyttjat, 
kan derofn få begrepp i ett hans Tal på vers, som 
har denna titel: Rikens Sällhet grundad på enighet* 
i lagen ^ vid Rikets Höglåvliga Ständers lykklige sam- 
mankommst till Riksdagen, åg i deras höga narvarelse 
den 29 Novemb. år 1760^ på Riddare-hus-Salen i ett 
•nnfalligt Tal på Hög befallsisg i»r«siälidt av C. 6. 



Digitized by 



Google 



< i^ ) 

^fler dessa Jörberedeher lemnade han allmän- 
heten 1769 én förbättrad Svensk Grammatika, 
som är öfversatt både på fransyska och ty^ 
ska *J. Tvenne ordböcker äro äfven utgifne 
af honom ; en mindre tryckt 1757 s och en 
större 177 3 s samt dessutom ett Lexicon Pseu- 
do-Suecanum, tryckt 1769 i Presteras ^ och in^ 
nehållande de främmande ords hvilkas nytt^ 
jande han trodde oriktigt och onödigt. Sahl- 
stedt ansåg bruket för ifen högsta lagen i st af- 
ningsläran s och instämde i det mesta med 
Vettenskaps Societetens och Ihres ortogrnfiska 
reglor. Han är fri för alla egensinniga för^ 
domar och besynnerligheter ; men lika rried 
flera af våra ortografer ^ har han försummat 
att rätt utstaka gränsorna och tillämpningen 
af de särskilta grunder^ som de för skrifnin^ 
gen antagit. Den del af dess grammatika s 
som angår ortografien ^ är mycket korts och 
i allt hvad han tror ^ tvisligt och osäkert ^ hän^ 
visar han till Ordboken* Hans arbeten äro 
så allmänt kända^ att Akademien icke läng" 
re behöfver uppehålla sig vid dem, utan en* 
dast betyga den verkliga aktning hon hyser 
för denna författare. 

Akademien har spar t att tala om Johan 
Ihre, ehuru han tidigare än visse af de för st- 
nämda började arbeta för svenska språkets 
Knappt lär någon af hans föregångare kun* 

^y Han utgaf 1J74 fttc utdrag af d^nna grammatika 
titt skolornas tjenst. 
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na jemjöras med honom i filologisk kunskap, 
i skarpsinnighets omdöme och smak; åtmin^ 
stane har ingen öfiyerträffat honom. Hans 
Glossarium Suiogothicum är ett af de arbeten, 
som "vara genom alla åldrar. Hans of riga 
skrifter rörande det äldre och nyare språket, 
hvaribland äro ett stort antal disputationet , 
äga alla ett utmärkt värde. Uppräknandet 
blefve här öf^verfiödigt, då h^var och en som 
älskar denna lärdomsgren, antingen känner 
dessa skrifter,^ eller lätt kan om dem skaffa 
sig kunskap. 1742 utkom under dess inseende 
en Disputation af Olof Gråberg: De Ortogra- 
phiae liriguae suecanae usu simpliciori in praeci- 
puis, de quibus controvertitur casibus. Deref 
ter utgaf han 174S ^if^^ Utkast till föreläsningar 
öfver Svenska Språket *), som innefattar hans 
tankar om staf sättet. De Dittna om hans snil- 
le och urskillning. Han har merendels insett 
och utvisat det rätta. Man bör endast be- 
klaga, att han icke alltid genom egen fast- 
ställelse gifvit nog säkerhet der åt , och att 
han icke fortsatt sina tryckta föreläsningar. 
En. Disputation af Dan. Scheidenburg, kallad 
Stricturae criticae in linguam Sueogothicam, un* 
der hans . inseende utgifven 1752, innehåller 
dock åtskilligt rörande språkets grammatik, 
och kan i det af seendet anses såsom en fort- 
sättning af nyssnämda Utkast. Flere af A^ 
kademiens ledamöter hafva den hedern' att 

^) Det är tryckt i Upsala; en sednare nkém oförändrad 
upplaga utkom i Stockholm ijji. 
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vara Ihres lärjungar ^ och Akademien sam^ 
fält skulle 7}ara otacksam ^ om hon icke er- 
kände det ljus hon hämtat från hans arbeten. 

Näst Ihre kommer ordningen till ännu 
en man af onekligt snille^ och kuilken Aka^ 
demien haft den lyckan räkna bland sina le- 
damöten Det är Anders af Botin. Hans bok 
under titel af Svenska Språket i tal och skrift, 
är i allas händer. Om den icke Dunnic alU 
män efterföljda har den dock gif^vit författa»^ 
ren ett ulmärht rum bland våra grammatis-- 
ter. Akademien har icke underlåtits att sorg- 
fälligt rådfråga detta verkligen goda arbete. 
Om något omdöme öfver den ortografiska 
delen skulle af henne äskas ^ så framlyser det 
säkrast i sjelfva Af handlingen ^ genom efter- 
följd eller afvikelse från Herr af Botins reg* 
lar. Det enda bör Akademien nu anmärka^ 'att 
hört icke funnit dessa reglor tilträckligen och 
med säkerhet upplösa förekommande frågor. 

Vtom de nu anförda, hafva trenne smär^ 
re skrifter utkommit rörande svenska ortogra- 
fien^ hvilka för fullständigheten icke böra 
förbigås. De äro: Gäspar Chiistopher Hanelb 
Försök om sättet att rätteligen sätta skiljomärk* 
nen uti skrifvandet, såsom någon hjelpreda till 
en redig skrifart, tryckt 1764. En Anonyms 
Försök till stadgad redighet uti Svenska Språ* 
kets tal ock skrifkonst, tryckt i Vpsala t? 75* 

Det 
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Det är på 8 sidor ^ och innehåller endast fem 
delilinationer eller s som de der kallas, höj- 
ningar. Kämnären Peter Planbergs Grundreg- 
lor til den svenska orthographien , jemte un- 
derrättelse c>m bruket af skiljetecken , som, äf- 
*ven är ganska kort. 

Post-Kommissarien Georg Gisedda har väl 
icke skrifvit om st af ningen; men Dille i den 
brukliga införa förändringar, ledande till 
skrijningens förkortande. Hvari de bestodo, 
kan inhämtas af dess år 176 s tryckta öfver- 
sättning af Taciti Vita Agricolse, der dessor 
förändringar finnas iaktta gné. 

Det nyaste som rörande stafsäctet blif" 
Q)it utgifvit, är Försök till Hjelpreda i svenska 
Orthographien för Cadetterne vid Kongl. Krigs- 
Academienj Stockholm tyg 6^ Författaren^ Lekt- 
oren Did denna Akademi, Petter Moberg, 
har -väl icke utsatt sitt namn, men bör här 
nämnas med den aktning, som tillhör dess 
berömliga omsorg att handleda ungdomen i 
denna del af språkkunskapen. 

Dessa är o de arbeten, h^ilka kommit 
till Akademiens kännedom. Dertill tror hon 
föga annat kunna läggas, än hvad om staf- 
sättet förekommer i vissa akademiska dispu- 
tationer, som handla om språket, samt i de 
tid efter annan utkomna periodiska skrifter^ 
tidningar och dagblad. Att hämna och ut- 
n)i^a allt detta skulle leda Lill en så mycket 

5* 



Digitized by 



Google 



i 66 } 

onödigare vidlyftighet, som på de förra eU 
ler disputationerna förteckningar äro att till- 
gås och det sednare slaget af skrifter ej an- 
nat i förevarande ämne innehåller , än re- 
censiqner, kritiker och försvar, femte några 
smärre stycken. Såsom exempel af de sist" 
nämda kan i förbigående anföras: Biskopen 
Doktor Rhyzelii Oförgripeliga och välmenta hem- 
och understellning om svenska språkets önske-' 
liga inrettning och ändteliga stadgande , införd 
i Svenska Mercurius i75S, Februari och Mars. 
Lektor en Johan Rosén om Svenska Rätskrifnin- 
gen i Götheborgska Magazinet 1759 N:o 37 
och 3iS* Några Anmärkningar rörande Svenska 
rätskrifningen^ af Magister Peter Lor. Enander, 
i N:o 39 af samma Magazin, hvari reglor för 
bruket af enkel eller dubbel konsonant häm* 
tas ifrån konsonanternas fördelning i stumma 
eller mutaj, och halfvokaler eller liquidae. Nå- 
gra särskilt tryckta stridskrifter har Akademi- 
en icke velat nämna af det skäl, att de synas 
endast hafva varit ämnade för den tid då 
de skrefvos, och förlorat sitt värde sedan 
évisterne afstannat *). 

Så många förf attare och så många skrift 
ter hafva visst icke varit utan nytta; men 
det måste dock medgifvas, att de icke förmått 

^J j4kademien har i allmänhet j vid anförandet af tit-- 
lama på de arbeten som blij^it uppräknade, icke 
nyttjat sin egen, utan förfat tarnes ortografi. Hon. 
har derigenom trott, sig gifva ännu en utvä^ att 
känna deras stnfnirfgsgrunden 
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hringa. staf sättet till en fullkomlig stadga. Or- 
saken bör sökas dels i sjelfva skrifterna j dels 
i tiden och andra omständigheter. De äldre 
författare med mer och mindre för tjenst ^ då 
de sinsemellan jemföras^ halde alla det ge- 
7nensamm.a öde, att arbeta för ett språk, som 
ännu var långt ifrån sin rätta bildning. Allt 
hvad af dem kunde förväntas , var att af- 
skaj^a gamla missbruk, att föra till en viss 
likställighet 3 och att vägleda sina samtida. 
Fullkomliga och oföränderliga lagar kunde 
icke stiftas, då språket ännu hade att under- 
gå betydliga förändringar. Ibland de nyare 
or to gr af er , hvilkas särskilta värde af det fö- 
regående lätt kan inhämtas, hafva na^re in- 
skränkt sig till vissa delar af skrif ningen. An- 
dre hafva, i stället för att rätta och stadga^ 
velat förändra och omskapa; men motsagde 
af bruket, ofta af förnuftet, hafva de intet 
uträttat. De verkligen goda författare , de 
som skrif vi t med klokhet och urskillning, haf- 
va dock lemnat mycket ogjordt. Antingen 
lägga de till grund för stafningen alla eller 
åtminstone de flesta af dessa fem princip er :^ 
tio Uttalet; 2:0 Etymologien; 3:0 Bruket och 
analogien; 4:0 Ordskillnaden eller olika skrif- 
ning af ord med samma ljud, men olika 
bemärkelse ; j:o En större vighet vid skrift» 
ningen* Men ingen af dem har uppdragit 
de rätta råmärken emellan dessa åtskilda 
principer; ingen tillräckligen visat, huru de 
stridigheter böra af göras, som dem emellan, 
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mA tillämpningen ofta förekomma. Det syyt** 
tes således återstå , att finna en grund ^om 
förenade dem alla; att i följd deraf faslstäh' 
la allmänna lagar s så vidt de äro rjiöjliga; 
' att uppgifva särskilta rninnesreglor för de fall, 
der dessa sistnämda behöfvas och kunna gif-- 
vas; att, då både lagar och rninnesreglor try^ 
ta^ genom ordlistor bestämma rätlskrif ningen. 
Detta förutan^ kunna stadga och säkerhet al- 
drig "vinnas. Men om ock de framfarne för-- 
fattar e fullgjort hväd hos dem saknas s så 
hade staf sättet likafullt förblif vit del ad t och 
vacklande , så länge hvar och en trodde sig 
berättigad att skrifva efter eget behag. 

Sådant var förhållandet , då Konung 
Gustaf 3 stiftade Svenska akademien. Att 
nämna denna Konujigs är att nämna den stör- 
sta Beskyddare dch Befordrare af vettenska^ 
per och vitterhet^ som sutit på Sveriges thron. 
Han ansåg ett odladt och stadgad t språk ut- 
göra en väsendtlig del af nationens ära. Sjelf 
både älskare och idkare af vitterhet, dömde 
Han med iäkerhet hvad dertill fordrades. Han 
var öfvertygad , att aldrig ett språk går an^ 
nan väg till höjd och fullkomlighet , än ge-- 
nom skaldekonst och vältalighet; aldrig an-- 
nan väg till ordning och stadga, än genom 
fastställda reglorJ Men för stor kännare at^ 
tro dessa föremål kunna åtskiljas, of v er lem- 
nade Han åt samma Samfund, att arbeta på 
språkets stadgande^ som Han ålagS att be^. 
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främja den bundna och obundna sJirifarten$ 
framsteg genom täflan och belöni/igar. Det 
tillhör icke Akademieri att dämma ^ i hväd 
m^ån denna stora Konungs afsigter af henne 
blifvit uppfyllda. Hen?ie tillhör blott att kän-^ 
na' sin förbindelse och att nu redovisa för 
den del af sina pligter^ som hon genom när-' 
varande afhandling sökt fullgöra. Hon har 
anförj: hvad^före hennes tid blifvit gjordt till 
stafsättets stadgande, Det återstår att säga 
något om det hon sjelf budit till att vetk- 
ställa^ 

Det fordrades icke en vidlyftig under^ 
sökning för att finna ^ att s^venska staf ningen 
icke ägde stadga och säkerhet; att de uppgift 
na reglorj långt ifrån att undanrödja all 
skiljaktighets stundom tillskapat nya svårig- 
heter; att hos de flesta bland de skrif vande 
saknades både ^visshet om skälen till det rät-- 
tas och kunskap att reda sig ifrån förekom- 
mande tvifvelsmåL Men tillika fann Akade-^ 
miens att betydliga steg voro tagna till en 
förbättrad skrif ning. Åtskilliga äldre felak-- 
tigheter och besynnerligheter voro afskaffade. 
En del af de i staf sättet qvarblifna egenhe- 
ter hade fått häfd och stadga. , Sjelfva språ- 
ket hade vunnit nog odling att äga en form^ 
som kunde läggas till grund för dess gram- 
Tnatik och stafning. Om allmänheten var o- 
säker och villrådigs så syntes goda författa^ 
re allt mer och mer närma sig till öfverens^ 



Digitized by 



Google 



( 70 ) 

stämmehe i ^issa omtvistade frågor. De e- 
genheters som åstadkommo den mesta oreda, 
funno s y vid en no gare granskning , hafva 
sin grund i sjelfva språkarten , och skilj afi-* 
tigheterna således genom de^s närmare kän- 
nedom och undersökning kunna föras tillför^ 
ening och likställighet. De författare ^ som 
af handlat stafningsläran^ hade spar t Akade- 
mien den mödan y att uppehålla sig vid vissa 
forskningar och grundsatser , hvilka dels af 
dem blifvit tillräckligen fullbordade och un- 
dersökta ^ dels genom erfarenheten befundne 
mindre nödvändiga. Akademien kunde utan 
"Vidlyftig omgång se stafr^ingen sådan , som 
den var i sin fastställda likhet ock i sina 
öfverblifna skiljaktigheter. Hennes egentli- 
ga göromål syntes böra blifva, att vi$a skal 
till bruket , att rätta några felakl:igheters och 
att af delade bruk bestämma det hon trodde 
rättast s eller i 7)issa fall begge. Men då hon 
företog sig detta arbete, hvilket haft sina 
stora svårigheter , hade hon felat emot sin 
öfvertygelse, om hon betraktat stafsättet så- 
som ett särskilt ämne, afsöndradt ifrån den 
öfriga språkdaningen. Hon borde se det i 
sammanhang med språkets lynne, med dess 
redan uppnådda odling och med de förbätt- 
ringar , som ännu återstodo att fullkomna 
eller bereda^ I detta af seende har hon, vid 
sina öfverläggningar och beslut, alltid haft 
uppmärksamheten fästad vid följande tre huf^ 
vudsakliga föremål* 
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i:o Att icke ändra, hvad bruket s.tadgat. 
Den svenska stafningen har ulan tvifvel 
sina onödigheter och besynnerligheter. Dessa, 
hvilka ofvanföre blif^it vidlyftigare fram- 
ställda , bestå förnämligast i fyra öfverflödi:- 
ga bokstäfverj, c, q, x, z; i bruket af i och 
fy i stället för v; i det af h framför j och v; 
2 de ljud som g, k, fk hafva framför voka- 
lerna 6, i, y, ä och ö; i bruket af e för ä, o 
för å, och af ^y der ljudet fordrar k eller ]• 
En och annan af våra or to gr af er har velat 
af skaffa dessa egenheter, och i allt rätta staf- 
ningen efter uttalet. Ehuru rätt detta kan 
synas eft^er idealet af en fullkomlig ortografi, 
har jékademien varit vida skild ifrån att un^ 
derstödja sådana förändringar. Det är icke 
blotta .svårigheten att omskapa bruket^ som 
derifrån af hållit henne. Då hittills ingen na^' 
tion betydligen ändrat sitt st af sätt , sedan 
språket hunnit en viss grad af odling, vore 
det, icke heller för den svenska klokt och råd- 
ligt att göra det. Minst borde Akademien 
våga ett försök, hvilket, om det kunde lyc- 
kas, skulle i anseende till stafningen gifva ett 
åldrade och vanstäldt utseende åt våra bäs- 
ta författares arbeten, åt arbeten, som för- 
tjena cUt tagas till mönster , och som är o sä-' 
kr a att gå till ef ter verisen. Akademien har 
således ansett brukets bibehållande vara bland 
vettenskapernas och vitterhetens fordringar. 
Antingen detta bruk fullkomligen instämde 
med uttalet eller derifrån af vek, har hon an- 
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tagit det for en. orygglig tag^ och trott sin 
åtgärd endast böra sträcka sig till osäkerhe^ 
tens och skilj aktigheternas ajhjelpande. 

På denna grund kunde Akademien än" 
nu mindre föreslå bortläggandet af a)issa skrift 
tecken^ hvilka uäl i det dagliga talet sakna 
motsvarande Ijud^ men vid ett mera vårdadt 
och högtidligt uttal låta höra detsamma. Så^ 
dana är o d och \ framför j, t. ex. djup, ljus 
och dylika ordj samt st framför ]^ t. ex. stjer- 
na, stjelk. 

Om svenska alfabetet äger öfverflödiga 

boks t äf v er ^ har man der em o t trott andra 

^verkligt nödvändiga deri saknas. Lagerlöf 

om. t al ar förslag till tre felande ljudtecken ^ 

dem han likväl icke uppgifver. Ihre anser 

tvenne bokstäfver fattas i vårt alfabet^ nem-* 

ligen den ena för det ljud som nu uttryckes 

genom ng, och den andra för en vokala hvars 

. ljud är emellan o och å, såsom i kol, (carboj. 

Hbf uppräknar nio sådana felande bokstafs- 

tecken^ hvaraf han dock endast tror fyra o- 

umbärliga j hvilkcp äro^ utom de tvenne nyss* 

nämda, ett för det ljud hvilket nu betecknas 

genom sch, och ett som han kallar ki, och 

hvilket skulle utmärka ljudet af k framför 

vokalerna e, i, y, ä och ö. Härvid bör till 

en början anmärkas^ att den omtalte voka* 

len så mycket mindre synes behöfva ett eget 

tecken, som detta blandade ljud af o och a 

nu mera från det bättre talet alldeles för^ 
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svunnit. Ljudet af k framför de fem upj^ 
räknade ^vokalerna synes s som det nu utta^ 
laSs vara sammansatt af tvenne bokstafsljud, 
t och j. Dess betecknande genom k i stället 
för t, är väl en af svenska skrifningens egen-» 
heter ^ men då den icke föder någon oreda ^ 
är dess bibehållande visserligen rådligare ^ än 
all ändrings som kunde uppfinnas^ De tven* 
ne ljud hvilka nu tecknas ^ det ena med två 
bokstäfver ng eller gn, såsom i lång, tung^ 
många, vagn, regn, det andra åter med tre 
bokstäfver sch, t. ea>, schack, schabrak, marsch , 
hafva hos Akademien kommit i närmare öf^ 
^ervägande. Förslag till hvarderas beteck* 
nande genom en särskilt bokstaf, har äfven 
blifvit underkastadt hennes prof ning. Hos A^ 
kademien har tvekan uppstått ^ om det förra 
ljudets som är nasalt, bch det sednare^ som 
är sibilerandeL, samt de enda af dessa slag 
språhet nu för tiden äger, verkligen äro enk^ 
Ja Ijud^ eller icke snarare att anse såsom böj- 
s ningar och sammansättningar af andra re^ 
dan betecknade bokstafsljud. Men om ock 
förhållandet vore annorlunda^ och om, i beg^ 
ge fallen^ genom särskilt a teöken en större al-- 
fabetisk fullkomlighet skulle vinnas , så kän- 
ner Akademien för väl svårigheten att verk-' 
ställa sådana nyheter^ för att icke inskränka 
sig till blotta anförandet af hvad härom va^ 
rit under öf^verläggning ^ och som hon lenh^ 
nar till framtidens eftersinnande. 
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Del: får icke nekas ^ att vart modersmål, 
med sina fördelar i anseende till ljudets äf^ 
Den har sina brister och ölägenheter^ Med 
förbigående af Dissa hårdare bokstafsförenin- 
gar i flera ordy gör det tillfyllest att nämna 
beskaffenheten af våra gram^matiska böjnin* 
gar. Andelse-f ormen på åtskilliga af dem är 
för hvardera densamma öfver hela språket, 
eller åtminstone föga vexlad. Således slutas 
alla genitiver på s, alla neutrer på t, de fle-* 
ste aktiva infinitiver på a, samt de öfriga 
äfven med en vokal. Våra adjektiver haf^ 
va alla i definitet en vokal till slutbokstaf 
Ehuru dessa ändelser icke i sig sjelfva kunna 
kallas obehagliga, förorsaka de ofta missljud 
genom sammanstötningen af lika bokstäfver , 
och i synnerhet af vokaler, hvilket är så 
mycket omöjligare att undvika ^ som ordsåäll^ 
ningen i många fall » bunden till en viss ord' 
ning p icke medgifver ordens omkastning. Vid 
ett sådant förhållande har Akademien icke aU 
lenast ansett förmånliga de tvåfaldiga briik, 
som, bestå i förlängning eller förkortning af 
vissa ord; men äfven trötta att ännu flera 
kunna med nytta bibehqllas. Hon tror derföre, 
att man efter örats fordran både kan och bör 
skrifva af eller utaf, i eller uti, från eller i- 
från, genom eller igenom, mer eller mera, far 
eller fader, mor eller moder, o. s. v. Detsam^ 
ma tror hon stundom gälla, i anseende till 
instuckna bokstäfver i vissa enkla eller sam^ 
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mans åtta ord, hvarå exempel ofaanfore hlif* 
'vit anförda *J. Långt ifrån att fördönuna de 
tvenne ändeher , som några grammatiska böj^ 
ningär fått, har Akademien funnit dem för 
språkljudet icke kunna umbäras. De som här-' 
em^ot anföra nöd^vändigheten af den gramma- 
tiska ordningen, glömma den ännu större nöd-^ 
*vändigheten att äga ett välljudande och an- 
ny ändlig t språk. Om något annat skäl än det- 
ta behöfves, kan det hämtas^ ifrån bruket i 
andra odlade språk. För att vinna ett bät- 
tre ljud, har fransyskan flera egenheter, sår 
som t. ex. dessa: a-t-on,.veillé-je, Ton eller 
on, och hvad ännu mer är, utsäges i dekla- 
mationen af detta språk samma ord olika^ 
då det följande börjas rhed en^ vokal, och 
då det börjas med en konsonant. Sjelfva la- 
tinen, som äger så fria inversioner, företer 
exempel af vexlade bruk i af seende på par- 
tiklar, hvilka of ta förekomma och icke kun* 
na i konstruktionen skiljas ifrån de ord hvar- 
lill de höra, såsom: a patre^ ab amico, e do- 
mo , ex usu« Éåde förnuft och efter domen 
sammanstämm^a således att bekräfta de Ijud- 
reglor, som finnas i vårt språk af bruket in- 
förda, och dem Akademien för sin del varit 
mån att bevara. Hvilka de äro, ses af sjelf- 
va Af handlingen, oeh i synnerhet af dess 
fjetde af delning. 

^) Se sid, ^ %tifk /•« 
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3:o Språkets tillväxt och riktande. 
Kvar och en som genom eget längre bruk 
der af j fullkomligen känner det svenska språ^ 
ket 3 har tviJ^veUutan funnit ^ att det inom sig 
saknar flera nödvändiga ord. Bristen röjer 
sig förnämligast y då fråga är att afhandla 
vettenskaperna^ att uttrycka "vissa finare tant 
keskillnader s eller att skillra umgänget. Det 
tyckes ej gifvas mer än tvenne utvägar att 
afhjelpa denna brist: den ena^ att tillskapa 
nya örd; den andra ^ att ifrån främmande 
språk låna dem^ som i 'vårt .eget behöf^as. 
Mon har väl föreslagit en tredje^ att upp^ 
lifva Jöråldrade ord. Hi>ad Stjernhjelm i 
detta afseende börjat 3 och hvad Verelius 
full gjort 3 är förut nämdt. Svedberg uppgift 
Der i sitt Schibboleth en förteckning på gam- 
la ord och talesätt^ som han trodde kunna 
återtagas. I nyare tider hafva äfven så* 
dana försök blifvit gjorda ^ och Akademien 
har af den arbetsamma och nitiska Assesso^ 
ren Samuel Gagnerus emottagit en hel sam-^ 
Ung af åldriga ord^ genom hinlka i hans 
tanka språkets b ehof dill en del kunde fyllas* J. 
Den som rätt känner dessa behof^ har dock 
svårt att föreställa sig^ att hjelpen bör häm- 
tas ifrån de tider 3 då vettenskaperna voro 
okända eller vanställda ^ och då begrepp, 
' seder och umgänge voro i sin råhet, eller åt" 
minstone i odling föga framskridna. Om ett 

^) Ett profstyeke af denna Samling kade Gagneru3 låtiå. 
införa i Lärda Tidningarna 277^. 
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och annat ord ifrån det äldre språket kunnat 
öch ännu skulle kunna återskänkas det nyare^ 
lär det dock i anseende till mängden af gam- 
la ord hlifva en fruktlös möda^ att drag A 
dem ur den förgätenhet ^ hv ar till de länge- 
sedan är o dömda. Samma omdöme kan fäU 
las om landskapsord ^ af hvilkh gansha få ä- 
ro tjenliga att i det odlade språket upptagas. 
De tvenne förstnämda utvägar synas således 
ensamt öfveiblifva. Af dem förtjenar utan 
Ivifvel skapelsen af nya prd^ då den är lyck- 
lig s både uppmuntran och beröm ^ men den 
rör icke stafningsläran. Likasom de nya or'* 
Åen i sin sammansättning böra följa språkets 
analogin bör deras stafning ostridigt rättas 
.efter de redan antagna grunder. Detta sker 
ocks utan att någon särskilt föreskrift dertill 
behöfves. Men de främmand-e orden 3 böra de 
behålla sitt eget stafsätts eller iklädas det 
svenska? Se der en fråga j som under Akade- 
miens öfverläggnin gar oin ortografien ^ nöd- 
vändigt skulle fästa hennes uppmärksamhet 
och fordra hennes pröfning^ JEn annan synes 
Q)äl böra föregå. Kunna de främmande o? den 
umbäras eller icke? Några nitfulla språklä- 
rare hafva varit af den förra meningen. A^ 
kademien förbigår dem^ hvilka af sitt nit 
hlifvit förda till misslyckade och besynnerliga 
försvenskningar. Men Svedberg har i sitt of^ 
tanämda Schibboleth en förteckning på onö'* 
diga främmande ord och motsvarande sven^ 
ska, hvilka i deras ställe kunde nyttjas. Hjer^ 
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ne synes sor^fälHg au undvika dessa fränt-' 
mande ords och emot dem ifrar äfven Pfeif. 
De hade utan tvifvel rätt i en tid, då miss- 
bruket hade stigit till en stor höjd. De som 
i sednare tider klandrat dylika missbruk och 
nitälskat för språkets renhet , hafva äfven 
haft skäh så ofta de icke öfverdrifvit sitt nit^ 
och utan ersättning velat beröfva språket 
hvad det behöfde och stundom redan ägde. 
Annat är, att onödigtvis öf ver hopa språket 
med främm^ande ord > att genom dem utträn^ 
ga de inhemska s eller att söka hämma, skåp*-' 
ningen af nya; annat åter, att efter andra 
nationers och våra förfäders exempel genom 
lån utvidga vårt ordförråd, i synnerhet att 
behälla det som redan genom bruket är in-- 
för dt* I detta, som i allt öfrigt, gifves en 
medelväg , och det är den som våra bästa 
språklärare, en Hof, en Sahlstedt och en Ihre 
gillat och utvist. Sedan den sistnämnde af 
dessa författare tält om bruket eller förka-* 
ståndet af främmande ord, slutar han med 
ätt af göra: att om man å ena sidan kan gå 
för långt i deras nyttjande, skulle der emot 
deras utmönstring borttaga en stor del af 
språket. Ord gifvas dessutom i alla språk, 
hvilka, utan att förlora dervid, icke på ett 
annat kunna öfversättas, och om valet ho- 
nom lemnades, säger han sig hellre vilja fe^ 
la med Engelsmannen, som, lånar ifrån alUt 
språk, än att med det Fruktbärande Sällskapet 
i Tysklands som förkastade allt främmande ^ 



Digitized by 



Google 



i 79 ) 

snarare roa än gagna den lärda verlden. 
Båi^e han och Hof trodde de oumbärliga 
främmfinde ord böra skrif-vas på svenskt sätt^ 
Ihres egna uttryck äro: v.Om "våra ögon i bör--^ 
ujan ej för mycket ledo ^ borde dI vid fram-- 
<x.mande ords stafvande föra oss till sinnes, 
ixatt Di skr if va för svenska, och ej för dem, 
tcsom lärt stafva i Frankrike. De Romare och 
^Greker skrefvo främmande ord på sitt vis; 
<cså göra ock än i dag andra folkslag. Italie- 
<cnaren och Spanioren skrifva philosophi med 
<</; Fransosen AEgypten med E. Men vi sät* 
%xta oss i nödvändighet att förstå hela fran^ 
^csyska ortografien, innan vi med trygghet 
^kunna läsa och skrifva vårt eget. Med Ty^- 
tQskan bruka vi "vår rättighet »* 

För egen del har Akademien ansett frå^ 
gorna om de utländska orden och deras skrift 
ning, vara för språket af den största vigt. 
Vid deras afgörande har hon lagt till grund, 
att det största fel i ett språk är, att icke 
kunna uttrycka begreppen, och den största 
orimlighet, att i samma språk äga tvenne 
olika stafsätt, det ena som förstås, och det 
andra som icke förstås af de infödda^ Dessa 
obestridliga sanningar synas väl redan tilU 
räcklige, att försvara den mening Akademien^ 
fattat. Hon har likväl trott ämnet förtje^ 
na, att i hela siri vidd betraktas , och har, 
derföre i ett särskilt Betänkande framställa 
de skäl, som på båda sidor kunrM anföra/s. 
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och de tanAar^ hvari hon efcer deras jemfö^ 
rande stannat. I förväg bör hon emedlertid 
förekomma tvenne beskyllningar* Det torde 
förebrås henne^ att söka infora en nyhet ge* 
nom den svenska skrifningen af främmande 
ord* Akademien har derföre visat m huru vå- 
ra bästa språklärare der om tänkta och får 
nu tilläggas att fler e af de författare 3 som 
allmänheten i våra tider godkänt ^ icke alle^ 
nast varit af samma mening » men äfven i 
sina skrifter gifvit efterdömen af hvad de 
trodde vara rätt. Ibland dessa författare ^ 
skall Akademien endast nämna den af henne 
och fäderneslandet saknade Kellgren. Der'^ 
näst torde invändas ^ att Akademien vikit /- 
från den lag hon sig föreskrifvit^ att icke 
ändra bruket. Men lå^gt ifrån att den nyss- 
nämda skrifningen gör någon ändring i det 
svenska st af sättet ^ befästes detta st af sätt här^ 
igenom och bringan till likhet och enkelhets 
Frågan är icke att skrifva främmande ord 
på ett nytt sätt, så länge de för /rämman* 
de böra anses , men att på svenskt sätt skrift 
9)a ord, t, som varit främmande, men blifvit 
svenska* Det är ock blott genom en sådan 
sta/ning de kunna i all skrifart få den rätt, 
^om de genom, talet redan erhållit, att i det 
svenska språket införlifvas, och denna deras 
rätt skulle Akademien icke hafva varit sorg^ 
fällig att bevaka, om den icke varit förenad 
med modersmålets behof af större vidd och 

rikedom* 
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rikedom^ Mera skall icke Akademien nu i 
delta ämne anföra. Hon har haft språkets 
tillväxts ortografiens öfverensstämmeUe och 
nationens heder till föremåL Hon har följt 
sin öfvertygelse och n)åra förfäders efterdö- 
me* Hennes foretag^ ehuru nytt man torde 
7)11 ja finna detj, är i grunden lika gammalt 
med språkodlingen hos oss. Det är hlott ett 
tillagdt steg på den \)äg man redan i lång- 
liga tider följts och Akademien bor förmo- 
da ^ att samma allmänna förnuft j som gifvit 
språket derigenom en stor del af sin närva» 
rande förkof rings skall också på lika sätt hä" 
danejter segra öfver yngre vanor och enskiU 
la sjelf tycken* 

Dessa hafva varit Akademiens föremåL 
Grunderne till staf ningen j de flera frågor* 
som vid tilläfnpningen förekomma j öch hela 
Stafningsläran, sådan som den nu framgif- 
Q)eSs hafva varit ämnen för täta öfver lägg- 
ningar och för beslut^ hvilka icke utan den 
sorgfälligaste pröfning blifvit fattade. Af" 
handlingen har blifvit fördelt efter de huf- 
-vudsakliga frågor j om hvilka man hittills i 
skrifningen icke varit ense. Akademien har 
trott sig så mycket mer böra gifva någon 
omständlighet åt undersökningen der om s som 
hon är långt ifrån allt annat anspråks än 
det som kan stödjas på framlagda skäl. ' Ar- 
betet har derigenom fått en större vidds än 

6* 
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sbafningsläror -vanligen hafvaj i hvilka man 
merendels åinöjer sig med blotta föreskrifter^ 
na. För att lätta Läsares möda s och i syn- 
nerhet deras ^ som vid förefallande tvifvels- 
mål önska känna Akademiens tankar , finnes 
n)id slutet af hv ar fråga allt sammandragit i 
korta och bestämda reglor ^ hvilka under skrif- 
ningen med lätthet och säkerhet kunna råd-- 
föras. 

Alla de ämnen 3 som genom allmänna 
grunder och minnesreglor kunnat upplysas^ 
han Akademien sökt i sin Afhandlifig utreda, 
men hon känner likväl, ätt icke allt dermed 
är fullkomnadt. Tvenne slags frågor före- 
komma i skrifningen af alla språks hvilka 
icke genom ortografiska * reglor kunna afgö^ 
ras. Till det förra slaget hör det som en- 
sarnt ankommer på kännedomen af de gram- 
matiska höjningarna, deras paradigmer och 
vissa ords afvikelser derifrån. Sådant måste 
läras icke genom ortografien, utan genom 
den delen af grammatikan, som kallas ety- 
tnologi. Det andra slaget består af ord, i 
hvilka fråga icke är om det ena eller andra 
ljudets betecknande genom den eller den bok* 
stafven, utan om sjelfva ordets ljud eller hu* 
ru det rätte/igen heter. Ännu är t. exS icke 
hos alla fullkotnligen afgjordt , hvilket är 
rättare. Furste eller Förste ^ Tjugu eller Tjugo, 
ömnig eller ymnig, värma eller varma, sysslo- 
fiätta eller sysselsätta, m. m. I andra fall är 
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'dter fräga om nyttjandet eller bortläggandet 
af någon enda bokstaf. Man har länge skrif- 
'vit prins, krans, dans, men i andra lika be^ 
skaffade ord bibehållen den i de nyssnämda 
bortkastade bokstafven t. Somliga utesluta b 
i Probst och t i spats^ra; andra s och t i slu^ 
tet af orden tillsammans och straxt. Vällju' 
det kan fordra , att i sådana ord som de 
sistnämda^ den umbärliga slutbokstafven m& 
Jiunna efter behag bortläggas eller bibehållas: 
i allmänhet är dock troligt, att alla till Iju^ 
dets betecknande bfverflödiga bokstäfver, som 
icke höra till språkarten eller den grammati-- 
ska analogien, småningom skola försvinna j, 
helst då goda författare börja aflägga dem. 
akademien har väl i de strödda anmärknin-r 
garna vidrört några frågor , som kunna sy-- 
nas af lika beskaffenhet med de nu anförda; 
men då häfva de medgifvit någon allmän^ 
nare vägledning. De flesta sådana måste an-' 
tingen utredas genom, grammatikan, eller för 
kvart särskilt ord af gör as, i hvilket sednare 
fall det är först i Ordboken, som Akademien 
derom kan meddela sitt beslut. I anledning 
här af får hon nu nämna sin föresats , att så 
snart det blir för henne möjligt, utgifva en 
svensk Grammatika. Den bör föregå Ordbo^^ 
ken, på hvilken hon alltifrån sin första in-' 
rättning användt ett fortsatt arbete, men 
hvars fullbordande ännu fordrar mycken tid 
och möda, Hvad som derunder tillfredsställ 
ler Akademien, är hoppet, att^ då den en 
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dag hlifver färdiga den skatl innehålla ett 
stadgadt^ och utvidgade språh 

Den varsamhet ^ hvarmed Akademien 
gått till vägas har icke tillåtit henne att 
stadga sitt beslut om de främmande ordens^ 
$\rijning3 förrän^ sent y och sedan en del af 
di^n egentliga svenska Ortografien redan var 
I ryckt. Hennes första tanke var j att endast 
använda den svenska staf ningen inuti och 
vid si u fet af de såsom svenska rjedan antag-' 
na främmande ord; men att lemna begynnel- 
schokstafven oförändrade Till följd här af 
finner man i Af handlin gen c bibehållit i bör^ 
jan af sådana ord » ehuru inuti ombytt till k». 
Likaledes är o cb, ph och th nyttjade ^ eme^ 
dan Akademien ännu icke hade fastställt de^ 
ras bortläggande^ Efter någon tvekan om 
hvad hon borde våg^* fann hon det vid 
närmare eftersinnande ^ blifva en verldig mot^ 
s 'i g el se 3 att icke i allt vara sig lik^ och att 
om svensk staf ning vore det enda sättet att 
med språket införlifva de utländska ords som 
deri nödvändigt behöfvas 3 så borde denna 
s: af ning icke blott till hälften göras svenska 
utan fuUkomligen blifva det, Onv hon häri 
likväl gjort ett eller annat undantaga så är o 
skälen der till i Betänkandet tillräckligen upp^ 
gifna. I öfrigt bör hon vid detta tillfälle 
nämna^ så. väl sin egen omsorg att göra upp-^ 
lagan af Stafningsläran i det möjligaste feU 
fvij, som den utmärkta skicklighets kunskap 
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och nrsfdl/ningj hvarmed Notarien och Bok* 
tryckaren Carl Delen gått henne vid trycknin^ 
gen till hända. 

Akademien får till slut förklara deti nöje, 
hvarmed hon skall emottaga alla anmärknin^ 
gar^ hvilka göras af dem, som röja insigt i 
det ämne hon afhandlat. Hennes visa Lag^> 
Stiftare har icke tillåtit henne att inlåta sig i 
andra skriftvexlingar , än dem som tjena till 
verklig upplysning eller till ett alldeles ound^ 
gängligt försvar. Hon af hålles både genom 
lagar och egna tänkesätt från onödiga tvi^ 
ster^ men skall icke försumma att lemna alla 
de upplysningar s som kunna lända till ända-- 
målets befrämjande; och om hon blir öfver- 
tygad om något misstag, skall hennes öfver- 
tygelse följas af den rättelse , som hon i så^ 
dant fall anser både för en skyldighet och en 
heder att tillkännagifva. Akademiens enda 
föremål har varit det rätta , och hennes en-- 
da afsigt att gagna. Ehuru af skild från all 
tanka om egen ofelbarhet y' kan hon icke neka 
sig den förmodan y att hon i det hufvudsak^ 
liga funnit det rätta hon sökt. Hon hade i 
annat fall icke lagt sitt arbete under Allmän* 
luftens ögon. Om hon lyckats i sitt bemödan^ 
de, äger hon den tillfredsställelsen , att haf' 
va uppfyllt en af hennes Stiftares och Väl- 
görares afsigt er. Hon torde äfven då få 
smider a sig, att hafva funnit en utväg till 
ådagaläggande af sin lifliga tacksamhet emot 
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Hans kärlek till det Svenska namnet, och af 
hi^ars hand Akademien, som bär detta äre^ 
fulla namn, fått ofta emottaga förnyade ve* 
dermälen af nåd och hägnande omsorgs 
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FÖRSTA AFDELNINGEN- 

X)m de grunder fom vid StafJätUt 
följas, eller böra följas^ 



Att utreda principetna för Staffattet, Sr ej 
att göra ett nytt, eller ens att till någon del 
förändra det närVarartde. Det är att lägga 
Bruket tUl grund, och att of dess öfverens- 
ilämmelfer utleta reglorna^ 

Ett företag föm troUgen aldrig IkuUe lyc- 
kas, vore att nu mera vilja införa nyheter t 
flafningen, hvilken regelbundenhet fom ockfå 
derigenom kunde vinnas* För just denna or- 
lak ftuU hafva de förfök, fom hittijls blUVlt 
gjorda, få ofta misslyckats. Man har påftått, 
att ftadga rättikrifningen , då man näftan ej 
g}ort annat an omfkapat dem 

Sedan ett Språk hunnit till den grad a£ 
odling, fom vårt redan äger, gifves blott ett en- 
da medel till framgång i orthographilka reglor; 
det är deras fullkomliga öfvereiisftammelfe med 
det allmänna bruket Desfe begge, Regeln och 
^uket^ böra fammanhålhie, lika f4 noga fyar» 
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^mot hvarandra, fom myntet och prägeln. Hvad 
är då i denna bemärkelfe en ftadgad orthogra- 
phi, eller hvad kan den vara? Med två ord: 
Ordning i Bruket ^ fkäl till Vanan, a) 

Man klagar temmeligen allmänt der#fver, 
att bland alla Europas odlade Språk ^ Vårt fy- 
nes vara det minst orthographiskt regelbundna. 
Det är fant, att man äni^u i allmänhet föga 
känner déri några afgjorda grundfatser; men att 
ej veta regeln, är dock lika få litet att vara 
den förutan, iom mennilko- kroppen kunde ta- 
gas r-öra lig oraechaniskt, derföre att man till- 
äfventyrs vore okunnig om dess hemliga rörelf«^ 

m) Med Bmhet förftås har^ fom hvar och en lätt infer, 
det allmänt ölverensftämmande. Att denna öfverens- 
ftaramelfe icke alltid är fullkomligt allmän, hindrar ej 
dess lagmyndighet, få fnart öfvervigten på någondera 
fidan är f tor och ofömekelig. I denna mening blir Bru- 
kets grundfats icke annat än åtföljden af det allmän- 
nafte Staf -fättet, hurudant det må vara; och fkiljer fig 
ifrån Regeln, fom vifar det i och genom fig fjelt" rätta 
i ftafÄingen, och innehåller orfaken till denna rätthet. 

Men, invänder n?gon tilläfventyrs , hvari ligger 
då fjelfva denna orfak till rältheten, om icke i vissa 
allmänna öfverensftämmelfer ftadgade genom ett långt 
bruk? och blifva ej derigenom Bnik oc)i' Regel i grun- 
den fuUkomligen detfamma? 

Dertill fvaras, att dem emellan fiimes allticf en 
betydlig åtfkilln^d, den nemligen, att regeln är en all- 
' män fats, fom innefattar under fig hela fpråkets för- 
hållande, i alla fall af lika flägj men Bruket i dess 
vanliga bemärkelfe, blott ett minne af ftafningen i 
hvart färfkili fall. Man måfte dessutom fkilja emellan 
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lagar. Vi hafva haft några omilda Lagftiftare, 
fom förfökt att tvinga fpråket efter deras oböj- 
liga meningar. Vi haiva haft en ännti ftörro 
mängd af fmärre fpråklärare, fom i* den all- 
männa ovissheten gjort fig nästan hvar och en 
fitt eget flaffätt, efter deras olika tycken. Allt 
detta har kunnat förorfaka någon oreda. 



Bruhets ofverensftämmelfer och fjelfva Språhet, Med 
de förrå förftås blott det ikrifvande antalets. Men med 
Språkets, hvarpå regeln måste grundas, alla fpråkartens 
likheter och inbördes beroenden af h varandra, vare fig 
i grammatiskt eller orthographiskt affeende: Stafnings- 
lagar, hvilka Bruket ofta ganska riktigt följer af minne 
och vana; utan att veta orfaketi hvarföre få fkrifves, 
bättre än annorlunda, det vill fäga: utan att ens känna 
dem fäfom fpråkartens öfvérensftämmelfer fins emel- 
lan. Man fer fåledes, att Bruket och Regeln visserligen 
icke äro famma fak, ehuru fammanftammande de ock- 
få böra Ennas, eller verkeligen Ennas. De åtf kiljas gan< 
fka klart derigenom, att det ena är det fkrifvande an- 
talets öfvérensftämmelfer, det andra l^elfva fpråkartens. 
En annan fråga blir, h vilken af begge delarne bör, i 
fall af ftridighet, vika för den andra? Dertill fvaras: 
utan tvifvel Regeln, få fnart den först upptäckes fe- 
dan Bruket redan ftadgat fig. På fanima f-ätt måste 
den äfven, fastän förut känd, gifva vika, då dess lag 
blifvit länge förfummad. Orthographien i ett fpråk af 
denna befkaffenhet , kan fåledes aldrig blifva annat, än 
eA fammanhåilning emellan fpråkartens öfvérensftäm- 
melfer och det gångbara Brukets» I den mån de fam- 
manträffa, uppkomma deraf allmänna och obeftrideliga 
orthographiska lagar; få fnart de åtf kil ja fig, gör Bruket 
undantag. Språkartens öfvérensftämmelfer med tillägg 
• af Brukets undantag ; fe der följakteligen all Stafaings- 
', lag i dess allmännaste och rättaste förftånd. 
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4 FörstaAfdelningen. 

Det är fant, man kan ej vägra ett förtjent 
loford åt några af våra Språklär da» Men ett o- 
öfveryinneligt hinder låg i de äldres väg: Språ- 
kets ännu alltför ofullkomnade utbildning. Af 
de yngre åter, hade fordrats en närmare, fuU- 
iländigare underfökning af det närvarande fprå- 
ket, och dess mekaniska art, än någon af dem 
gifvit lig mödan att företaga. Några ungefärliga 
reglor efter vana och tycke, några etymologiska 
härledningar af färfkilta ord, fom aldrig kunnat 
fammartföras under allmänna grundfatser, fe der 
de flestas bemödande hitintills. * 

Auktorn till Svenska Språket i Tal och 
Skrift anfes, och med Ikäl, för '<pn af våra hä- 
fta grammatiska författare. Emedlertid, hvilkeu 
ovisshet, och hvilka oundvikliga motfägelfer i 
de flesta af hans orthographiska undervisningar? 

Först fastftäller han, fåfom regel, att ord- 
Jom uttalas lika^ höra ockfå i Jkrift medfarna 
ma tecken uttryckas. : Dérefter ftadgar han lik- 
väl, att man bör Ckrifva låf (beröm) med å, 
men låf (tillåtelfe) med o^ efter detta fednare 
ord härleder lig från löfte; fåledes för etyrao- 
logiens (kull. 

Vidare fastftäller han , att ord af olika ut" 
tals höra ockfå fkrifvas olika, hvarefter han 
likväl ftrax afgör, att man måste Ikrifva på lika 
fatt vin (vinum) och Din (opera), fan (diabo- 
lus) och, fan (reperiebat) , utan att, efter utta- 
lets fordran, fördubbla n i de fednare orden. 
Som (käl dertill anför han, att Bruket är den 
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liögfia lagen, och att m och n^ i flutet af or^ 
åen, aldrig fördubblas. 

Men Ikrifver då någon efter Bruket verkeli- 
gen yifm> brun^ lön^ i iiället l^x ftinrts hrunn^ 
lönn? Skrifver man, ätafigfUn^ — gå till en 
hrun^ — fitta under en lön? 6krifvet någon 
med ett enda n^ och utan fara för tvetydighet: 
S^in hörts fvin midan; (imperat. af fvlnna el- 
ler förfyinna) ett tajefätt fom hos poeterna 
fiundom förekommer? Skrifver någon: han 
^van^ han han, i iiället för han vann^ han 
hann? o. f . v. 

Lät det vara lofligt att bortlemna fördub- 
blingen i några få öfverenskömna ord, fådana 
fom han, man^ denj, m. fl. men är det lofligt att 
alltid bortlemna den? Kan man utan orlmbghet 
ikrifva på famma fatt förfvann och fvan, rönn 
och rön^ finn och fin], tenn och ten, grannr 
och gran, vann och van^ då det likväl gifves 
ett få lätt fatt att åtflrilja dem? Huru öfverens- 
fiämmer ett lådant ftaffätt med flelfva den för- 
fta hufvudregeln, Äi^/ teckna olika ljud på oli-» 
Tia fatt? eller hvartill tjena reglorna,. om de 
ligga i beftändig delo, nu med bruket, nu åter 
med etymologien^ och om desfa begge göra 
undantagen lika få många fom exemplen af det 
regelbundna fl^riffättet? 

Innan vi inlåta oss i någon egen under- 
f ökning om reglorna för Svenika orthographien, 
torde det e} var/i onyttigt, att föril lemna nå- 
■gon iiäimare <uppmärkfamhet åt d& grundery 
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6 Första A fjdelnin gen. 

hvarur mön hittills påftått att härleda dera. D6 
två förnämfta deribland ha£va varit de begge 
jiyssnämda; Bruket och Efymologien. 

Låtom .Qss. i få ord .betrakta dem begge 
till. deras värde Qch. tillr.äcklighet. . 

^ . Hvad Brnket först' angår, få finner hvar 
och en, vid minfta-efterfinnande, -att om det gör 
lag, få 'kan det ej vara genom annat än en all- 
män oeh varaktig öfverensftämmelfe; emedan 
en fådan* allmän tjfverenslläramelfe är just hvad 
man föker,* oeh enrtedan den tillika förutf ätter 
den troligafte enlighet med fjelfva Språk -arten. 
Ma^^Kan näftan^i ajja ämnen taga för fäkert, 
att liyad hyar och en^ fastän på ett mörkt fatt, 
känner octi. finner vara rätt, det (kall ockfå fin- 
nas rätt, §fyeu vid. deji ikärplinnigafte pröfning. 

'' Således må visse af våra äldre Språklärare, 
en-PpEiF och hans efterföljare > påliå, ännu få 
cnviist, att en vokal aldrig infpirerar mer an en 
enda confonant. Lärde, oeh olärde Ikola icke 
dess mindrte fortfara att fkrifva oss^ hopp^ Jtåtts 
icke os 3 hop s ftåt; ^^ Jlippa^ foppa^ hräd* 
den s * icke JHpa ^ fopa ^ bräden: Orimligheten 
Tore alltför- klar, och af denna klara orimlig* 
het uppkommer alltid en ganika ilor visshet 
€m motfatsens rätthet. 

Af just fådana vissheter, hvari alla perfo- 
»er med fun4 irrlkiilning öfverensftämma, dana^ 
det allmänna Språkbruket, och dess lag- gilltig« 
het. Men jemté fina gifna oföränderliga öfveren^* 
liämmelfer, har bruket äfren hpa de bäfia För« 
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Första Afbelmtingen. 7 

fattare fina ikiljaktigheter, fina irringar. Det ar 
klart; att: dessa ej kunna göra regel , efter det 
är just de fom behöfva regel för att afdömmas. 
Allt hvad fom Brukets lag vid fådana färfkilta 
tillfällen fynes ålägga, det är, att af (kiljaktiga 
bruk, när fådana förekomma, ettdera må fast- 
ilällas, icke något helt nytt i ftället infiöras., 

Man bör fålades förfia med Brukets lag i 
dess fannaifte och renaite begrepp, egentligen 
följande två fordringar. Den förfia: att aldrig 
€^fvika från Sta/ningens fullkomligt allmänna 
öfverensftämmelfer. Den andrd: att i' utflag 
mellan ftridigheter ^ alltid behålla någotde^. 
ra af de brukliga fätten^ och aldrig^ i kraft 
af någon grund eller regeh påtruga Språket 
i något ord^ ännu mindre i flefa^ en fulU 
komlig nyftafning. 

Men om Bruket, i brist af närmare före- 
Ikrifter, alltid blir det tryggafle att följa, och om 
man åtminftone kan hoppas, att minst fela, då 
xnan låter leda fig deraf, äger det likväl, på 
långt när, ej dugligheten af en verklig princip 
för rättfkrifningen. Det vifar huru man vanli* 
gen fkrifver, och fkrifver troligen rättast; icke 
hvarföre det är rätt att ftrifva på det fättet. 
Det, uppfyller minnet med färfkilta lagar för 
hvårt ords ftafning; men det ger åt begreppet 
inga allmänna Språkgrunder, hvarefter all ftaf- 
ning bör ijxrättas^ och hvarefter Brukets egna 
(kiljaktighetef kunna afdömmas. Desfa allmänna 
grunder äro då dei hvilka egentligen kunna få 
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6 FÖKSTA A9»fiLkli^Gfi1^« 

namn af rattftrifnings -principer; hvilka faledei 
böra fökas^ och hvarförutan man till :§elfTa 
Brukets rätthet icke kan yifa nöjaktiga (kal. 

Detta ora Bruket; nu om Etymologien. 

För att utan förbehåll yttra en mening , det 
fir fant, något ovanlig, fynes det, fora inan i 
fråga om rätt£krifning, något för mycket och 
för enfamt fäst fig vid omforgen för den få kal- 
lade etymologiika riktigheten. Man tyckes haf- 
va trott, att allt beftode deri; att orthographien 
vore ej annat än en fulliländig famling af or-* 
dens härledningar, och rättikrifningen fullkom- 
lig, få fnart hvart ord genom :@elfya Ckrifteck- 
nen hänvifade på fitt urfprung« 

I fanning tyckes ock vid forfta tanken pa 
detta ämne, fom det knappt kunde gifvas en 
annaii eller fäkrare grund för rättikrifningen ji 
än ordens teckning i närmafte enlighet me<l 
deras uppfökta fiamgruhder. Emedleitid torde 
för ett genom bruket redan mycket förändrade 
Tpråk, föga kunna upptänkas någon orthogra- 
phisk princip, mindre tjenlig, ja äfven mindre 
möjlig att följa^ än just denna vid förila påfe- 
«nde få rätta och naturliga. 

Vi hafva kommit öfverens om Brukets nöd- 
vändiga Lagmyndighet ' i dess redan allmänna 
i)fverensftäm.melfer. Tag bort denna lagmyndig- 
liet, och vi hafva ej mera något Språk, något 
Staffätt: ingen ting är fast och afgjordt; allt 
kan ombytas efter ett påftådt rättare tycke, el- 
ler isfter JiTilka andra grunder fom må förebiU 
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Förstå. Af delning eit. ^ 

Iras. Vi hafva derföre kommit öfverens om nöd^ 
yändigheten af Brukets allmänna Lagniyndighet« 

Men fedan under Seklernas framskridande, 
hela Språket få långt afvikit ifrån dess förfia 
urfprunglighet, huru vill man väl nu 'mera ge- 
nom §elfva ftafningen återkalla ordens påftådda 
ftamgrunder, utan att mer eller mindre afvika 
från det närvarande bruket, fom visserligen ej 
i fina hvarjehanda böjningar kunnat alltid följa 
härlednings grunder, förlorade ur dess hågkomst, 
dier alldeles bortgömda för dess kännedom? 
Att fåledes antaga etymologien fåfoih den en- 
da fanna Stafnings -lagen, äx det ej att antaga 
en rättlkrifnings-princip, rakt ftridande mot den 
i alla Språk högöa och nödvändigafte : det redan 
gällande Brukets helgd och oföränderlighet? 

Medgifvom, att förändringar af ett allmänt 
Stafningsbruk, kunna någon gång utan orimlig- 
het föreflås. De kunde äga rum, tilläfventyrs, 
när igelfva fallet vore tydligt utftakadt, öch fkä- 
len vigtiga. Så har man i Franfyfkan föreflagit 
icke länge fedan, att byta i ai, det i detta 
fpråk vanliga oi, hvars föränderliga uttal ej an- 
xiat kan än medföra förvillelfen Men förän- 
dringens gräns är här tydligen utilakad, och . 
ftälen vigtiga. Brukets hela vidllräckta lag blir 
4^ härigenom ogilltig; den ombytes blott i en 
enda punkt. Långt annorlunda förhåller det 
fig med en allmän Stafnings -princip, fådan fom 
Etymologiens , hvars utiträckning öfver hela 
Spr4ket ikulle efter hand leda uU-föräQcjkipgarj^ 
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lo Första AFDBLNii«'<^ESf. 

omöjlige att förut beflämma. Genom en fådan 
prittcip ikuUe tydligen Brukets lag, ic^e fåfom 
vid ofvannämde fall, i någon enda viss gifven 
lomftändighet förändras, utan rent af kiillkaftas 
till hela sin allmänna gilltighet, Man^lkulle nöd- 
gas uppoffra äfven det meft antagna Bruk för 
den pållådda etymologiika riktigheten. Man 
feulle nödgad göra det, vid det ena tillfaller, 
fom vid det andra, fåledes vid alla; med ett 
ord: Brukets lag (kulle icke mera gifvas. 

Till huru mång^ orimlighet;er ett af denna 
grundfats uppeldadt Språknit möjligen kan för- 
leda, det är lätt att af fakens egen natur infe, 
och lika lätt att bevisa af alla de förfök till 
Stafningslagar, fom af vissa bekanta Etymolo- 
ger tid efter annan blifvit byggda på föregifven 
kännedom af den gamla Göthifkan och ordens 
deri befintliga äldfta ftamgrunder, 

^ Det är utan tvifveL nyttigt, att i flexio- 
Jier af verber i de ncfutrala ändelfer af adjecti- 
ver, och vid flera tillfällen, gifva, genom :0elf- 
Ta llafningen, ett flags anvisning på ftamordet* 
Man måfie (således fikrifva förrådd med å och 
d Bi förråda^ (icke förrott) fagt^ med g af 
Jaga; neutrum rödt m^d d af röd^ och till 
ikillnad ifrån roU praet. af röta^ flera fådana 
'CKempel ätt förtiga. Detta urfprungstecken för 
ögat, ger hästigh^ åt fattningen och hindrar 
förvillellen* Ockfö ar detta flags etymologi (om 
))öjningarnes likilafvighet med :Selfva hufvudor* 
4et AQAars fprtjenar att få kalias) af Bruket i 
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FöESTA Atdelningb ir. 1% 

atk fådana ord, forgfälligt bibehållen, emedan 
hvarje fund urfkillniug ftrax infer nyttan deraf. 
På lika fatt blir tanken på det enkla ordet all- 
tid en fäker rättlkrifnings- grund i fammanfätt- 
ningen. Man måfte t. ex* ikrifva giUtig med 
två I oi gillj nentt, gille "ig. Man bör (krifva 
kallt och fällt, Sitkall och fäll; alldeles och 
alltid med dubbelt I, af all och del, all och 
tid; fördubbla med två h, af dubbel o. i. v. En 
fådan Rättfkrifnings-grund är visserligen lika få 
nyttig fom lättfattelig, och fpråket kan ej fägas 
derigenom undergå en enda bokftafs förändring. 

Men hvartill det deremöt (kulle tjena, att 
genom införande af ny ftafning, och någon 
gång nytt uttal, bryta bekanta, och till ftaf- 
ningsfättet aldrig omtviliade ord, tillbaka till 
ett obekant eller förgätet, men alltid likgilltigt 
urfprung, det är något, fom icke torde låta få 
lätt förklara fig. Ty icke behöfves det att ge- 
nom hänvisning på deras uråldriga urfprung^ 
undervifa om betydelfen af allmänt bekanta 
ord, hvilka man gemenligen långt bättre för- 
liar än de äldre hvarifrån man påilår att här* 
leda dem»., 

Alla fornfökare> det är fant, påfiå ej der- 
före, att helt och hållet om&apa Språket. Nå- 
gra gifvas* af äfven få mycken fmak och vis ur- 
ftillning, fom aktningsvärda infigter. Men alle 
förfvarare, af etymologifka grunder KlJka att, få / 
långt möjligt är, återföra orden i jRafningen 
till deras förmenta rätta upprinnelse. Så {natt 



•Digitized by 



Google 



läe trott fig Jfinna denna, anfe de fig hafva fun-* 
iiit den punkt, hvarifrån Bruket aflkilt fig, och 
till hvilken det måile återföras, om det ej ikaU 
irra oupphörligt. s 

Man må fåledes ej invända, att det gifves, 
tom i nllt annat, äfven häruti, en gräns, fom 
af förnuftiga Spräkforlkäre ej lär öfverlkridas. 
Så länge man hyfer den Öfvertygelfen , ai;t ftaf- 
ningens närmafte enlighet med ordens äldfta 
ftamgrunder, utgör den enda verkliga rättlkrif- 
ningen, få länge fkaU man ockfå hvarken tro 
fig kunna umbära etymologiens djupare un- 
derfökningar , eller utan fvårighet afhålla fig att 
i (krifningen använda de upptäckter män deri 
kan Hafva gjort* Men ville män ockfå inlkrän- 
ka den etymologiika principen till vissa färfkilta 
tillfällen, och derigenom till ott ringare antal 
ord, få frågas, efter hvilken lag en fådan in- 
(kränkning då ikall utftakas och verkiiällas? Hvil- 
ka äro de tillfällen och de ord, hvarvid fådana 
etymologifka omlkapelfer böra an fes tillåtna? 
Ar det ej klart, att gränsen blefve, i fådan 
händelfe, beroende af hvars och ens enlkilta 
godtycke, och gafs någoniin en rämre rättikrif*^ 
xiings- grund? 

Man måfte för öfrigt befinna, att det för- 
håller tig med ett Språks uttal fom med få många 
andra faker. Det förändrar fig i tidens längd 
genom ett flags hemlig och befiändig fyftning 
till förbättring, Hvart och ett Språk danar fig pa 
^t fäuet vanligen, i&åa ett grö^e, bredare och 
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ib&rdare ljud, till ett finare och lindrigare; ocK 
man torde kunna med visshet antaga, att desfa 
uttalets fuccesfiva böjningar näftan alltid leda 
till en viss flutelig förädling af ^elfva Språkljudet. 
Så har, för att häraf anföra något exempel, det 
gamla hårdfagda ovå^t Jian de ^ genom uttalets 
förädling, i fmåningom ombytt fitt breda och 
fträfva ljud till det mera flutna och lindrigare 
Jiende. Så har, på famma fatt, det forna gröf- 
re och mycket obehagliga folk-ordet illak^ i 
fmåningom, förändrat fig till det af umgänget 
likafom finflipade ordet elak. Att nu för här- 
fedningens IkuU återtaga det forna illak och 
förbyta e till ä ijiände^ vore det att gagna 
, eller ftada uttalet? Det breda och djupa ä bru- 
kas likväl aldrig i kort ftafvelfe, och kan ej 
beqvUmlig-en få fitt rum i ordet fiende^ efter ut- 
talet derigenom nödvändigt ikuUe komma att 
tynga på mellanftafvelfen, tvertemot ordets hit- 
tills vanliga tonvigt. För en blott bevisning, 
en Skrift utan fordran på ljudets behag, ma 
desfa finheter vara likgillriga; men Poeten och 
Vältalaren (kola aldrig fäga illakc uppjåc, illa'- 
JiC rådgifvare^ i ItäUet fpr elakt uppfat^ elor 
ke rådgijvare. 

Det är i fynnerhet en viss påflådd flägt- 
IRap emellan fomliga vokaler, hvarpå etymolo- 
gerne pläga göra det högfta affeeude. Vår be- 
römde Lagerlöf ar onekeligen en af dem^ 
löm afhandlat denna fråga med den flörfla ur- 
ftillning; klarhot och anväiädlighet* Hans Di^. 
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i4 Första ArDELNiirGcir, 

fertatio de Linguce Svecance Orthographiå^ 
utgifven i Upfala 1694, förtjenar att läfas JCåfom 
ett märkvärdigt prof af en dagsljus och behag- 
lig ftrifart, äfyen i detta invecklade och föga 
underhållande ämne. Ibland andra Orthogra- 
phiens principer, handlar hart der jemväl om 
Etymologien, dess nytta och användning. Men 
långt ifrån att fträcka den ända till ordens äld- 
fta urfprung, fynes han tvertom infkränka dea 
endast till de i Språket närvarande Stam- eller 
Slägt- orden. Hans mening är den, hvilken 
ockfå med flera lyckUgt hittade exempel ftyr- 
kes, att det finnes emellan vissa vokaler i Språ- 
ket en viss Ikyldlkap, hvarefter deras förändrin-» 
gar gemenligen rätta fig, och hvarigenom maa 
kan af ett ords i Språket ännu närvarande 
llam-» eller flägtord, fluta till den vokal fom bör 
brukas i Ilafningen. Sålunda anmärker han t. 
ex. att A lättare och vanUgare förbytes i å och 
ä; Oj lättare och vanligare i ö; U3 lättare och 
vanligare i y^ än i någon annan vokal. I fiSljd 
häraf paltar han, och visserligen ej utan all 
grund, att man hellre bör Ikrifva mäktig med 
äj än med e^ emedan det kommer af rndkt^ 
Adel hellre med ^ än e^ efter det kommer af 
Adel; losja med o> af lös; lofva i likhet med 
löfte; fomna i likhet med fömn; rymma icke 
röm^rruij af rum^; ömfa^ om^heligs icke ymfa^ 
ynkeligjt af om och öm. Flera exempel att 
förtiga. 

Månge af dem, fom läfa detta, lära ej un- 
derlåta att firax bifalla denna fiaj&iings-grund* 
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Den äger verkligen ett flags anfeende af fan- 
ning och användlighet. Ockfa har den varit 
intill våra dagar en. af de mest gällande; och 
tillräckligt öfvertygad genom några få exempel» 
öfverensftämmelfe dermed, har man, fom van- 
ligt är i dessa ämnen, icke vidare tviflat om 
dugligheten deraf. Man har alltid anfört fam- 
ma rå exempel, och i kraft af dem trott fig 
kunna anfe denna regel fåfora god och allmänt 
gällande för rättfkrifningen. 

Det är likväl ej fvårt att, vid minsta prof- 
ning, infe dess fullkomliga otjenlighet till ett 
allmän ftafnings- grund. Se här i hastig öfver- 
ligt några påminnelfer, hvilka torde tillräckligt 
upplysa om dess fanna värde och brukbarhet. 

i:ö Ar det alldeles ej hevisligt, att vo^ 
kal erna Dcrhligén följa, i deras omDexlin^ 
gar^ den uppgifna Slägtgrunden , eller ens 
någon Jådan. Af lo, 20, 5o exempel fom 
kunna fammanletas, bevisas ej mer än af 10, 
120, 5o andra fom röja motfatsen. Det är icke 
här rum att vara vidlyftig; emedlertid må några 
ord till prof anföras. Stråke kommer otvifvel- 
aktigt aiftryha. Y förbytes här i å, emot all 
ilägtgrund. På famma fatt i hfåte^ h vilket tro- 
ligen har fitt urfprung af bryta. Krossa fynes 
tydligen vara i flägtlkap med ordet kr as, em ed* 
lertid hvarken (krifves eller bör det ftrifvas med 
å^ hvilket likväl (kulle följa af flägtgrunden. 
Knippe sS knäppa, vigt s\i väga, borg a£ ber* 
ga^ konst af kunn^^ krympa af kram, röja 
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i6 . .Första. Afdblningek. • 

.infgendera fin flägtfkap med fiamordet, genom 
den art af vokalvexling, fom man velat fastttäl- 
la för dessa ordledningan Frände är emot all 
flägtgrund likväl flamordet till befrynda; mång- 
faldigt flera exempel att fortiga, hvilka alla vi- 
fa, huru litet Språket i allmänhet formerat fig 
efter det ilags £Iiation af vokaler, forn man 
nu fenare vill lägga till grund för llafnings- 
läran. . 

moyir det i de flesta fall omöjlif^t^ att 
vara rätt viss hvarhen om deti ftam mon 
ger orden s eller den fl ägt J kap man* vill fin- 
na dem emellan. Man (kall visserligen icke lätt 
påfinna, att lyfta s fom Lagerlöf smtsL^er^ har- 
leder fig ifrån luft; det torde blifva lika få fvårt 
att afgöra, om hända (tilldraga fig) äger verk- 
ligen fin fliam i ordet hand^ eller om hämta 
Ikrifves rättare med e af taga hem, än med 
ä af det gamla ordet hänta. Att fråssa kom- 
mer ^l fräta» och bör fåledes enligt flägtgrun- 
den llafvas med å hellre än o> kan vara en 
trolig gissning af dess fordna fiafning med t, 
fråtsa. Men hvem fliall afgöra, om t. ex. tråss- 
botten (krifves rättare med å^ efter Stjernhjelms 
härledning ifrån träda eller tråda ^ än med o, 
trossbotten, af trods ft^ör, ftafver, hvilket ar 
det urfprung fom Ihre gifver deråt? 

3:o Ar fatsen om vokalernas omvexlin"- 
gar efter Slägtgrunden , icke allenast rak^ 
motfagd af rhångfaldi^a exempel, icke al^ 

lenast 
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lenast högst ofäker genom få många obevis^ 
ta gissningar y utan äfven fåfom en allmän 
ftaf nings ' grund högst otillräcklig. Det ma 
vara, att godt måfte ikrifväs med o^ icke med 
ås af god, men Slott , fpott, lott, blott, med 
oändeligt flera, hvar iinnä de lina flägtgrunder 
för ftafningen med o fnarare än med å? Om 
ordet löfte vifar att lofva måfte fiafvas med o; 
ordet fömn, att fofva bör ikrifvas med famma 
vokal; orden löpa och fpörja, att lopp och 
fporr på lika lätt icke hafva å utan o; af hvil- 
ka flägtord förklarar man då ftafningen med o, 
i OYÅen fko/la, fofra, i hopp, kropp s^ knopp, 
topp, ftopp, tropp, i morra, knorra, borr , 
fporre, med otaligt flera? Det är ej otroligt 
att orden f lärka, fäfta, fänka, hafva deras 
ä ifrån det a fora finnes i ftark, fäst, fank, 
iikafom tänka sS tanke* Men flämta, fkämta, 
klämta, flänga, fvänga, läfka, häfta, med 
hundrade andra, hvarilrån hafva de denna famr 
ma vokal, och hvad bevisar i anfeende till dem, 
Brukets rätt att ftafva dem fålunda, tvertemot 
vår ypperfta Glosfo-graph Ihre, fom ger ett e 
åt många deribland? Man fer då af allt dettas 
huru litet den få ofta åberopade flägtikapea 
emellan vokalerna, fora är intet annat än eu 
tillfällig, ofta ofäker härlednings -princip, kan 
tjena til någon allmän och fuUgilltig ftafuings- 
grund. 

Den nytta man föker med en fastftälld rätt- 
Ikrifnings- grund, beftår egentligen mindre uti, 
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att kunna efter den tvinga Bruket till en viss 
lärdare riktighet, än att öfver hela fpraket för- 
ena ftafningen till en fullkomlig likftäUighet, och 
att göra denna likftäUighet för framtiden be- 
ftärfdig. Hvilken den princip må vara, fom, 
utan att införa nyheter, uppfyller detta ända- 
mål, få är det den fora bör framför alla andra 
gillas och antagas. 

Frågas nu flutligen: kan etymologien mö- 
jeligtvis tjena till en fådan princip? Den Ikulle 
innehålla ftafnxngsgrund^ hämtade från ordens 
härledningar eller flägtfkaper; men då hvart och 
ett ord måfte efter fådan griind blifva ämne för 
en färfkilt underfökning , uppkommer deraf , fom 
hvar och en lär med lätthet finna af det redan 
anförda, nödvändigt följande tre hufvudfakliga 
fvårigheten 

1:0 Att en ftafningslag, härledd ifrån blott 
etymologilka grunder, Ikulle komma att utgöra 
en famling af otaliga fmå färlkilta ord -lagar, 
fvåra att behålla i minnet, och omöjUga att för- 
ena under några få allmänna grundfatser, hvil- 
let likväl är för all regel nödvändigt. 

ijro Att då man är oviss om många ords 
härledning, och alldeles okunnig om andras, 
Ikulle regeln blifva ofäker i de förra, och allde- 
les ingen regel gifvas för de fednare, med min- 
dre man ville uppfinna för dem ännu någon 
färikilt princip, hvai^fter deras ftaffätt Ikulle tills 
yidare afgöras* . 

5;o Att då Eiymologien vore högfta ftaf- 
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toingslagen, och man alltid kan göra deri nya 
upptäckter, ikuUe aldrig något ftaffätt kunna 
fuUkomligen ftadgas, emedan hvar ny och rät- 
tare härledning Ikulle nödvändigt medföra för- 
ändringar, och fpråket ligga fom ett vax.i hvar 
fornfökares händer, under beftändig fara, att 
tilt ftörre eller mindre del ojnbildas. 

Ingen ting är då hvarken mindre möjligt, 
eller, om det vore möjligt, mindre rådligt, än* 
att efter de förändringar, fom ett fpråk under 
flera feklers tid undergått, återföra orden i ftaf- 
xiingen, vare fig till de få kallade forfta rätta 
ftamtecknen, eller till en alltför noggrann en- 
lighet med deras påftådda flägtfkaper. Ingen 
ting deremot nödvändigare, än att i:o i Ikrif- 
ningen uttrycka uttalet, fådanl fom det genom 
allmänt bruk ändteligen ftadgat iig, och^aio i 
tecknens val bibehålla ordnirlg och likliäUighet* 
Detta enfamt är rättlkrifning. 

Åfven då flamljuden höras dagligen i fprå- 
ket bredvid afvikeiferna , fynes dock, fådant o- 
aktadt, ingen förändring af de fistnämda böra 
tillåtas. De fom fåledes fkrifva vetenfkaps icke 
^cUenfkap, efter ve^ta är ftamordet; begrep, 
icke begrepps efter begripa är ftamordet, tyc- 
kas väl, åtminftone vid förlia påfeende, ej hafva 
orätt efter etymologien, men, utan motfägelfe, 
efter den nödvändiga grundfatsen, att det verk* 
liga uttalet bör öfverallt af fkrifningen ut- 
'tryckas. En alltför fträng riktighet, grundad på 
ordens antingen härledningar eller flägtfkaper, 
^v^9 yid d^^a tjJlföll^i;! mera (kåda genom ^elfya 
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hufvudprincipens rubbning, fom är talets rättaf 
uttryck i fkrift, än den möjligen kunde gagna 
genom några få obetydliga rättelfer i anfeende 
till härledningen. Man ftall troligen aldrig upp- 
höra att fäga begrepp och DeUenfhap: man bör 
då äfven ikrifva på famma fatt. Man Ikall fäga 
begär att veta^ men knappt någonsin Detbe- 
gär^ vetgirighet. Vettgirighet j^ få har det 
allmänna talet tilllkapat detta ljud , och vore 
det än orätt elter ilamordet, gjorde man dock 
bäst att låta det förblifva dervid. Det vore 
i fådant fall nog, att känna hvarifrån det har 
fin betydelfe, och att Bruket tillagt detta t, 
fom åtminftone lättar och Ikyndar uttalet. 

Men ett bevis, huru man ftundom' vågar 
förändringar i den allmänna ftafningen, ganfka 
riktigt efter det förfta ftamordet,^ och likväl fö- 
ga enligt med gelfva fpråkarten, är just detta 
ordet vettenfhap, hvilket man redan begynner 
att temmeligen allmänt ftafva med ett enda t, 
af veta. Det är nemligen en anmärkning , grun- 
dad på alla exempel fom i fpråket kunna fram* 
fökas, att ändelfen Jkap alltid famraanbindes 
med ett nomen, och har aldrig af ett verbum 
den hufvudilafvelfe hvartill den fogas. Skyld-- 
Jkap ^ v än- Jkap ^ Jränd^Jkap ^ huld-Jkap, måg^ 
Jkapj, broder Jkap ^ Jlägtjkap ^ kund-Jkap ^ (nu 
mera kun-fkap) präjter-jkap , bor ger -Jkap, a- 
del 'Jkap, gr ej -Jkap, red- Jkap, mäJ ter -Jkap ^ 
barn-Jkap y arj-jkap, herr Jkap , Jkald-Jkap 
Kro alla sammanfatta med något nomen: likafå 
egen Jkap, qvarlåten-Jkap , galen-Jkap. Hyad 
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angår fådana ord fom köpen-fkap^ dryckeft* 
Jkap^ få är förhållandet dermed alldeles detfam- 
ma. Desfa ord äro fammanfatta af fubftantiver- 
jtia Tiöp och drycks med ändelfen en; fom blif- 
vit för ljudets (kull mellanftucken, I ordet äk- 
lenjkap har blott a gått bort af adjectivum aA- 
ta^ hvaraf fedan äkt-en-fkap* I ordet räketi" 
fkap har ing gått bort af räkening-fkap. Man 
fer då gan&a klart, att vetenfkap icke är någon 
med fpråklagama enlig fammanfättning. Man 
måfte fubftantivera verbura veta till veU^ innan 
det kan brukas i denna ordfogning. Ockfå har 
ordet *vett urfprungligen just den bemärkelfe 
af kunfkaps fom behöfves till denna famman- 
lättning. Att Bruket federmera gifvit deråt än- 
nu en annan y nemllgen af umgängs-iyishet^ be- 
tager ej rättigheten att någon gång använda det 
i fin rätta urfprungliga betydelfe. Dessutom är 
denna förfta betydelfe af ordet lyett icke bprt- 
lagd ur fpråket. Med mitt Dett har det eller 
det ej händt vill icke fäga : få långt jag äger 
umgängs ' vishet ^ utan få långt jag vet^ få 
långt min kunfkap fträcker fig. Det är der- 
före fällfamt, att fast man fåledes dagligen nyt* 
tjar ordet vett i betydelfe af kunfkap , underrät- 
telfe, man likväl icke velat tillåta det bibehål- 
las med denna bemärkelfe i orden Vettenikap 
och Vettgirighet. 

Qaktadt allt det värde, fom etymylogiika 
härledningar någon gång kunna äga, tyckas de 
fåledes likväl ej utan mycken inikränkning böra 
antagas fåfom grund för rättikrifningen« Men 
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det är ej nog att finna nödvändigheten af detN 
na infkränkningi den måfte äfven till jQelfva 
• dess gränsor utftakas med tydlighet. Medelvä- 
gen torde i detta Tom i andra fall vara den vi- 
fafte, och det fynes fom Akademien, utan för- 
laftande af etymologiens biträde, likafom utan 
att vänta allt deraf, kan och bör inom följan- 
de gränsor för alltid infkränka dess bruk i or- 
thographien : 

i:o Att Stamorden, fom åberopas för rätt- 
Ikrifningen, böra finnas i det närvarande fprå- 
ket, famt vara icke allenaft ännu kända och 
gångbara, utan äfven nödvändiga till ordraenin- 
gen: (till ex. grenfle af gren); dock ändå med 
undantag af uttalets redan fastftällda afvikelfer^ 
der fådana finnas". 

2:0 Att deremot inga obekanta, inga ur 
minnet bortkomna ord af det äldre fpråket, el- 
ler till ordmeningen likgilltiga flägtfkaper af det 
närvarande, böra, fåfom grunder för rättlkrif- 
ningen, gälla till förändring af hvad ett allmänt 
Ikrifbruk eller allmänt uttal redan fastftällt* 

Så fnart man icke antager desfa två nöd- 
vändiga förefkrifter, hvilka i grunden utgöra 
blott en enda, öch flrängt håller iig dervid, 
har ftafningen icke mera någon fäkerhet för 
' etymologifka förändringar; gränsen för desfa 
blir omöjlig att utfätta; antagandet, beroende 
af olika tycken; och just det förloras, fom maa 
derigenora ville vinna för fpråket : ändtelig ftad- 
ga och likftällighet. Etymologien fager: detta 
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Sr rätt efter ordens upprinnelfe; Bruket fvarar: 
detta är bättre, ty det är lindrigare, vackrare, 
och framför allt af vanan antagit, Hvem döni- 
mer dem emellan, få länge, nemligen, härled- 
ningens griindfatfi fortfar att gälla med lika 
myndighet foni det aUmänna Bruket? 

Ännu en annan ftafningsgrund, (ty man' 
har påfunnit flera,) och fom här ej torde böra 
förbigås, är den få kallade ordfkillnads Prin- 
cipen. Den beftår i, att genom ftafningens för- 
ändring åtikilja från hvarandra lika ord af oli- 
ka betydelfer. Så har man till ex. fökt, att ge- 
irom olika ftafning åtfkilja för ögat kol (bränn- 
kol) ifrån kål (matkål) — egg (fågelegg) ifrån 
ägg (fvärdsägg) — hleck (jernbleck) ifrån bläck 
(Ikrifbläck) — Derk (gerning) ifrån Därk (plåga) 
— P^^S^ ((kyldighet) ifrån plikt (böter) o. f. v. 
Således har man för blott 8 eller lO ord anta- 
git en färlkilt ftafningsgrand, utan befinnande, 
att fpråket har kanfke hundrade af lika tvetydig- 
het, eller rättare fagdt, flertydighet, hvaraf me- 
ningens förblandelfe genom ett fådant medel pä 
intet fatt kunde undanrödjas. Blott de tre or- 
den Så^ 1,'^g* Vind^ hafva åtminftone fyra el- 
ler fem olika betydelfer hvartdera, och fe der 
ftrax 12 eller i5 tve- och tretydigheter, hvilka 
genom ingen förändrad Ilafning möjligen kunna 
undvikas. Men man måfte ihågkomma, att näftan 
alla fpråk hafva mer eUer mindre famma olä- 
genheter, och att desfa olägenheter äro att an- 
fe fåfom fmå eller inga, då någon verklig för- 
yillelfe i meningen deraf fällan eller aldrig in- 
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träffar. Emedlertid kan den få ofta åberopa- 
de ordfkillnads- principen åtminftone räknas till 
classen .af de olkyldiga medel, fom väl till in- 
gen ting hjelpa, men fom ej heller ikada, och 
kan, fåfom genom fin natur inikränkt till ett 
ganfka ringa antal af ord, utan hvarken god 
eller elak verkan för Språket, för det antagna 
Brukets fkuU, bibehållas. 

Af allt detta, hvilken blir nu flutföljden? 
Den, utan tvifvel, att ingendera af de två här 
underfökta hufvudgrunder för Itafningen, hvar- 
ken Bruket eller Etymologien kunna antagas 
fåfom någon allmän, egentlig och tillräckligt 
upplyfande princip.. Det fynes då ännu felas 
någon fådan, öfrig att fökas. Låtom oss bjuda 
tilj att upptäcka den. 

Begynnom med att, till den ändan, åter- 
kalla i minnet §elfva de fvårigheter fom behöf- 
va upplösas, och till hvilkas upplösande en för 
alltid liadgad grundfats egentligen IkuUe tjena. 
De vigtigafte deribland torde kunna innefattas 
i följande frågor: 

i:o Är det nödvändigt att med dubbel bok- 
ilaf alltid uttrycka confonantens dubbla ljud, 
eller när kan det undvikas? 

2:0 När mäfte ljuden å och ä i ikrift ut- 
tryckas genom :Oelfva desfa bokftäfver, fåfom i 
orden yiz^^ och Dän^ fåra och väga, eller 
när böra bokftäfverne å och ä förbytas i o och 
€, fåfom i orden fon och derij. pocka och 
desfa, m. fl. dylika? 
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3:o När förbytes confonanten g i ks få- 
fom i prakti makt; eller när målie g^ fast med 
ljud af Ä^ bibehållas, fåfom i QTåen^fagt^ bragt, 
Digts m. il.? 

4:o När brukas / i fiället för g^ fåfom i 
höjd af högj, eller när bör g^ fast med Ijiid 
af/j bibehållas? 

Sven/ka orthographien har otvifvelaktigt 
ännu flera ovissheter, än de här uppräknade: 
men alla de öfriga äro af vida ringare bety- 
denhet; Man fer fåledes, att confonantens för- 
dubbling, jämte bruket af o i liället för å^ af 
e i ftället för /i^ af A: eller j i ftället för gs 
utgöra i Svenfka rättftrifningen de förnämfta 
fvårigheter. Men medlet att derur utreda fig, 
-hvar finner man detta, fedan etymologiens o- 
tjenlighet dertill fynes blifva allt mer och mer 
tydelig? Sökom det åtminftone. 

Det är klart först och främst af det nyss 
anförda, att om hvart och ett af fpråkljuden ut- 
trycktes på papperet med alltid famma Ikriftec- 
ken, IkuUe aldrig någon flafningstvist uppkom- 
ma. Men deraf att famma ljud har flera oUka 
tecken för ögat, hvilkas val tyckes ibland äga 
alldeles ingen annan grund än ett blott god- 
tycke; deraf, att man kan Ikrifva ljudet å på 
två fatt, ä på två fatt,/ på två fatt, k på två 
(att, och uttrycka på två fatt confonantens dub<» 
bla ljud, nemligen med en eller två bokftäf- 
ver, deraf uppkommer, fom hvar och en läte 
finner 9 näilan all ilafningens ovisshet. Man vet; 
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lej hvilketdera tecknet, fom på det ena eller 
andra ftällét rättast brukas, eller hvilken lag 
man dervid fkall följa. Det nödvändiga att fin- 
na, få framt rättfkrifningen någonlin Ikall ftad-. 
gas, blir då någon fäker och tydelig regel för 
bruket af de olika fkriftecken, hvarmed fara- 
fna ljud uttryckas. Ju allmännare denna regel 
är, ju flera fall den omfattar i enlighet med 
det antagna bruket, ju fullkomligare är den; 
en fådan regel är då det fom fökes: allt be- 
ftar deri. 

I fall det nu fkuUe finnas vid en när- 
mare pröfning, att de olika Ikrifteckén eller 
bokftäfver, hvarmed famma ljud ömfevis uttryc- 
kes, omfkifta verkligen i Svenfka fkrifningen, 
icke få flurapvis, fom man vanligen klagar, 
utan efter en temligt liadgad ordning; om det 
IkuUe befinnas, att teckningen af confonantens 
dubbla ljud med en eller två boklläfver; att 
teckningen af ljudet å med å eller o, äfven- 
fo^i ofta af ljudet ä med ä eller e, o. f. v. 
temligt ordentligen rättar fig efter bokftäfver- 
nas olika fammanftällningar: månne man ej der- 
af fkuUe böra fluta , att desfa Ikriftecknens vari- 
ationer, i ftället för att bero, fom man hittills 
trott, af ordens ursprung, bero tilläfventyrs sna- 
rare af Ijelfva ftafbyggnadens beskaffenhet, famt 
de olika flagen deraf, och äga fåledes verkeligen 
i fpråket en viss allmän fast hemlig regel, hvil- 
ken Ikulle förtjena att fökas, fåfora ännu en tre- 
dje hufviidgriind för rättfkrifningen, kan hända 
lÄipphgare och allmännare än någon af de öfriga? 
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En fädan I Princip, om den funnes, fkulle 
Hör tj ena nanjn af Staf byggnads -Grund. 

Det är fvårt, kanlke omöjligt, att göra fig 
i detta ämne ftrax i de förfta uttrycken full- 
komligt tydelig. Uttrycket Jtajhyggnad^ och 
antagandet af mer än ett flag deraf , kan med- 
föra något mörker; men man flkall, vid minftc^i 
förklaring, fnart ocli med lätthet finna, att in- 
gen ting är i ^ölfva verket begripligare. 

Stafbyggnads- arter kunna vara flera; men 
här förllås egentligen de deribland, af hvilka 
de tvåfaldiga tecknens rätta bruk kan beitäm- 
mas; det vill fäga, hvaraf man kan veta med 
hvilket tecken ett vokalljud, fom har två fåda- 
na,, bör ikrifvas, famt huruvida ljudet af dubbel 
confonant behöfver tvåfkrifvas eller ej. Desfa 
ftafbyggnads arter äro jenii 

En vokal kan utgöra en ftafvelfe enfam, 
fåfom i å-ftunda^ o -trogen; kan fluta en ftaf- 
velfe af en enda enkel confonant, fåfom be- 
Jtå^ bero^ eller kan följas i famma ftafvelfe 
af en enda enkel confonant , fåfom i Jår > 
Ijud^ fak. m. fl. Se der redan tre färikil- 
ta flag af ftafbyggnad. ^— Den kan ockfå följas 
af en fördubblad, eller två gånger flirifven con- 
fonant, fåfom i orden lott^ feddj, trodda Jkatt, 
jkall m. fl. Se der ännu ett fjerde flag af ftaf- 
byggnad. Den kan ändteligen ockfå följas af 
två eller tre confonanter fom icke äro de fam- 
ma, utan af olika flag, fåfom i orden bröst, 
fälts fundty taftj m. fl. Se der flutligen en 
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femte art af ftafvelfe. Det är denna Öafvelfer- 
nas olika belkaiFenhet fom här förftås med ut- 
trycket art eller flag af ftaf byggnad. Me- 
ningen af denna term är då ej fvår hyarken att 
förklara eller att begripa. 

Att nu få väl efter desfa färlkilta flag af 
ftafveller, fom äfven någon gång efter vissa an- 
dra »bokftäfvernas fammanftällningar, bruket af 
de olika tecknen for famma ljud verkeligen i 
allmänhet rättar fig, det är rfet fom bör bevi- 
fas, och kan bevisas utan fvårighet. Hvaraf 
kommer annars ^ att till ex. ljudet å^ fom 
har två olika tecken, likväl alltid öfver hela 
fpråket tecknas med bokiiafven å^ ik fnart det* 
ta ljud antingen enfamt utgör ftafvelfen, eller 
flutar. den, fåfom i åtal^ åhåga^ ftå^ gå^ få 
blå, förmål men deremot aldrig vid desfa till- 
fällen med o 3 (omikroij)? Hvaraf kommer an- 
nars, att famma bokilaf, på lika fatt, mest alltid 
brukas, få fnart ljudet å blott följes af en en« 
da confonant, fåfom i orden får^ fär^ bär^ 
nåd 3 ftåts lårij några få ord undantagna , 
hvilka merndels hafva fina färflkilta grunder till 
undantaget? Hvaraf kommer deremot, att fam- 
ma ljud å^ i ett annat flag af ftafbyggnad, eller 
då tvenne confonanter följa detta ljud, mern- 
dels alltid öfver hela fpråket tecknas med bok- 
ftafven o, (omikron) hvaraf exempel finnas i 
orden f krocks pock, flock, dock, lott, brotts 
boll, troll, groll, bobb, foppa, hoppa, med 
hundrade flera? och detta näflan utan andra 
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betydliga undantag, än endast böjningarna af 
fådana ord, hvilkas urfprungliga ändelfe är på 
å^ fåfom \ fått af Jå^ fpått dX. fpås blått af 
blåj, o. f. v? Hvaraf kommer, att ljudet ä fram- 
för en enda confonant, eller när det flutar en 
ftafvelfe, eller när det följes antingen af en en- 
da confonant, eller två utan dubbelt ljud, (nå- 
gra få ord undantagna), aldrig tecknas i fkrif. 
ningen med e^ på fatt fom Iker i eller ^ herre^ 
ej ter j, utan näftan beftändigt med ä, fåfom i 
Jjät^ Jjäls här, qväst? flera exempel att för- 
tiga. Hvaraf kommer, att famma ljud ä^ eftet 
eller framför j\, vanligen tecknas i ikrifningen 
med e^ fåfom i fjelf, hjelte, hjelke^ bjesfe, 
hjesfej, hjertaj, Jtjelke^ hjerpe^ nej\ ej ^ lejon, 
hejda ^ o. f. v.? Hvaraf kommer ändteligen, 
att confonanternas dubbla Ijiid, uttryckt vanli- 
gen med dubbel bokftaf, likväl ej fordrar den 
i fådana Ilaf- byggnader, der vokalen följes 
af två confonanter fom ej äro af famma flag, 
till ex, \ fant^ bekanta brösta röst^ höst^ taft, 
Jkaft, faft^ Jaltj g ef t alt, malt, o. f. V.? vid 
hvUka tillfällen den ljuder dubbel, utan att nå- 
gonfin behöfva Ikrifvas två gånger, ja, utan att 
ens kunna tecknas öfver allt på det fättet *). 

*) Stafbyggnads-principen, fådan fom den blifVit här till- 
kännifigitven ^ kan betraktas under ett dubbelt hänfeende, 
nemligen ett infkrankt och egenteligt^ oofai ett annat all^ 
männare. I lin infkränkta och egenteliga beniärkelf# 
innefattar han blott och endast vokalens längfe eller 
kortare, famt confonantens enkla eller dubbla ljud, ef- • 
te/ deras förhållande till hvarannan inom ftafy^Uen; d«b 
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Man torde begynna att redan af desfa få 
•uppgifter infe, huru ftor del §elfva ftafvelfens 
natur och beftaffenhet verkligei:i äger i bruket 
nf de olika fkriftecken, hvarmed fanmia ljud 
uttryckas, och fom utgöra alla ftafningens fvå- 
righeter. Ett eller annat exempel lär tillräck- 
ligt upplyfa användningen af denna nya itaf- 
ningsgrund. 

Or(let rodnad fkrifves till éx. vanligen 
med o^ och man ^nför fåföm fkäl dertill dess 
härledning ifrån adject. röd^ likfom figurernas 
likhet emellan o och ö vore en god och anta- 
gelig rätlikrifnings grund. Man Itafvar på fam- 
ma fatt ordet Äo/(carbo) vanligen med o^ och 
förebär fåfom Ikäl dertill behofvet att åtfkilja 
brännkol ifrån matkåly hvilket fednare dere- 
mot (krifves med å. Det är icke fvårt att finna 
fvagheten af desfa ftafningsgrunder. En bättre 
och allmännare finner man då visserligen i. den 

vill fäga, efter fom vokalen följes anttngen af ingen con- 
fonant, eller en enda^ eller flera, af famma eller olika 
flag. I dess mera vidfträckta bemärkelfe förftås åter 
dermed all f tafningslag fom ej är etymologisk , utan upp- 
kommer af, eller fåfom käimetecken fäfter fig vid, or- 
dens blotta bokftafsbyggnad, hurudan denne fistnämd© 
ock må vara. Ljudet af e fåfom ä, framför och efter 
confonanten /, år ett exempel af fednare flaget. Eiiuni 
mörk -denna anmärkning nu genast må förekomma La- 
faren, har man dock anfett nyttigt att göra' den, på det 
när han i det följande iinner ftafbyggnads grunden nå- 
gon gång utvidgas äfven till denna fednare mera all- 
männa bemärkelfe, ingen förvillelfe om dess ?;ätta oci 
.«gejat«liga bejjrepp p]^ 4j?.5d^ ^PPJ^<^^?^^i 
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iofvan anförda anmärkningen, att ljudet a> fl 
fnart det följes i famma ftafvelfe af blott ea 
• enda cohfonant, fom i orden kol och rodnad, 
öfver hela fpråket vanligen tecknas med bok- 
ftafven d, nättan aldrig med o^ utom i några 
få Brukets irrihgar. Det blir häraf lätt att Hu- 
ta hvilketdera i de anförda orden vore det rät- 
ta ftaffättet, i fall en högre regel icke befallte 
att behålla Brukets afvikelfer, (lyckligtvis få till 
antalet) och att blott anmärka dem fåfom fådana. 

Tilläggom ännu ett exempel , för att defto 
tydligare vifa tillämpningen af denna nya ftaf- 
ningsgrund. Man ftafvar orden rock och lock, 
jemte åtlkilliga aiidra af famma flag, ömfevi» 
med å och o. Bruket är häri deladt. Efter 
hvilken grundfats Ikall nu detta delade Bruk 
förenas och lladgas? Ur etymologifka underf ök- 
ningar ville fvårligen några fäkra förefluifter 
kunna ledas, ens för hvart färlkilt ord, mindre 
någon för dem alla gemenfamt gällande. En 
fådan allmän ftafningsgrund befinnes deremot 
vara i detta fall redan fullkomligt gifven, få 
fnart man blott inhämtar af ögats vittnesbörd, 
och vill märka dertill, att ljudet å^ likafora 
det framför en enda confonant näftan alltid 
tecknas med bokftafven ä^ fkrifves deremot, 
få fnart det följes af tvenne confonanter eller 
en dubbelt ljudande, öfver hela fpråket vatiligt- 
vis med ö^ (omikron), hvarom de nyss anför- 
da exemplen tillräckligt vittna. Rock och lock 
böra då äfv^n följa d^nna allmänna regel, eftei?, 
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ett ännu deladt Bruk gör valet emellan begge 
fätten ännu tillåtligt. 

Hvad här blifvit anfördt, långt ifrån att 
niotfägas af några få ord, i^ hvilka ljudet a> 
enligt det äldre ftaffättet, tecknas med o (omi- 
krön) framför en enda confonant, vinner tvärt- 
om fördubblad ftyrka, då man blir varfe vid 
efterfeende, att nällan alla desfa ord blifvit ge- 
nom det allmänna Bruket till ftaf ningen rattade 
just efter den här angifna grundfats. Det -fem 
är märkvärdigt dervid, det är att desfa rättel- 
fer alldeles oförmärkt gjort fig §eliva, och lika- 
fom efter allmän öfverenskommelfe, eller hell- 
re fagdt, likafom af en allmän känfla af deras 
nödvändighet ; utan att regeln , fora fordrar 
dem, kan hända uppkommit i någons . efterfin- 
nande. Således ftrifver man icke mera med o 
på gamla fättet, orden hol^ bol ^ tol^ tolig» 
boge^ togy (r^p) hog^nog-ot^ hnoda^ fkoda, 
boduy fole^ etc. Man känner att o här fkuUe 
ljuda fnarare omega än omikron. Man ikrif- 
ver allmänt och näftan utah undantag nu me- 
ra: hål^ bål, tål, tålig, båge, tåg, håg, 
något, knåda, Jkådä, båda, fåle, o. f. y* 
endast ordet fogel, (jemte måhända några fä 
andra fom Ikola på jStt llälle anföras) fjnes än- 
nu hittills förblifva vid den gamla ftafningen, 
eller i det minlla Köra till det delade Bruket, 
och (krifvas ömfevis fogel eller fågel, vid hvil- 
ket fednare ftafningen likväl fjnes böra, titan 
all tvekan I ftadgas» 

Det 
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Det är icke nog, att det allmänna Bruket 
1 förenämdä affeende rättat lig :§elf i enlighet 
med regeln, fastän utan att känna den. Det 
har i andra fall förblifvit den trogen, fast nied 
lika okunnighet derom , baktadt alla förfök, fom 
blifvit gjorda af vissa enikilta. Någre halva, 
jiemligen, efter enlkilt tycke, bemödat lig, att i 
en ftor hop ord byta det framför två confonan- 
ter vanliga o (omikron) i bokftafven å^ hvars 
rätta rum icke är i fådan ftafbyggnad. Man 
har förfökt att ftafva Macka (af klang), håppas 
(af happen, fe Uire), knarra (af k narr), klåfter 
(af clauftrum), båll (af balle), kråsfa (af kras,) 
råck (af räcka), blåss (af blåfa). — Man har 
förfökt att införa å i orden gäsfe, båljter , 
tralla^ fjälliga tålka^ med ett ftort antal flera. 
Emedlertid har detta aldrig kimnat lyckas att 
blifva antagit. Det allmännare Bruket (näftan 
alltid det fundare) har, fastän utan all kunlkap 
om regel, likväl genom ett flags mörk känfla 
af obehörigheten, förklarat fig deremot. Modet 
af denna flafning har, till ftörsta delen, af fig 
Ijelf förfvunnit. Man ikrifver allmänt nu för 
tiden: klocka^ hoppas^ knorra^ klofter, boll, 
krosja^ rock^ bloss^ gosfe^ boljcer^ trolla^ 
fjolligs tolka; ocli om i ett och annat af desfa 
ord någre ännu bibehålla åj, är det merendels 
fådane, fom ej gifvit nog akt på Brukets all- 
männare förändring. De ord, hyari Bruket utan 
all delning ännu bibehåller å framför tven- 
ne confonahter, äro, (utom några få färfldlta 

5 
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hvilka öfver hela fpråket ^j utgöra 20 till anta* 
let) egenteligeii blott böjningar af verber, eller 
neutrer af adjectiver fom hafva i infinitiven eller 
i masculinet å till ändelfe- vokal (fåfom ftått af 
ftå^ grått af grå). Lägg till /ådana ord,, fom 
fluta fig, eller åtminstone första jftafvelfen,' på ng 
och nd (till ex. ftång och j tand 3 mång-la^ 
ftånd-aktig)^ få äro de alla räknade. 

Man kan ej fe utan ett flags förundran 
denna enkla ftafnings-regel vara , öfver hela 
Språket, om ej till alla delar följd, åtminstone 
genom dess allmänna ord- byggnad, tillkänna- 
gifVen; och verkeligen hafva blifvit genom jQelfva 
Briiket, fast utan kunikap derom, den mest rå- 
dande, oaktadt flera förfök fom blifvit gjorda 
deremot, dels genom exempel, dels genom ftri- 
diga grundfatser. Ty hvad är , meningen om 
vissa vokalers förvandling i vissa andra, och 
ordens deraf följande flafning enligt vokalernes 
ilägtlkap, annat än en, mot den anförda ftaf- 
byggnads principen, ofta och näftan alltid ftri- 
dig grundfats? Men hvad har det allmänna 
Bruket gjort? Jo, det har låtit den gälla vid 
alla de tillfällen, då den varit förenlig med den. 
förstnämda , till ex. i losfa af lös > fomna af 
Jömn^ o. f. v.; men deremot, (fom man kan 
fe af de ofvanföre uppräknade exempel) af- 
vikit derifrån näftan lika få ofta, fom den be* 
funnits i ftridighet med ftafbyggnadens har ut-^ 
märkta allmänna mekaniska lag. 

En anmärkning fom beftyrker detta ^ och 
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fom ej bör förbigås, är, att i fådana ord, hvaN 
af Bruket gjort, genom uttalets ikiljaktighet, li- 
ka! om två af etty till ex. fporr och fpår^ bor* 
ra och båra^ posfar och påfar^ m. fl. dylika, 
ilafiiingen alltid förändrat o till a>,få fnart deri 
dubbla confonanten blifvit förbytt i en enkel. 
Ingen ting tyckes bättre bevisa naturligheten af 
denna mekaniska Itäfningsgrund» . 

Man kan haraf draga två anmärkningar, 
tjenliga för närvarande ämne. Den första: att 
om Bruket i lina allmänna öfverensftämmelfer 
fåledes verkligen följt en viss regel, utan att 
ens vara medvetande deraf, få måile denna 
regel visserligen vara högst naturlig och dess 
grund igenfinnas i ^elfva fpråkarten; den an- 
dra: ätt öm, oaktadt vokalernas klara flägt- 
Ikap i många ord, och oaktadt påttådd klar 
regel derom. Bruket likväl ej dess mindre all- 
männeligen fastflällt i famma ord ett helt an- 
nat ftafningsfä,tt, (fe de of van anförda exem- 
plen: Ä/acÄa> båll^ tålky håppas etc.) få måfte 
en fådan' regel om vokalernas flägtikap, icke 
på långt när, hvarken med famma kraft eller 
lika allmänt fom den förra, hafva låtit känna 
fin behörighet. Om nu denna fednare regel 
dertill med beiinnes i ftörre delen af fpråket 
antingen motfag^d till fin fanning, eller oläm^ 
pelig till fin användning, få tyckes följa deraf 
med temmelig klarhet, att den i alla ännu oaf- 
gjorda fall bör vika för den förra, i Jbäudelfö 
af begges ftridighet. 
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Af allt hvad nu blifyit omftändeljgen an** 
fordt, torde ändteligen vara fyllest begripligt, 
få väl hvad man bör förflå med den nya rätt- 
Ikrifningsgrund , hvilken fynes ligga i ^elfva 
Staf byggnaden, eller den mekaniska arten af 
ftafvelferna, fom äfven, ikälen till dess anta- 
gande och nyttan deraf. Det är fant, att i 
fpråket förekonuna ännu några fvårigheter, hvil- 
ka ^ låta lig genom denna grundfats förklaras* 
Den är ej enfamt gällande, ej oinlkränkt all- 
män. Hvad följer deraf? Månne att den för- 
tjenar ingen uppmärkfamhet? Nej; men att den 
bör förenas med de ofvannämda tvenne, af 
hvilka den likväl, utan motfägelfe, är den all- 
männast giillande, den, hvarigenom de flefta 
ovissheter låta ftadga lig till ordning och viss- 
heu I fanning; hvar Ikulle man väl finna nå- 
gon mer än denila, grundad i ^eUva, Språkar- 
ten, i^elfva ljudets natur, och fom ägde på en 
gång famma tydlighet för ögat, fanima lätthet 
för minnet att behålla? Ehuru nyfunnen den 
ock må fynas, är den likväl i lig jgelf ingalun- 
da ny: den är lika få gammal fom vårt nuva- 
rande Stafnings-bruk. 

Man har anfett för tj enligt att förutfända 
desfa anmärkningar, fåfom en förberedelfe till 
påföljande afhandling om Svenska Rättfhrif- 
ningen. De hafva bort innehålla en redogö- 
relfe för de grunder, fom. i det af Akademien 
kungjorda arbete blifvit följde, och hvaraf til- 
lämpningen lärer vid hvart fteg vifa fig. 
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Om Confonantcrnas fördubbling. 

I. STYCKET. 

Allmänna Anmärkningar. 

J-le fom älfka ordning och regel i fpråket, 
klaga öfver dpn fynnerliga olikliet fom i detta 
affeende råder emellan ftafningen och uttalet. 
Nästan på hvar rad, fäga de, finner man 
ord, i h vilka conjonanten ljuder dubbel, utan 
att få fkrifvas, eller eris kunna fkrifvas. Hvar 
och en medger till éx. att Jtåt låter annorlun- 
da 'Ånftått^ hat än hatt^ mat än m>att; ockfå 
ikrifvas åtminstone desfa ord vanligen olika. Men 
den (killnad man genom flutconfonanteus för- 
dubbling gör dem emellan, finner man betänkligt 
att i lika fall öfver allt iakttaga: man borde i 
fådan händelfe, fager man, fkrifva till ex. J^tör 
i fiörta med två r> till Ikillnad ifrån Jtor i 
Jtöra^ hand med två n^ till tkillnad ifrån 
<vand^ bröst med två Sa till (killnad ifrån Östs 
och lå vidare. 

Fruktan fÖr confonantemas gränslösa fölr- 
dubbling och misshaget därtill, har fört fomli- 
ga på den fällfamma afvägen, att förkasta all 
flags fördubbling, fåfom barbarisk, och att till 
och med af princip beftrida den. Deras påftå- 
ende är: i:o, att famma vokal aldrig kan infpi- 
fera mer än en enda conXonant, och 2:0; att 
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olika ljud tecknade genom lika bokÖäfver, icke 
kunna medföra ftörre förvillelfer, än få många 
lika ord fom i alla fpråk hafva olika betydelfer. 
Det första af desfa påitåenden är lika få 
falskt, fom det är gammalt och ofta upprepadt 
Pfeiff Ikref i förra feklet en hel Bok i detta 
ämne, fom, efter vanan, ej bevisar och e\ ut- 
reder något. Mån ge påliå att de aldrig kunnat 
förftå hvad man velat fäga dermed, att en vo- 
kal aldrig i#ifpirerar mer än en enda confo- 
narit; och det kan misstänkas , att de fom upp- 
funnit, äfven fom de, hvilka upprepat denna 
fällfamhet, icke förftått den bättre. Efter det 
gifves en Ikillnad i ljudet emellan rät och rätt^ 
måfte väl denna ikillnad kunna med bokfläfver 
uttiyckas, och huru (kulle det fke på annat 
lätt än ined två t efter ä^ fom få begge litt 
ljud derifrån? Om hvar confonant fordrar, fom 
de fäga, fin egen vokal för att hafva ett ljud, 
huru uttala de dåfådana ord, fom hafva flera 
confonanter af olika flag efter en enda vokal, 
t. leiL.fagts gjordt^ allt ^ falskt ^ m. fl. Skulle 
icke desfa ord, i följd af deras påliående, nöd- 
vändigt böra uttalas Jagets gjoredeta aleletj, 
falefeket? Om få likväl icke iker, och om al- 
la desfa påföljande confonanter ty<leligen få fitt 
ljud i uttalet af famma vokal, mycket olika 
det ljud fom de hafva af fig Jpelfva, bevisar då 
icke fådant påtagHgen, att deras fats är ©rim- 
lig, och att famma vokal icke allenast kan in-^ 
fpirera flera confonanter, litan ockfå i näflan 
livart annat Svenskt ord gör det vjerkligen? 
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Det är ej ett grundligare förmenande, att 
olika ljud målade för ögat utan någon (kiljak- 
tighet af tecken, icke (kulle medföra ftörre för- 
villelfe än famma ord fom betyder olika faker. . 
Man ikall aldrig taga få (fåledes) för få (befä 
åkern) men väl (kall itian oftare läfa hop för 
hopp > ftät. för ftåu > led för tedd » i fall 
ingen olikhet i (krifningen hastigt utmärker 
fkillnaden. Meningen upplyfer lätteligen om 
de lika ordens olika betydelfer, men ingen 
mening upplyfer främlingen om ordens ljud 
och uttjal. Det händer i alla fpråk, att ett och 
famma ord har flera bemärkelfer, och det är 
ännu ovisst, om det är en verklig ofullkomlig- 
het. Men det är fäkert en ft* ofullkomlighet, 
att tvenne olika ljud någonlin tecknas på all- 
deles lika fatt, utan viss regel för uttalets Ikilj- 
aktighet. Det är för öfrigt bokftafveringens än- 
damål, att icke allenast efter möjligheten ut- 
trycka uttalet, utan äfven att, få långt (ke kan, 
ftadga och fästa det. Började man att (krifva 
fp åt i ftället för fpått^ bet i ftället för bett^ 
vis i llället för vissj gran i ftället för grann y 
IkuUe icke allenast förvillelferna i meningen bli 
flera ; ^elfva uttalet (kulle i finåningom deref- 
ter förändra fig, blifva fläpigt och trånande. 

Man förmodar ej, att någon man af om- 
döme (kall åt desfa (käl neka litt bifall. Men 
.andre gifvas, fom ur gilltigare orfaker, om ej 
beftrida confonanternas fördubbling , åtminstone 
frukta den, och bekymras deraf. De föregifva, 
och icke utan grund, att fpråket på fådant fatt 
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fnartikulle öfverhopas af confonanter, och blif- 
va derigenora, om icke hårdare till uttalet, åt- 
minstone obehagligt och barbariskt för ögat, 
äfven fom för handen betydhgt vidlyftigare. 

Medgifvom desfa, hvad man fvårligen Ikul- 
le kunna beftrida dem, att de hafva åtminstone 
långt mindre orätt än de förstnämde. Det är 
ganfta fant, att gränsen för confonanternas 
fördubbling ej låtit hittills finna lig, och att 
man knappt fkulle veta hvar man borde ftanna, 
i fall blotta ljudet här fliuUe tjena till regel. 
Denna fanning har blifvit få ofta erkänd af 
dem fora flkrifvit i detta ämne, och fednast af 
Hetr Kellgren i Akademiens egna Hiandhngar, 
att den här ick« behöfver flyrkas genom fam- 
maufökta exempel. 

Emellan desfa beggc ytterligheter, den att 
aldrig fördubbla confonanten, och den, att ef- 
ter ljudets anledning alltid fördubbla honom, 
har man fett uppkomma en tredje mellan -me- 
ning fom yrkar fördubblingen med undantag. 
Egentligen har man för desfa undantag ännu 
ej uppgifvit några ftadgade grunder. Man har 
deri följt tycke och godtfinnande. Allmännast 
har man nöjt iig att fördubbla confonanten i 
vissa tvetydiga ord, fåfom i korrt och horrt^ 
till (killnad ifrån kort och bort: någon gång i 
ftörrta j, förrste ^ kunndej fatts m. fl, ord, un- 
der det man i anfeende till hundradetals andra 
af alldeles lika fordran på tecknens och lju- 
dens motfvarigbet, lemnat frågan oafgjord, och 
f)ruket i dess gamli vacklande Ikick. 
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För att finna, hvad genom en fådan me- 
delväg möjligen kan uträttas, och hvartill den 
kunde tjena, låtom oss göra mer än man ännu 
gjort; låtom oss föriöka att tydligen fastftälla 
alla de möjliga undantagen. Deraf (kall fedan 
finnas, om anting^ hela den öfriga fördubb- 
lingen kan blifva dräglig för fpråket, eller efter 
behag, utan förvillelfe underlåtas. Med möjliga 
undantag förftås här l^lott fådnna, fom kunna 
genom någon viss på fkäl grundad regel utmär- 
kas. Undantagora fåledes: 

i:o Slut-ändelferna på at, ars or^ en, 
et 3 it 3 er s arts el^ elt, i ord fom hafva fista 
ftafv elfen kort: till ex. tegats fruktar ^ tankar ^ 
pennor^ käppen j linnets Jkrijvit, läser ^ fant" 
mans ammans pigans ujels ufeltsva^å flera 
af famma flag. 

2.:o Mellan -bokftafven m 1 alla ord, hvar- 
est den följes af en annan confonant, till ex. 
fkymla s flämta s hämta s famtelig s med flera; 
emedan detta en gång antagit, icke kan orfaka 
någon förvillelfe i uttalet, då m i fådan fam- 
manfättning aldrig har ett enkelt ljud; tam^ts 
Iam,ts fäm^ts gräm,ts heqvämts förnämt en-* 
dast undantagna.* 

3:o Slut-bokftafven n i vissa ord, fäfom; 
aus dens din, hans hins hon^ igens in* kan^^ 
man» mens mins m^uns män s fens fin^ vän, 
äns emedan fördubblingen i dessa ofta åter« 
kommande ord (kulle blifva ledfam för ögat, li- 
kafom för handen , och emedan ett litet fast* 
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ftäldt undantag af ett visst antal enftafviga ord, 
icke kan blifva fvårt att i minnet behålla. 

Utom dessa tre undantag, fynps ej några 
finnas, fom kunna utan förvillelfé tillåtas, det 
vill fäga, hvaråt man kan gifva tydligheten af 
beftämd och ftadgad regel. Ty det vore ej frå- 
gan om ännu flera undantag, endast dessa kun- 
de genom regel utmärkas. Der detta ej kan 
Ike, der måste fördubblingen begynna, efter lju- 
dets iirängaste fordringar, eller ingen reda me* 
ra finnas. 

Hvad fåledes t. ex. angår den få ofta upp- 
repade regeln, att m och n enligt brukets lag 
aldrig fördubblas i flutet af orden; få f varas der- 
till : Man har ofvanföre i anfeende till n bevisat 
falskheten deraf. Hvad m beträffar, anmärkes 
blott, att få länge ftrömm^ gry mm ^ rymrrij^ 
fkymm^ m. fl. dylika ord, efter en del fpråkkän- 
xiares bruk, ännu Ikrifvas med dubtelt m^ fä 
kan väl med goda (käl förmodas att cl etta bruk 
är oriktigt, men man kan, utan en närmare un- 
derfökning af denna bokftafs natur, icke lätteli^ 
gen göra en regel a£ det ena eller andra ftaffättet. 

Detta fåledes riktigt afgjordt, låtom oss 
nu tillfe, huruvida, med undantag af de tre 
ofvannämda fall, fördubblingen i allt. öfrigt lå- 
ter, utan obeqvämlighet och utan förderf för 
fpråket, verkftälla fig. Låtom oss ej nämna 
horrt^ korrt, J^varrt, /örrste, ftörrta, med 
flera ^ fom vi redan äga ett flags vaua^ att fq 
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i allmänt tryck ftafvade med fördubblad con- 
fonant. Men måfte icke äfven andra ordj 
till ex.^ ärrt ^ fnärrt ^ mörrt ^ örrt j bjerrt^ 
Jtorrstey m. fl. för famma orfaks fkull (krifvas 
på lika fatt? Om m i ryntm, lamm^ damms 
fkymms fordrar fördubbling, mälle då famma 
fördubbling ej äfven finna rum i jQelfva detta 
ord rum,m.s i grymmas dumm,^ ftumm,^ ömm^^ 
drömm. ^ glöm,m^ töm^tn, dömm ^ kainm 3 
Jramm,3 Jtamm^j fkamm\, med oändeligt flera 
af famma äridelfe? Efter / i qvah^ betalt ^ 
halt^ (af ha/j ljuder enkelt, måfte det ej då, till 
(kiJlnad derifrån fördubblas i mallt, jallty hällt, 
fp allt j galits geftallts med flera af lika ljud? 
Då det vore nödvändigt att fkrifva med två n 
grannts fannts huru fkulle det ej vara lika 
nödvändigt att ikrifva på lika fatt förvanntj, 
bekannts panntj Jlannts drabannts till (kill- 
nad i ljudet ifrån vant s förmants dant, med 
flera dylika? Måfte raah ej af lika nödvändig- 
het fkrifva bunnts ftrunn^s pynntas begynn ta, 
vanntCs till. fkillnad ifrån brunt s förfynta, 
förmante o. f. v. ? Nödgas man ej fördub- 
bla s i måsstes visste s misstes Ussts brisst s 
tvissts till fkillnad ifrån blåstes viftes förlist s^ 
bevis t? — Ifässts hässts prässts bässts ressts 
messts till fkillnad' ifrån frästs lästs qväst, 
fnäst? — I jässts nomen, till fkillnad ifrån 
jästs rerbum? — I lussts pussts m^ussts till 
fkillnad ifrån tjusts ljust s m. m. — I brösst, 
rössts hössts trössts till fkillnad ilrån östs föst, 
lösts »led flera? — Ifyssters ysster^ lysstcrj 
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till (klllnad ifrån myfte^ fyP^^ hyjte^ o. f. v.? 
Måile man ej genom ett fördubbladt ff Ikilja 
krafft, taffts f^o.fft^ ^^ff^* S^ff^ ^ ifrån Äö- 
graft^ qvajt och kraft , af kräfva? och när 
-ikuUe man fluta, om man ville uppräkna alla 
de fördubblingar fom ljudets fordringar och 
bristen af andra reglor för undantag , än de tre 
ofvannämda, nödvändigt ålägga? 

Men hvem dristar fäga, att ett fålunda på 
en gång ftadgadt ftaffätt, ftuUe vara för ögat 
eller handen utHärdeligt, och hvar finnes det 
Samfund, ftiftadt för Språkets förädling, fom 
CkuUe äga mod att påbjuda det? Om det kun- 
nat tålas, om ej hvart öga af ett ilags naturligt 
misshag till det alldeles olämpliga, iludfade 
tillbaka vid första åfynen deraf, ikulle det vis- 
serligen längefedan vara antagit; ty utan tvif- 
vel finnes ej något lättare och klarare fatt att 
på en gång fluta all tvist i detta ämne, och 
för evigt ftadga rättikrifningen. Emedlertid fe 
vi ej, att ens någon enda i hela dess vidd an- 
tagit det. Ma^ hjelper fig i tvetydiga fall med 
fem fex i fednare tider likafom på förfök an- 
tagna fördubblingar, och icke ens alla desfa 
hafva blifvit af våra goda Författare auktorife- 
rade. I allt öfrigt bibehåller ftaffättet fig unge- 
färligen i fitt gamla ikick, med undantag af nå- 
gra bortlagda onödiga bokfiäfver, och någon 
ftörre öfverensftämmelfe i bruket, verkad ge- 
nom några Författare af fmak och kunlkaper. 
Hvad ijelfva hufvudfrågan åter beträffar, eller 
p]n regeln för Ilal&illaaden emellan de enkla 
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och dubbla ljuden, få är den bland våra föp-- 
tattare ännu i detta ögonblick likafå oafgjord^ 
foöi den någoniin * varit, och jgelfva fakens 
natuf , fom man här lökt att med all tyd- 
lighet framftälla, ger i fanning föga hopp att 
den någoniin (kall kunna, efter den method 
man hittills brukat, med fullkomlighet utredas 
och fastftällas. Man ikrifver fåledes ännu fom 
fordom, mer efter ett antagit bruk än efter 
orthographiska grunder, och lemnar ät Liifarens 
minne och* vana, att i uttalet åtfkilja de oftast 
med lika tecken uttryckta dubbla och enkla 
ljuden. Så länge likväl ingen viss regel i det- 
ta ämne finnes, kan hvarken fpråket hoppas 
någon fullkomlig ftadga, eller Akademien enligt 
fin pligt företaga utgifvandet hvarken af . lin 
Ordbok eller lin Grammatika. 

Man föreflog i förra feklet införandet af 
accenter. Herr Kellgren i Akademiens Hand- 
lingar förnyade detta förflag. Men utom de 
yttre fvårigheterna af all fådan nyhet, fy nes 
det blifva en annan och föga lättare fråga, hu- 
ru och hvar desfa accenter borde användas; 
åtminftone IkuUe de länge förorfaka hos All- 
mänheteu en förvillelfe i bruket, hvartill man 
icke fynes böra, utan högsta nödtall, genom 
nya inrättningar föranleda. 

Emedlertid, fom redan blifvit anmärkt, 
t)ch fom åter här fluteligen upprepas, råder, 
oaktadt allt detta, hos näftan alla våra goda 
Författare en alltför flor enlighet i llaffättet, 
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för att den ftulfe kunna antingen tillräknas en 
blott flump, eller vara ett blott minnesverk. 
Deraf fynes kunna flutas,- att det verkeligen 
finnes i fpråket någon allmän regel fom man 
följer af en mörk känfla,:och fom man blott 
behöfver upptäcka, för att på en gång utreda 
fig ur hela. denna ovisshet. Kanflke har det e\ 
hittills Ikett, derföre att man fökt den på en 
väg, helt och hållet motvänd från den rätta 
och naturliga. Huruvida man i denna gissning 
bedragit fig eller ej, det är något hvarom fä- 
krdst lärer dömas, fedan .man gjort fig mödan 
att med uppmärkfamhet genomläfa nästföljande 
iinderfökning. 
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IL STYCKET. 

Förfök till Reglor^ grundade på 
Stafbyggnads' arten. 

l-^^en allmänna frågan om Confonanternas för- 
dubbling eller ej fördubbling delar fig i följan^ 
de fex punkter eller mindre frågor*. 

-r4r det nödigp att fördubbla Confonanteni 
aj i korta flutftafvelfer af dubbelt ljud, få- 
" dana fom ätit^ brutits ändteligen s 
lagom s pennor s lagar ^ m. £!•? 

bj i monofyllaber och långa flafvelfer af 

dubbelt ändelfe-ljud, der famma con- 

/ ♦ fonant flutar ordet, till ex. lotts hatts 

fetts Jtåtts knorrs hopp s ftocks för* 

ftåtCs befanns ra. fl.? 

<)J i fammanfättningar af tvenne ord, får 
dana fom natt - Dak s hatt - foder s 
upp-lyfa^ ra. fl.? 

dj emellan två vokaler i verber eller andra 
ord, när ljudet är dubbelt, till ex. 
fattas finnas käppars bösfors ra. fl.? 

ej i fammanfättningar med norainala eller 
verbala flutändelfer, t. ex. käbblas grub- 
blas för dubblin g s fhutnings af käb- 
bels grubbels dubbels f hittas o. f. v.? 

fj i ord, der det dubbla ljudet antingen 
följes af en annan conlonant inom 
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faiama ftafvelfe, fåfom i fälij geftatt, 
f v arts korts (ftackig) prakti till (kill- 
iiad ifrån qvält^ ^alts rartj kort 3 
(fpel) fläkt; eller ockfå ftår enfamt i 
ftafvellen, t* ex. be-gynte^ vän-de^ 
kry^-tCs fkäm-des Jal-ta^ het-fas 
till ikillnad ifrån Jyn - tes , län - ta j hys- 
tes tänt' de s be tal -tas r et -lig, o. f. 
v.? — Se der alla frågor fom i detta 
ämne föreltomraa. 

För att nu annorlunda än efter godtycke 
befvara desfa frågor, blir det nödigt att uppfti- 
ga till en grundfats af en fullkomligt ^elftydlig 
gilhighet, och fåledes ingen motfägelfe under- 
kaftad. Af fådan belkaffenhet fynes denna föl* 
jande: 

Ingen bokftaf i f pr åket 3 Joljakteligen 
ingen conjonants kan ljuda dubbels utan att 
€mtingen fkrifvas två gångers eller genom 
något annat öfverenskommit kännetecken ut^ 
märkas fåfom, fådan; — - Med mindre någon 

f kul le finnas s hvars beftändiga natur det är 
att ljuda dubbels få att han ^vanligtvis ej 
ljuder enkel s hvar helst han må förekomma* 
Hvar och en confonänt deremots hvars 
natur det är att ljuda enkel s det vill f äga ^ 

fom of ver hela f pr åket vanligen ljuder fom 
enkel s kan aldrig få ett dubbelt ljuds utan 

på två fatt: antingen derigenom att den 

fkrifves två gånger s eller genom något visst 

öfverenskommit 
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afverenskommit kännetecken^ fom utmärker 
dess dubbla Ijud^ 

Man lär nödgas antaga denna princip, få- 
fom ovederfägeligt grundad på fakens egen na- 
tur, det vill fäga, tecknens och ljudens nödvän- 
diga motfvarighet, h^varförutgn det icke vora 
möjligt att i något fpråk hafva en rättlkrifning. 

För att nu veta om alla confonanter i vårt 
fpråk hafva af naturen blott ett enkelt ljud, el- 
ler om någon ibland d^m Ijudef af fig Ijelf van- 
ligen dubbel, har det vaöfit nödvändigt, att un^ 
derföka alla confonanternas vanliga ljud eft-er 
alla 9 vokalerna. Det är denna underfökning^ 
fom till en början här framlägges i efterföljan- 
de Tabell: 

Alla Confonanterncts ljud efter olika vokaler^ 
Efter vokalen A. 



Enkeh ljud. 
B. Stab ^ Babel^ fabel. 
D. bad^ g^A^^ qvad, rad^ ftad^ m. fl. 

F. af, gaf, glaf, graf, haf, fkaf, ftaf- 

G. behag, drag, lag, flag, tag. 

J 

K. bak, rak, fak^ flak, Xmak, tak> 

vak. 
L. dal, fal, fal, fkal, fmal, tal, val. 

Au* • • ,• . . • • 

ez,c. kram, lam, ram, 
• tam. 

N. fan, kran, man, trän, van* 
P. egenfkap, gap, ikrap. 



Dubbelt ljud. 



aj, baj, haj, kaja, 
Maj, m. fl* 



fram, gam, glam, 
kam, fkam, ftanu 

exc. an, han, kan, nas. 
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Enkelt Ijiid. 



R. bar, dar, far, har, qvar, fkar, 

fvan 
S. as, dr^, flås, k^rbas, \^Mf mas, 

ras. 
T., flat, hat, lat, mat, ftat. 
X. . . • • • t 



Dubbalt 7;/^, 



ax, laif, fax, ftrax; 
vax. 



i^^^r vokalen E, 



EnkeU ljud. 
B. Ebcnliots. 

D. bed, befked, fred, led, ned, f ed, 
fned. 

F. blef, bref , dref, fkef , flef, vet 

G. deg, feg, feg, fteg, teg. ' 

J. ..... •• 

K. blek, ek, lek, fmek, ftek, fvek, 

vek. 
X. del, fel, hel, juvel, fpel, ftel. 
M • • 

N. en, gen, len, men, ren, fen, ten. 

P. flep, grep, knep, rep, fvep. 

R. er, Her, ger, ler, mer, fer, fker» 

S. ^eSy mes, fes. 

T. bet, get, gret, let, flct. 



DnbbeU IjfUJi 



ej, hej. Hej, 



dem , hem , fem 
lem, rem, flem. 

63CC. den , igen ,' men , 
fen, (fedan). 



hexa,Iexa, féx, texeL 



Efter vokalen L 

Enkelt ljud. 
B. Caraib. 
D. blid, lid, fprid, tid, vid. 

F. blif , gif, rif, fkrif, t^idsfördrif. 

G. blig, dig, krig, fig, ftig, tig, vig. 



DtMelC ljud. 
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ErikeU ljud. j DiihbeU ljud. 



K. lik, rik, flik, fpik, fvik, tik, vik. 

L, fil, il,, mil, fil, fmil. 

M, . • . . ' . . . 

exc. prima , tima. 

N. fin, kar"bin, latin, lin, fkih, fkrin. 

P. grip, knip, lip, pip, fnip. 

R, blir, Viiir, kliftin 

S.. is, paradis, ris, fpis> vis» 

T. aptit, credit. Hit, nit, fplit. 



förnim, lim, rim, 

fdm. 
exc. din, in, min. 



fix^ blix.' 



Efter lokalen 0> (Omega). 



Enkelt ljud. 
B. glob* 
D» bod, flod, god, lod, mod^ ftod. 

F. behof; bof, groi", lol'^ tof. 

G. fog, log, nog, plog, flög, tog. 
•J. * *.*•*» 
K. bok, dok, krok, ok, flok, tok. 
L. fjol, gnol, pol, fol, ftol. 

M. , . . \ . . . 

exc. Rom, kroma, loraa. 

is. Baron, bron, galon, hon, (af ho,) 

ton, tron. 
P. glop, grop, hop, rop, ftop* 
R. bor, bror, flor, kor, mor, fton 
S. kos, mos, nos, os, ros. 
T. bot^ emot, fot, hot, rot, fot. 
X, . ...... 



Dubbdt ljud. 



bom , dom , from , 
gom, lom, tom. 
6XC* hon» (illa) 



boxera^ fox^ koxa, 
oxe. 
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E/ler vokalen O^ (onlikron> 



Enhek ljud. 

B. ? • • • • * 

D. • • •^ • 

t. dof , hof, lof, fkof, iof. 

G. 

j. . • . * . - 

K. • v • • • 
L. . . . • • 

M. . . . 
N. fon. 

P. . ^ T * • 

R. . . . i . 

5* « ? « w * 

T.. » . é . 

J\.i • ' ^ - » • ' • ■ 



Dubbelt Iptii 



bo), hojta, koj, ko]> 
ta, ftoj, voja fig. 

kom, om, fom, tonf- 
back. 



B. 

D. 

F. 

G. 

J. 

K. 

L. 



N. 
P. 
R. 



Efter vokalen 27. 

Enkelt ljud. 
Chcmb, tub. 

brud, bud. Gud, ljud, fkiud. 
Ijuf, ftuf, tjuf, uf. 
dug, hug, ljug, flug, fug. 



bruk, buk, duk, peruk, fjuk. 
fiil, gul, hjul, Ikjul. 



bafkin, dun, f^un, harpun, kapun. 
djup, flup, fup. 
bur, djur, hur, natur, un 
du^^ hus, lu5, krus, rus, fus. 



Duhbdt Ijudn 



huj. 



dum, hum, krntn, 
Ijuni, ruQi, fkum^ 
ftuni. 

exc. m^ih 
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Duhbeh ljud. 



Enkeh ljud. 

V* drafut^ hiu^ krut^ ujat^ flut^ ftut^ 
trut^ ut« 

**^* *. $ * • -9 .• » 



Hux. 



Efter vokalen Y. 



Enkelt ljud. 



D. lyd, pryd, tyd. 

F. klyf, ftyf, yf. 

G. betyg, blyg, diyg, tyg. 

J. ...... * 

K. byk, ryk, ftryk. 

L. kyl, pryl, fyl. 

M. . • . . . . v 

N. blyn, bryn, dyn, flCyn, hyn, fyn. 

P. dryp, kyp, nyp, typ. 

K. dyr, flyr, fyr, ^tyr, yr, äfventyr. 

S. hy^, lys, mys, rys, 

T. byt, flyt, nyt, ryt, fny*. 



Dubbelt ljud. 



grjrm, ryin#! fkynii 



bp, ftyx; y» 



Efter vokalen A. 

Enkelt ljud. Dubbelt IjiiH. 

B. ^ ::-••» w 

D. å&åf nåd, råd. 

F. håf. (fisk-redfKap) 

G. låg, mag, råg, fåg, tåg, väg. 
J. . . ... 

K. bråk, båk, kåk, pjåk, påk, Cpråk, 

ftråk, åk. 
L. bål, kål, mål, ftål, tål, åL 

«^c» glåmigt inkriini, pråm, 
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' EnkeU Ipid. 
N. haft, ifrån, mån, fpån, ån. 
V. dråp, fkåp, tåp, våp* 
R. bår, går, hår, lår, mår, Aår, 

fp år, ftår. 
S. b.eftås, biås, bås, fås, lås, mås, ås. 
T. båt, förfåt, låt, ftråt, ftåt, åt. 
ji,. »••*■• « • * 



Dubbelt Ijtdi 



Efter vokalen A* 



Enkelt Ijitd. 



Dubbelt ljud. 



B. ...•*-' • 




D. gläd, fpäd, fäd, tillftäd, träd. 




F. häf, jäf, qväf, fäf. 




G. fäg, väg, äg. 




J. , . . . « * • , * 


fäj, väj. 


K. lik, mjäk, fpäk. 




L. gräl, häl, fjäl, träl, väL 




M 


kläm, lam, fkr&m^ 


exc. beqväm, bräm, kräm; förnäm, gräma, 


fkäm, ftäm. 


fämja, tämja, yämjaS. 




N. hän, län, pjän, vän. 


«tc, män, vän, än. 


P. dräp, fläp, fkräp. 




R. bär, här, kär, lär, när, fvär. 




S. fjäs, gräs, Ikif näs, fnäs. 


" 


T. fjät, lät, mät, nät, ät. 




X. . . : . . 


vSx. 



Efter vokalen Ö. 



Enkelt ljud. 



B. 



D. blöd, bod, röd> fnöd, ftöd. 

F. behöf, döf, löf, .föf. 

G. drog, hög, flög, »ög, tog. 



Dubbelt ljud. 
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Biihhek ljud. 
böj, dröj, förnöja 
höj, röj. I 

beröm > dröin, döm, 
glöm, göm, ftröm, 
föm, töm. 



Enkeh ljud. 
^' • • 

K. förök, krök, kök, lök, rök, fök. 
^- gol, pöJ, föl, öl. 
M 

N. dön, grön, lön, mön, rön, fkön. 

P. dröp, kröp, köp, löp, ftop. 

R. dör, gör, hör, kör, mor, rör, 

fkör. 
S. fös, gös, lös, pös, tös, ös. 
T. blöt, flöt, möt, njöt, nöt, fköt, 

fdt. 
X 



Man lärer ej finna denna .Tabell onyttig. 
Den fynes kunna tjena till grund, ej mindre 
för ftaffättets ftadgande, än fjelfva uttalets. 

Det första fpm deraf inhämtas , är att in- 
gen af de fjorton confonanter i fpråket, hrilka 
kunna fluta en ftafvelfe, ljuder någonfin efter 
någon enda vokal, af fig jQelf dubbel, de tre 
j 9 m^ x^ endast undantagna. 

Att n i flutet af ett litet antal ord erhållit 
detta dubbla ljud, utan att behöfva tvålkrifvas, 
det har tydeligen härledt fig, ej af bokllafvens 
naturliga (d. ä. vanliga) ljud, utan af öfverens* 
kommelfe och antagit bruk. Man behöfver 
blott påminna lig å ena fidan mängden af alla 
de nyss uppräknade ord, hvari denna confo- 
nant alltid ljuder enkel, och å den andra; 
alla de öfriga hvari den alltid måfte fkrifvas två 
gånger för att ljuda dubbel , till ex. rönn^ 
lönjij brunn jt ftinn^ förfvinn^ brinn ^ fpinn^ 



Digitized by 



Google 



56 Andra ApDELNiiNffeEir. 

fp ann 3 ränn, (antalet är ftort) för att öfverty- 
gas, att dess rätta egna ljud i fpråket verkli- 
gen är enkelt, och att han, man, kan, mins 
din, finj^ men, än, den, med några flera, 
utgöra blott öfverenskomna undantag. Skälet 
till desfa undantag är för öfrigt lätt att infe* 
Desfa ord återkomma beftändigt vid (krifnin- 
gen, hvarigenom den dubbla ritningen af con- 
fonanten n, (kulle i dem blifva både for han- 
den bef varlig, och för ögat obehaglig. 

Det andra fom af föregående Tabell in- 
hämtas, är att det egna, naturliga, det vill all- 
tid fäga, vanliga ljudet af de tre confonanter- 
na ], m.j x, deremot verkeligen är dubbelt. 
J^ X, ljuda aldrig enkelt; deras ljud är fåle- 
des af naturen dubbelt *); hvad m, åter beträf- 
far, få ljuder det väl enkelt i lam,, ram,, tam,, 
Jivam,, fämja, tämja, vämjas, främja, grä-' 
ma, kräm, bräm,, förnäm,, beqväm, åm^ 

*) Man bör ej forftä detta få, fom f kulle ljudet af j, x^ 
vai^a på det fättet af naturen dubbelt, att ett enkelt 
ljud deraf vore omöjligt. Man kan visserligen fäg», 
både aj och aj, ftyx och ftyx. Detta beror tydeligea 
af vokalens mer eller mindre uthållning. Man bör då 
förftå med fjelfdubbla, eller af naturen dubbla confo- 
nanter, fådana, framför hvilka vokalen, enligt fpråk- 
Ijudets fastftällda befkaifenhet, antingen aldrig ellei^ 
högst fällan uthålles. Man må f åledes ej heller, pä den 
grund att x är en fammanfatt confonant af k och s, 
anie anmål-kningen om dess dubbla ljud fåfom fjelf* 
klar och derföre öfverflödig. ^ Detta k, s, kuride i 
yx^ byx, ftyx, utan omöjlighet, bafva famma ljud 
fom i ftryh^. 
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inkrårris pråm^ rårna ^ fkråma^ glåmigs — 
Rom^ krorna^ lojna^ prima 3 tima; men desfa 
24 ord äro näftan ej att räkna emot hela dot 
öfriga fpråket hvari det alltid ljuder af fig :Oelf 
dubbelt. 

Till flkillnad ifrån de 24 orden, hvari rä 
ljuder enkelt, behöfver det fåledes aldrig två- 
Ikrifvas i något af de öfriga, till ex. i flröm^ 
kam. 3 fram. 3 Jtumts fkämt, famt, m. fl. Det 
är blott emellan tvenne vokaler fåfom i glöm-- 
ma 3 berömma 3 ftämm^as faTuma^ remm-are^ 
kom,ma , glimma ^ lom Bruket fordrar denna 
fördubbling, hvarifrån dock undantagas nominer 
på dom.^ eller fom härleda fig derifrån, t. ex. 
dom^en^ egendomen^ Domare^ om^döme^ her* 
radömcj, m. fl. 

Någon torde invända häremot: att efter 
?^^ icke allenast, å ena fidan, ljuder enkelt i 24 
ord af fpråket, utan måfte äfven, å andra fi- 
dan, för att höras dubbelt emellan tvenne vo- 
kaler, alltid tvålkrifvas; få tyckes det påftådda 
:gelfdubbla ljudet s£ m i det öfriga fpråket, va- 
ra lika få litet confonantens egna naturliga, 
och likafå visst, blott en brukets öfverenskom- 
melfe , fom det nyss omtalta dubbla ljudet af n , 
i vissa öfverenskomna ord. Fråga torde fåledes 
uppkomma, på hvad grund man här tillägger 
den ena af desfa confonanter ett af naturen 
enkelt; den andra deremot, ett af ivaturen :Qelf- 
dubbelt ljud? ^ 

Denna invändning IkuUe vara fuUkomligl: 
grundad, i fall med en confonant3 natur af 
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enkelt eller i^elfdubbelt ljud, här lörftodes o* 
möjligheten att ljuda annorlunda. Nu befvaras 
den tillräckligl:, genom påminnelfen, att man 
här, med natur af enkelt eller §elfdubbelt ljud, 
endast förflår det flags ljud af begge, fom bruk, 
vana, öfverenskommelfe (eller huru man vill 
kalla orfaken) gifvit deråt : få fnart nemligen 
detta flags ljud ar ojemförligt allmännare än 
undantagen derifrån. På denna grund, och i 
denna mening är n tydligen ett enkelt^ m der- 
emot ett fjelf dubbelt ljud *)• 

Låtom oss nu famla tillhopa våra afgjor- 
da fatser, för att derefter fe till, huru långt de 
ofvan framilällda frågorna om confonanternas 
fördubbling, låta fig derigenom befvaras. Desfa 
af gjorda fatser fynas blifva följande: 

*) Vid de förut uppräknade 24 undantagen från detta 
fjelfdubbla Ijjad af m anmärkes till bjelp för minnet, 
att då g ord af räknas, (nemligen tam, ram, lam, 
kram. Rom, loma, kroma, prim^a , tima,) höra alla 
de öfriga j5 till ett enda fall, nemligen: då m efter 
å eller ä flutar ftafvelfen; t. ex, i pråm, inhråm, 
becfväm^ förnäm, täm-ja, väm-jelfe, Hvartill rä- 
knas älven m> i alla derivationer från fådana ord, el- 
ler flexioner deraf, fastän det i flexionen ell^r deri- 
Vationen icke flutar ftafvelfen; t. ex. i beqvämt af 
heqväm, täm^ af tämja. o. 1. v. Denna regel föy lju- 
det af Tfi efter å och ä är allmänt gällande, när 
blott undantag göres af imperativema ftäm, kläm, 
fkäm, m. fl. f. fåfom behållande ordets infinitiva 
ljud, öch af de tre orden, våm, råm, läm. Utom i 
de här nämda tVå fall, nemligen: 1:0 i de 9 anförda 
orden, 2:0 när det efter å eller ä flutar ftafvelfen 
(tillhopa 24 ord,) famt emellan 2:ne vokaler, "gäller 
m öfver allt annars fåfom fj^lfdubbelt ljud. 
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i:o Att i all rätdkrifning tecknen och Ija* 
den böra äga en viss och beltändig motfvarig- 
hét; hvarföre alla tecken ockfå böra äga få ' 
långt möjligt är deras oföränderligt fixerade ljud. 

2:0 Att af våra i4 vanliga fliitconfonan- 
ter, de tre j\, m^ oo ljuda bettändigt fåfom dub- 
bla, eller fom voro de två gånger tecknade, 
med undantag likväl, i:o af 24 ord, jemte 
deras böjningar och härledningar, hvari m hö- 
res enkelt. 2:0 af famma ronfonant emellan 
tvenne vokaler, då den lik alla öfriga tvåflkrif- 
ves. för att uttrycka det dubbla ljudet. Det 
är fagdt förut och behöfver ej här upprepas, 
att denna tvålkrifning af nij, emellan tvenne 
vokaler, likväl ej finner rum i Kominer på dom 
med deras böjningar eller härledningar. 

5:o Att alla de öfriga 11 confonanterna 
ljuda beftändigt enkelt; ty man bör ej anfö 
lafom undantag derifrån, ett visst antal ord, 
hvari bruket öfverenskommit att i flutet ej för- 
dubbla n; oaktadt det efter ljudets fordran bor- 
de tvåferifvas. Att få ej Iker, bevisar ej att n 
någonfin af lig jQelf ljuder dubbelt. Det bevisar 
blott att man i desfa ofta förekommande ord, 
anfef det enkla tecknet, fåfom vore det två- 
ikrifvit, dels för bekvämlighetens fkuU, dels för 
utfeendets. 

4: o Att i alla ord och flafvelfer, hvarest 
någon oorjfoaant höres dubbel utan tvåikrifning, 
inåile det fåledes vara antingen en af de tre, 
fom af fig :Qelfva äga detta ljud, eller n> i de 
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undantagna orden , (hvilka ords fastfläldta an- 
tal då blifver ett minnestecken. af detta dubbla 
ljud); eller måite det dubbla ljudet genom nå« 
got nytt, lika fäkert och oföränderligt minnes- 
tecken utmärkas. Utom i desfa tre fali, måite al« 
drig någon confonants ljud höras dubbelt utan 
tvåikrifning. 

Hvilka och huru många desfa minnes- 
tecken kunna vara, när de alla fammanräknas, 
det ikall i det följande med tydlighet vifas. 

I anledning af desfa fåledes en gång ut- 
redda och fastfiällda fatser, förfökom nu att be- 
fvara de ofvan framilällda frågorna. 

Är det nödigt att fördubbla confonanten: 

Ci) I korta flatftafvelfer af dubbelt ljud, 
•fådana fom: ätit^ brutit^ ändteligen^ 
lagom^ pennor^ lagar? 

Sv. Nej; emedan flutconfonanten i korta 
flutftafvelfer alltid genom J^elfva denna flafvel- 
fes natur måile ljuda dubbel. Confonantens 
rum på detta ftälle utgör då det första fäkra 
och oföränderliga kännetecknet af des6 dub- 
l)la ljud, utan att det behöfver genom verklig 
fördubbling uttryckas. 

*; I enflafviga ord eÖer långa .ftafrelfer af 

dubbelt flutljud på lamma confonant, 

till exempel: ftått^ fett^ lottj hatt^ 

ftinn^ rätts föttj förmått^ befatta 

m. fl.? • 
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Sv. Ja. När flutconfonanten är af de it 
enkla y då den omöjligen kan få ett dubbelt 
ljud, utan antingen genom dubbel ikrifning el* 
ler något visst kännetecken. Det enda känne* 
tecken fom vid det här i fråga varande tillfälle 
kan göra fördubblingen umbärlig, det är det 
fixerade undantaget af de ofvannämda orden ^ 
min^ din 3 /in^ in, hin, J^n, men, den, än, 
igen, vän, man, män, han, hon, kan, an, 
mun; i hvilka i8 ord man kommit öfverens att 
uttala n dubbelt, oaktadt det tecknas i Ikrift 
blott en enda gång. Detta blir fåledes det an^ 
dra kännetecknet af enkel confonantt dub* 
bla ljud, utan tvåikrifning. 

Deremot behöfver ej confonanten i långa 
flutftafvelfer fördubblas, när den af iin egen 
natur ljuder dubbel, t. ex. i fax, ax, lax, ajs 
Maj , haj, röj, höj, förnöj, dröj, dom, gom, 
kam, fram, ftam, glöm, töm, o. f. v. Intet 
flutljud af ord eller ftafvelfer på j, x, m be» 
höfver någonfin tecknas dubbelt i ikrifningen^ 
Ty det är blott i de 24 undantagna orden med 
deras böjningar och härledningar, fora m nå- 
gonfin har ett enkelt ljud. När Läfaren vet 
detta, ger han utan fvårighet confonanten m 
titt rätta dubbla ljud i alla öfriga ord och fiaf- 
v^lfen 

cJ I fammanfättningar af två ord, fådana 
fom: nattvak, hattfoder, upplyfa? 

Sv. Denna fråga är redan befvarad genom 
det nyss föregående. Natt, hatt, upp, för- 
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blifva i fammanfättning alldeles famma ord> 
fom utom den, och böra följakteligen på lika 
iätt ftriiVas *)• 

d) Eraellan två. vokaler i verber eller an- 
dra ord, när ljudet är dubbelt, t. ex. 
fläppa^ hinna^ fattaj kappor^ bösfor? 

Sv. Confoiianten måfte fkrifvas två gånger 
alleftädes hvarest den höres dubbel, utom i de 
ofvan beftämda två fall, nemligen: i:o när con- 
fonanten af lig ^elf ljuder dubbel. a:o När nå- 
got antagit och varaktigt kännetecken, fom ut- 
märker det\ dubbla ljudet, gör bokftafs fördub- 
blingen onödig. Intet möjligt kännetecken fin- 
nes här, fom kunde frikalla från fördubblingen 
af de II enkelt ljudande confonanterna. De 
böra fåledes i detta fall alltid tvåikrifvas. J^m^ 
a? ^ borde deremot enligt deras natur af dubbla 
ljud äfven mellan två vokaler ej behöfvä för- 
dubblas; men m gör det likväl efter brukets 
redan fastftällda lag. Således Ikrifver man döm- 
ma^ glömma j heröm^m^aj töm^mar^ ftröm^m^ar^ 
drömm^ar^ icke dörna^ glöma^ beröma^ tö- 
m.ar^ ftrömar^ drömar; undantag blott nomi- 
ner på dom, till ex. egendow^ar^ rikedom^ar^ 
fördomar; likafom de deraf härledda , fåfom 
omdöme^ herradömen m. 11. 

<) Det förftås af fig f jelf , att när tre confonanter af fam- 
ma flag fkulle derigenom f ammanf tota ^ måfte den 
ena utelemnas^ fåledes fkrifves icke tilllika, missfäm- 
ja, lätttrogen, u(W tillika, rmsfämja, fätirogén. 
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e) I de dubbla {judens fammanfätlningar 

med nominala eller verbala flutändel- 
fer, till ex. käbbla^ grubbla^ fördub^ 
blinga Jluttning^ af käbbel ^ grubbel^ 
. dubbeh JluUa^ m. fl, 

Svt Desfä ord delas i ftafningen fålundat 
Jiäbb'la^ grubb-lttj fördubb-la j^ flutt-ning ^ 
och famma regel gäller för confonantens för- 
dubbling i flutet af hvar ftafvelfe fom i flutet 
af hvart ord. Man måfte fåledes ikviha föj^hopp^ 
ning ^ för träff 'lig y men fkym" ning j grum-Iig, 
emedan det dubbla Ijujdet af m aldrig fordrar 
dubbel flkrifning, utom emellan 2:ne vokaler. 

f) I ord, der det dubbla ljudet följes af 

en annan confonant inom famma ftaf- 
velfe, till ex. grymt j tomt ^ flämta 
fältjf gejtaltj fvart^ kort j prakt j^ 
o/f. v.? 

Sv. Efter de tre confonanterna j^ m^ Xs 
för att ljuda dubbelt, aldrig fordra tvåfl^rifning , 
utom 77* emellan två vokaler, få blifver ockfå ej 
nödigt att på något ftalle i fpråket, hvad des- 
fa tre confonanter beträffar, uttrycka deras 
dubbla ljud genom dubbel fltrifning, m i nyss- 
tiämda fall endast undantagit. M^ i Jkymt, 
broms j fump^ m. fl. fådana ord, ljuder då af 
fig ^elf dubbelt. Och det är ingen förvillelf« 
att befara i uttalet emellan fådana ord^ fom 
ftämt och tamt 3 Jämt och Iqmtj m. fl.; få 
fnart man blott påminner flg att detta enklia. 
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ljud af m^ endast har rum i 24 undantagna, 
och tydligen uppräknade ord. Återllår fåledes 
blott frågan om de 11 enkelt ljudande confo^ 
naiiterna när de flå i lika flafbyggnad. 

Som då hvar och en cohfonant nödvän- 
digt måfté (krifvas två gånger öfverallt der den 
höf es dubbel , få f närt den ej antingen af fig '§elf 
ljuder fådan , eller något annat beflämdt och 
oföränderligt kännetecken af detta dubbla ljud 
icke frikallar ifrån tvålkrifning; och ingen af de 
II återftående confonanterna, fom kunna fluta^ 
ftafvelfer, *) har af fig ^elf ett dubbek ljud;, få 
blir här frågan: huruvida något fådant känne- 
tecken flår att finna, fom frikallar ifrån desfa 
II confonanters tvålkrifning , när någonderas 
ljud höres dubbelt i detta flag af flaf byggnad? 
i annat fall, blir fördubblingen oundviklig. Ett 
fådant kännetecken, vore . om det gafs, deb 
tredje fom gjorde den enkelt ljudande oonfo- 
nantens tvåikrifning umbärlig. 

Men gifves det? Här börjar fåledes denn^ 
nya underf ökning. Intill denna punkt hafva vi 
fåledes af de redan fastflällda fatserna, kunnat 
befvara alla frågor om confonanternas fördub- 
bling eller ej fördubbling. 

*) Man torde vid det anförda antalet af 11 böra anmär- 
ka, för noggranhjBtens fkuU, att h och z väl utan 
omöjlighet kunna fluta ftafvelfer, och äfven göra det 
i vårt fpråk, t. ex. Canzli, Ahl Bahl men fom des- 
fa fall aro högst fällfynta, har man «j trott nödigt 
att göra affeende derpä. 

III. 
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III. STYCKET. 

Om Confonanternas fördubbllfig eller 

ej fördubbling, när den dubbelt IjUr^ 

dande följes inom ftafvelfen af 

en annan, fom ej är af Jani- 

ma flag med den föregående. 

Frågan är här denna: när ett dubbelt 
ljud förekommer Jådant fom. det af-\ i falt, 
och när detta dubbla ljud är en af de ii enkla 
confonanter; måfte då confonanten 'verkeli'^ 
gen fördufbblas? eller gifves något visst ftad- 
gadt tecken af dess dubbla ljud ^. fom g or 
fördubblingen umb ärlig? 

Om det kunde vifas att i alla ftaiVelf^r, 
hvari två olika confonanter följa en vokal, d^.ii 
förra alltid rätteligen och efter naturliga utta- 
let ljuder dubbel, få vore det begartai varakti- 
ga minnestecknet funnit, och den forfta con- 
fonanten af desfa tvenne behöfde uti ingex 
ftafvelfe Ikrifvas två gånger, för att ljuda dub- . 
bel, emedan g^lfva föreningen af tvenne fåda- 
na olika confonanter i famma ftafvelfe redan 
tillräckligt tillkännagaf den förras dubbla ljud. 

Se här till en början en hop exerapt=?l, 
hvari man åtminftone finner denna princip lika- 
fom anvifad genom uttalet. 

Bunt^ - lans^ - halss - hunds - fräls ^ - 
frakl^ --lukt, - ärt, - ört, -fkild, - tält, - tyst, - 
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röstj^ Präst j*- fäst j' Jkaf t j^ taft j-^ fats j" plats y^ 
lustj^ m. fl. 

Det fynes af desfa tjugo exempel, hvanill 
man kunde utan fvårighet lägga tufende andra, 
fom Qelfva naturen af uttalet verkeligen gåfve 
anledning till en fådan regel. Vore nu inga 
undantag derifrån, få vore *hela fvårigheten un- 
danröjd; men det är olyckan att fådana finnas, 
joch ej till ringa antal. Sådana äro t. ex. förd^ 
hords bördj läst, (af läfa) cfvästj lärt, öst^ 
föst, löst 3 brunt 3 grönt, klart, ganika många 
andra att förtiga, hvari af två olika confonan- 
ter i famma ftafvelfe den första ingalunda har 
något dubbelt ljud* 

Det är ej nog; famma två confonanrer 
ljuda ofta olika i famma fiaf byggnad , t. ex. 

bunt och brunte 
häst ... . . qvust* 
fhaft, (handtag) qvaft* 
tält ♦ . • . qvälL 
pynta. . . '. ffnta* 
'Vände (q£ vända) vandCé (af vänja) 

Det är ej nödigt att göra en lång upp- 
räkning af desfa afvijkelfer. De finnas öfver 
allt, vid minsta efterfinnande* 

Emedlertid blir det af en oundviklig nöd- 
vändighet, att på hvad fatt det må &e, åtfkilja 
från hvarandra, för uttalet, ord af denna be- 
ikaiFenhetj fom med alldeles lika flafbyggnad 
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Ijudä än ttied dubbel och än med enkel tön* 
fonanh 

Denna Mlnäd kan^ tom fömt är fagdtj 
öndäst.verkitälks på två fatt t 

Antingen genom den första confonanten» 
verkliga fördubbling i £krifningen> öfver allJt 
hvarest den ljuder dubbel^ men i d,et fallet ^ 
det har redan blifvit anmärkt > hvilket fpråk! 

Eller genom något fakert) klart och var* 
aktigi hänneleckeHj fom utvifar när den första 
confonanten bör uttalas dubbel eller enkel > 
hvilket i fådan händelfe målie Vara ett af de» 
larnat accent eller minnes ^regeh 

Men då accenten ville blifva både fvår att 
införa, och för allmänheten fvår att rätt an vän* 
<la, lägg till, obeqväm i ett fpråk, föm redan 
förut har flera flags tecken öfver orden, hvar* 
med den ikulle kunna förblandas och famman» 
krånglas; få fynes intet annat godt medel of* 
rigt, än att föka, för Jklllnaden, någon lätt, klar 
Och pålitlig minnes *regel% 

Sådana tninne^regtor eller kännetecken 
på dubbelt ljud utan tvåfkrifning hafva vi redan 
förut tvenne, fom Läfaren torde påminna figi 
nemligent 

lio kort ftafveire, fåfom t i berget j n i 
klockan> o» f» v» 

. ato Hy i flutet af vissa ord, hvarest det 
enligt öfvetenakonunelfe ej tvåikrif* 
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ves, oaktadt iitt dubbla ljud, fåfom 
i orden: mirij din^ ärts mens m, fl» 

En regel, fom utvifade när af två olika 
flut-confonantér i en ftåfvelfe, den första måfte 
uttalas dubbel, utan att behöfva tvålkrifvas, fkul- 
le fåledes komma att utgöra det tredje känne- 
tecknet på dubbelt ljud i uttalet, utan dubbelt 
tecken för ögat* 

Återftår att veta huru ett fådant tredje 
kännetecken ftall föfcas och finnas. 

Väljom först ett prof af fkiljaktigheten , t. 
ex. de två orden : Synt och Mynt^ eller de två : 
q^äst och Präst si hvilka af två flut-cohfonan- 
ter, den första ljuder nu enkel, nu dubbel. 
Sedan underfökom, hvilken af delarna är i 
fpråket beftäudig eller tillfällig; hvad fom fåle- 
des* öfverensitäroraer med fpråkljudets rätta be- 
ikaifenhet, och hvad för den orfakens IkuU är 
i itaffättet både allmännast och naturligast. 
Detta utgör då,, om det uttrycket må tillåtas, 
^elfva natur -fiafningen. Det är klart att den 
måfte behållas orubbad, och att hvad derifrån 
afviker, måfte anfes endast fåfom undantag. 

Skulle det nu befinnas att en fådan ftaf- 
ning, fom mynts prästs Jkajts (handtag) lästs 
(ftoläst) verkeligen utgör fjeliva natur- ftafnin- 
gen; fynts qvästs begrafts m. fl. af famma ut* 
tal, deremot endast undantaget, få blir, fom 
hvar och en ftrax finner, just ^Qelfva natur -ftaf- 
ningen i detta fall, det tredje Jökta kcmne* 
tecknet* 
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Vore detta afgjordt återftod blott att fe- 
dan fästa undantagen vid vissa fastliällda min- 
zies- lagar. 

Nu behöfvet man blott genom räkning 
jemföra antalet af de ord och ftafvelfer, hvari 
af två olika confonanter den första ljuder dub- 
bel, emot antalet af dem hvari af två olika con- 
fonanter den första ljuder enkel, för att finna 
till hvilken betydlig mängd de förras antal öfver- 
tVäflfar de fednares. Det är då naturligtvis desfa 
fednare, hvilka man måfte atife fåfom undan- 
tag och afvikelfer' ifrån den albnänna natur-ftaf- 
jiingen, icke de förra fom både fuUkomligen 
riktigt följa fpråkljudets lagar, och dessutom 
.äro af en mångfaldigt ftörre myckenhet. 

Men har man icke hitintills gjort alldeles 
tvertom? och månne ej deri ligger orfaken, 
hvarföre man aldrig kunnat utreda fig ur desfa 
fvårigheter? Har man icke immerfort företagit 
Cig att vilja ändra och förderfva hela den na- 
turliga fpråk-ftafningen, för att fcilja den ifrån 
det afvikande ljudet i några få undantag? Emot 
kanlke några tufende ftafvelfer, hvari af två oli- 
ka confonanter dén fqrsta alltid höres dubbel, 
fåfom i lufb^ röst^ handy ra. fl. har man tilläf- 
venlyrs funnit omkring hundrade, hvari af två o- 
lika confonanter; den första höres enkel, fåfom 
i förfynty brunte rönt , m* fl. Och för att nu 
åtikilja ljuden i begge flagen, huru har man 
gjort? Jo, iftället för att genom regel eller tec- 
ken utmärka undantagen, har man anfett desfa 
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för det rätta fpråkljudet, och påftått att, för 
(killnads ikuU derifråa, förändra ftafningen öfver 
hela fpråket i alla de öfriga orden. Man har; 
ej tänkt efter, om det, fom man företog flg att 
jnHftra öch ombyta, just tiUäfventyra ej vore det 
rätta och naturliga, och om det fom man lem^ 
ixade orördt, icke fnarare borde fom undantag 
ciqh afvikelfe anfes och utmärkas. 

Utan att barbarifera och förderfva fpra* 
ket, (Kulle man naturligtvis på denna väg al-r 
drig komma fram tiU det ändamål man fökte; 
orthographisk enlighet mellan fpråkljuden och 
fpråktecknen; ty en gränslös fördubbling blef 
här det enda medlet* Det blir då af en allde- 
les bevisad oundviklighet, att vända vägen rakt 
tillbaka, och att på ett alldeles motfatt håll fö- 
ka utgång ur denna långa oreda, I ftälletj nem-» 
ligen, för att ;af två confonanter i farorna ftaf-* 
yelfe fördubbla den första derföre, att den hö- 
res dubbel, måfte man befinna att den höre« 
dubbel derföre att fådan är fpråknaturen , och 
blott föka orfaken, hvarföre i vissa undantag 
den icke höres dubbel, famt vid hvilka känna^ 
tecken man kan fiista desfa undantag, 

Men ännu är dermed icke hela fvårighch 
ten utredd, Man måfte påminna fig att desfa 
undantag blifvit, genom ett lika obefinnande, i 
ftället för att vara ett enda flag^ gjorda till 
tvenne. 

Det gifves neraligen icke blott, fom vi 
?edan fett^ llafvelfer med två olika confonan* 
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tejp, hvaraf den första låter dubbel i fomliga 
ord, och i andra enkel, (fåfom t, ex. i enfald 
och qvaldj. Det gilves äfven ftafvelfer, atmin- 
ftone få ar^fedda efter den vanliga ftaf- läran, 
med en enda confonant i flutet, i hvilka famtna 
fiut-conronant höres nu dubbel, nu åter enkel, 
t. ex. fäs- te och qväs-te^ begyn-ta och /ör* 
fyn-ta^ t ill han- da och van-daj, hundrade an- 
dra att förtiga. 

Det kommer då an på att finna reglor för 
beggedésfa nyssnämda fall. FuUkomligheten (kulle 
tvifvelsutan vara, om d^t kunde bevisas, att de 
begge i grunden icke utgöra mer än ett enda, 
och att, i följd deraf, en oCh famma regel ock- 
få blir för begge tillräcklig. Detta målte nu få- 
ledes blifva vårt första bemödande. 

Hela hufvudfaken kommer här an på ett 
riktigt befvarande af den frågan: hvad är en 
ftafDelfe? Ty: om af två olika flut-qonfonan- 
ter i famma ftafvelfe, den första efter det van* 
liga fpråkljudet (här talas ej om undantagen) 
alltid ljuder dubbel, få blir ju den nödvändiga- 
fte frågan af alla, att afgöfa: iV<i> i:ne olika 
flut- confonanter verkeligen finnas i famma 
ftafvelfe eller » ejf och om , när någon enfkrif- 
ven confonant ljuder dubbel j . (utan att vara 
antingen nt^ j ^ (tj, eller någon af de undan- 
tagna orden på nj det ej alltid (ker derföre att 
det finnes verkeligen två confonanter i famma, 
' ftafvelfe, ehuru den andra af dem genom Skrif- 
bruket tillägges nästa ftafvelfe? 
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JJnderfökning om Stafveljer och deras rätta 
delning ifrån h^Varandra *J. 



^ 



Låtom oss välja några exempel. Hata 
gåta^ matas reta^ blöta ^ huru lära vi att 
i Jäsnnig och (krift liafva -desfa ord? Jo, pä 
följande fatt: ha-ia^ gå-ta^ ma- ta* På fara- 
niä fatt re-taj blö-ta^ och alla öfriga. Det hUr 
likväl tydligt af orden hai-Julls gåt-lik^ mat- 
lusts ret-ligs blöt-fisks ^\^ vi öalVa orätt, och 
att t i alla desfä ord tillhör första fiafvelfen 
och ej den fednare* 

Se der flr^ix i alla verber med en enda 
confonant framför flut-vokalen a i infinitiven, 
denna vokal enfam utgörande den lista ftaf- 
velfen. 

Att det förhåller fig på famma fatt i alla 
verber med två confonanter framför flut- voka- 
len as (vare fig famma confonant fördubblad, 
eller två olika,) det kan lätt inhämtas af fåda* 
iia ord, fom finna s lättas rättas förvissa, 
bristas kostas tystnas tvinga , hängas m. £!• 
De af dem deriverade eller med dem närfkylta 

*) Att förekomma missf orftånd ^ påihinnes har genast att 
ändamålet med deima tmderfökning icke är någon 
förändring af den i Ikrift brukeUga ftaf- delningen.' 
Affigten är blott att faslftälla en alldeles nödvändig 
fkillnad emellan våra brukliga fkrif-ftafvelfer, och 
hvad man egentligen bör kalla en grund - ftafvelfc. 
Nyttan och behofvet af . denna fkillnad^ lära i det 
föj^ande tydligen vifa fig. 
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f^råen rätt\, lätt ^ finn j wss, brista kost -bar, 
tyst^ tvång ^^ häng bevisa att den lista flut- vo- 
kalen a i desfa infinitiver, flår äfven här för 
fig §6lf> och utgör énfam flut-ft^fvelfen. 

Dragom häraf den klara och trygga flnt- 
fatsen, att flut- vokalen a i verber alltid utgör 
en ftafvelfe för fig §elf, och att den ena eller 
de flera confonanter fom den har frajiiför lig, 
alltid höra till förra ftafvelfen. 

Hvad ändelferna på la^ ra^ na beträfiEar, 
få tyckas de väl göra något undantag, härifrån* 
Egentligen hör dock confonanten, äfven i des- 
fa, icke till flut -vokalen a^ utan till en före- 
gående. Man fer t. ex. i orden Jtämpla, he^ 
dra,, ruttna^ att de blifvit tyd eligen famman- 
fatta icke af AaSyaMema. Jtämjy- hed* rutt- med 
tillägg af la^ ra^ na^ utan af hela orden 
ftämpeh heder ^ rutten,, med tillägg af flut- 
vokalen a. Desfa verber hafva fåledes från 
början hetat ftämpel-a^ heder -a,, rutten- a. 
Måhända har man i början till och med fagt 
hårdena^ tystena^ fast genom fpråkvanan vo* 
kålen e fedan blifvit utlemnad och n tillagdt 
flut -vokalen. På famma fatt förhåller det fig 
med flut-ändelfen ja i främja,, fämja^ ftödja 
m. fl. infinitiver. Orden- hafva rätteligen hetat 
främja,, famlas ftöd' a 3 fom de ännu någon 
gång höras; confonanten j har blifvit tillagd 
för ljudets fltulL 

Emedlertid utgöra nu la, ra, na, ja, 
ma, (till ex. i för-föt-ma) verbala* flutändel* 
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fér, fom tlifva flut-ftafvelfer far fig ^ölfva, K 
ofta confonanten ej kan hänföras till förra ftaf- 
velfen, fom t. ex, i dotnn^a ^ Jomn-a , hvilket 
fednare ganika fällan inträffar. 

Men på desfa ändelfer när, utgör alltid 
fista vokalen i verber en enfam iiafvelfe. 

Sedan yi fåledes afgjort det infinitiva ftaf^ 
fättet, faller det lätt att infe, hurudant det ef- 
ter fakens natur bör vata 1 de öfriga moder 
och tempus. Man ftafvar t, ex. vanligen tryck* 
te^ lär -^ des ^ Iröt-^tadj lunchade. Det är 
klart att man borde ftafva tryckt-e^ lärd*es^ 
Irött-ad^ lunk-adej, och att desfa ändelfer e^ 
e$3 ad, ade Ukafom atSs its its, eller hvil- 
ka helst de må vara fora i verber förekomma, 
efter de utgöra en viss beftändig form, hvaref- 
ter alla verber böjas, icke höra till hvardera 
ordets egen grund -ftafning, och böra fålede» 
anfes fåfoin ftafvelfer för Ug §elfva. 

Gå vi nu ifrån verbet, till de öfriga talets 
delar, få finna vi äfven det fomma anmärk* 
»ings riktighet. 

Mcin Jtafvar: Man borde ftafva: 

Stoc-kea, kens, kar^^ kärnas. Stock-en, ens, ar, arnas, 

Re-pet, pets, pen, pens, ' Rep-et, ets, en, ens. 

Pen-tta,nans, nan,nor,nomas, Penn-a, ans, an, or,*omaf* 

Her-re, rens, ren, rar, ramas, Herr^e, ens, «n, ar, amas. 

Grö-na, go-da, lät-ta, fris-ka, Grön^a, god*a, läu-a, friskna, 

For-tare, fkö-^nast, fan-^nast, f ort-are, fkön-ast; fann*ast^ 

bje^dast, bredast. 

Rik-tig, ha-fti-gast, Rikt-ig, hast-ig-ast. 
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Dun*kd, him-melskt, Dunk-el^ himm-elskt, 

if^ven, gåf-va, ifv-en, gåfv-a. 

och få vidare» 

Man fer af allt detta, att få väl verher 
fom alla andra talets delar, hafva i alla deraa 
. böjelfer vissa ftadgade fpråkändelfer, fom efter 
den grammatiska formens beJkafFenhet utgöra 
ftafvelfer ' för lig ^ölfva, och (kilja flg fåledes 
tätteligen ifrån §elfva hufvud ordet,, eller rätta- 
re fagdt, jQelfva ftamftafvelfen. Denna fednare 
beftår då alltid för fig §elf , och kan betraktas 
färfkUt ifrån ändelfe- formen, till hvilken ingen 
af dess confonanter egentligen hör, ehuru, ef- 
ter Ikrifbruket, ftafvclferna på papperet annor- 
lunda indelas. Men den eller de cofjfonanter, 
fom efter det vanliga (krifbruket fålunda lika- 
fom fråntaga^ grund -ftafvelf en , för att tilläggas 
ändelfe- formen, hafva då ej heller rätteligen 
fitt rum i lista Ilafvelfen, utan tillhöra verkeli- 
gen den föregående. Således förhåller det lig 
ej få, fom ofvanföre antogs att, t, ex, i orden 
,läs-kaj, het^Juj, vän^taj, den confonant fom 
efter (krifdelningen klutar första ftafvelfen, lju- 
der dubbel, «huru han är enfam i flafvelfen. 
Han är ej enfam: ty det är orätt att efter ikrif- 
bruket ftofva läs^kaji het-^Ja^ vän*ta} man 
inålle Jiafva läsk-aj^ hets^a, vänt-^a^ och då 
ljuder första confonanten dubbel, derföre att 
naturljudet i fpråket gör alltid af två confo^ 
nan ter i famma flafvelfe, den första dubbelt 
Ijudandaj när aemligen undantagen Ifidofät* 
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tas, hvilkas orfaker Qch reglör färfkilt måfto 
fökas. , 

Men innan vi företaga oss detta, uppehål- 
lom oss ännu ett ögonblick vid underföknin- 
geä af ^elfva grundftafvelferna — hvarmed har 
bör förltås fådana, fom i hvart ord äro, ora få 
må fägas, :öelfbeftående, eller oberoende af al- 
la flagÄ ändelfe -former. 

Man har vifat i det föregående, att ett 
Bags vanliga ändelfe- former uppkomma af de 
grammatilka flexionerna. Man kan nästan taga 
Söv afgjordt, att alla desfa, (ändelferna på ne 
eller na i pluralis undantagna) urfprungeligen 
begynts på någon vokal. Ännu börjas de flesta 
dermed. t)et gifves dock några fom nu hafva 
confonant framför lig, t. ex. Med-let^ ax-lar^ 
gaff-lar^ hed-ren^ hvilket likväl, fom ofvanföréi 
vilats, icke är annat än en fammandragning af 
det urfprungliga llaffättet: MedeUet^ axel-ar, 
goffel-ar^ heder -en, o. f. v. Emedlertid för- 
blifva nu desfa ändelfe -former béftändigt, let, 
lar^^ ren^ och der^s b egynnelfe- confonant läg- 
ges aldrig till en förutgående. 

Men ännu finnes ett annat llag af ändel* 
fe- former, och det utgöres af fådana fom icke 
egentligen uppkomma af grammatiska böjnin- 
gar, utan höra annars af fig ^elfva till fpråkar- 
ten. Någre af dem börjas med en confonant, 
fåfom: 
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har^ — tank-bar, önsk-bar, tnan-bar. 
yÄÄyt?^-^ kun-lkap, måg-fkap, vän-lkap. 
dom^ — barn-doiri, guk-dom, rik-dom* 
yVzw^— . ömk-fam, lång-fam^ mödo-fara. 
de^ — ihflytan-de, leen-de, påftåen-de. 
het^ r^ trohet, vaklam -het, foål-het, liten>he^ 

Andre begynna med vokal, fåfom; 

adj — trån-ad, mån-ad, förvån-ad. 

ing\, — get-ing; lätt-ing, byt-ing, an-ing. 

ig, — tål-ig, tystlåt ig, fmuts-ig, gunst-ig, red-ig^ 

ftad-ig. 
isk, — ^ Akadem-isk, Sophist-^isk, Polit-isk. 
en, — ^förvet-en, belåt-en, leds-.en, harms-en^ 

krums-en, Imnp-en, trurap-en. 
el, — tumm-el, Ikramm-el, krång-eL 
e//e^ — gräm - elfe , kall - elfe , förarg - elfe , b«- 

kraft -elfe. 

Af några bland desfa hafva troligen ge- 
nom uteflutandet af en vokal, följande med ti- 
den uppkommit, fom nu begynna med con- 
fonantf 

nad, — tyst-nad, hug-nad, båt-nad, grå-nad, 
blå-nad. ' 

ning, -^ ^iss* ning j ftört-ttmg, ord-ning, flutt- 
ning, fväng-ning, gry -ning, (af g^/j^i^ 
dagas.J 

Ung, — älsk-ling, gunst -ling, 

riVig-j — and -ring, förbätt-riiig, knott*ring, 

ma, : — fött-ma,. fett-nia. 

ra, — bjell-ra, flam-ria,. 
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/ä> — tkram-la^ ham-la. 

iig^ — ^em-Hg^ hem-lig^ famt-ligi behag^^lig^ 

van -Hg, ytter -lig» 
i hviikQt iistnämda flag den uteAutna vokalen e 
likväl ännu ofta bibehålies* 

Man lär förmodligen ej finna denna fö- 
regående underfökning öfverflödig. Ingen ting^ 
upprepom det, ar i denna fråga nödvändiga^ 
re, än att riktigt urlkilja hvad fom verkeli- 
gen utgör en ftafvelfe; men denna urlkillning 
blir omöjlig, om man ej iakttager, att noga 
föndra från hvarandra ^elfva Äam-ilafvelfen oph 
ordetÄ ändelfe-form. För att leda Lafaren till 
det klara begreppet om en fådan föndring, har 
någon omftändlighet varit oumbärlig, men i all* 
mänhet behöfves dervid ej få mycken finhet. 
Man kan med temlig trygghet följa den lättare 
regeln : att alltid rähna till flutftaf^elfett 
den eller de confonanter ^ fom ej kunna tiU. 
läggas den föregående^ Således t. ex. i Svart* 
nuj vifte^ borta j lunta j förste j höra lä mån* 
ga bokftäfver till den första ftafvelfen fom kun- 
na fammanläggas , och de öfverblifna till ändel- 
Xe -formen. Desfa ord dela lig derföre på föl* 
jande fatt: Svart -na ^ vist -ej bortta , lunt^a^ 
först- ej och icke fom man efter det antagna 
Ckrif bruket plägar dela dem. Således, ehuru i 
orden and-ring j fhall-ringj kull-rings r icke 
beqvämlig^rT^föres till flutftafvelfen, och verkli- 
gen ej hör dit, efter lörmodeligen orden ur* 
fprungligt hetat änder -ing j fkaller-ingj kuU 
ler '-ing j måile likväl delningen på det förra 
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fåttet göras för omöjlighetens fltiill att föra r 
till den förutgående fiafvelfen* 

Man har vid denna underfökning om ftaf- 
Telfe- naturen blott arne korta påminnelfer att 
ännu tillägga. Den första: att man i detta äm«* 
lie icke framkommit med någon nyhet. Var 
bäste Graipmaticus Hcirr Botin har i fin Bok 
om Svenska Jpråket i tal och Jhift alldeles 
fanuna anmärkning om det brukliga ftaffätiets o- 
' riktighet, äfvenfom före honom en l>ch annan al. 
dre fpråklärd, fastän ingendera hvarken på det 
fättet man här fökt göra, utredt ämnet, eller dra- 
git några följder deraf till nytta för fpråket. Den 
andra: att man ingalunda härigenom vill hafva 
påftått fiågon mincta förändring i den vanliga 
iiaf- delningen, fådan fom den i fltrift nu för 
tiden brukas. Det bör anfes fom en hufvud- 
regel, från hvilken man aldrig bör vika, att in- 
gen ting förändra, fom af bruket redan blifvit 
allrnänt antagit. Affigten är blott härmed, att 
för möjligheten af beiiämda ftaf-reglor, med 
klarhet åtlkilja emellan fiafveifer eft^r fpråk^na- 
turen, ochHafvelfer efter (krifbruket Så äro, t. 
&u gjor^dej yp-pig^ kun-dej tät-ting j ftör-ta^ 
ftafvelfer efter Ckrif bruket; efter fpråk- naturen 
måfie de åter nödvändigt delas på iöljande fatt: 
gjord-éj ypp^igj kund-e^ tätt-ing ^ ftört-a. Bå- 
de fpråknaturen Och fkrifbruket deremot öfver- 
ensftämma i fådana ord fom hygg^^ning^ räff-> 
la^ äf4as^ h^o-ägj Jtygg-het^ o. f. v. . 
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Sedan det fåiedes blifvit utiedt hvad 
fom bör räknas för en ftafvelfe, eller ej bör 
räknas derför, hvad följer deraf? En på en 
gång ganfka liten och ganika vigtig fak; en 
upplysning, utom hvilken detta ämne troligen 
Ikulle förblifva för alltid outredligt: den att 
man kan ftrax med visshet firina, huru många 
confonanter efter fpråk- naturen verkeligen hö- 
ra till hvar och en ftafvelfe. 

Så fhai-t detta är gifvit, låter lig ockfä' 
med ftörsta lätthet erfara, huruvida det verke- 
ligen händer, att blott en enda confonant, Cj ^ 
m^ x^ Undantagne) inuti Ijelfva orden någonlin 
höres fåfom dubbel; och utflaget blir, att öfver 
hela fpråket detta fall aldrig i något enda ord 
inträffar. Öfverallt hvarest en confonant i lån- 
ga ftafvelfer inuti ordet höres dubbel, (fom ic- 
ke är y > /?»> ccy och icke /i i vissa redan un- 
dantagna ord) Ikrifves den antingen verkligen 
dubbel efter det redan allmänna ftaffättet, eller 
uppkommer detta ljud af två olika confonanter 
i famma ftafvelfe, fast efter den vanliga orikti- 
ga ftafvelfe - delningen en af dem hänföres till 
den påföljande ftafvelfen. 

Med denna enda upplysning förf vinner 
fåiedes en af de ftörsta fvårigheter i detta äm- 
ne. Det gifves ej mera några fådåna, ftafvelfer 
lom fäs-te j begyn-te^ f^^-f^^^ flör-ta^ hvarest 
ljudet ikulle fordra att fördubbla s^ n, t^ r. 
Man inåfte blott lägga ihop på annat fatt; m^n 

måft« 
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mSfte Mi^Si fäst'6j begynt-e j fäts-er 3 Jtört-a^ 
ocli då får man i alla desfa ord^ två confo- 
tianter i flället för en enda i första ftafyelfen, 
hvarigenprn den förra confonantens ljud blir 
efter vanligt uttal, dubbelt, utan behof af dub- 
feel Ikrifning» 

Dä det nu féledes är en fuUkomllgen be- 
visad fak> att allt dubbelt ljud i långa ftafvel- 
fer, fom höres utan tvålkrifning för Ögat, när 
dét ej uppkommer af någon bland de tre dub* 
belt ljudande confonanter j, rrij x^ eller är 
d^tta ofta näriida n i vissa undantagna ord, 
kar nödvändigt fin grund i två olika confonan- 
ter fom följa pä hvarandra inom ftafvelfen; och' 
»är detta aldrig felar att inträffa, månne mati 
ej då ockfå kan med trygghet omvända fatsen 
och antaga fom allmän tegel t alt kvar est två 
xx>nfonanZer Jcå tillhopa efter en vokal i 
famma ftafvelfe^ der blir den enas ljud af 
fig fjelf vanligen dubbelt^ utan att den be» 
höfver tecknas dubbel för Ögat? Äf det ej ef- 
ter denna regel fom vi, utan att tänka derpå, i 
handy lands, ftolty fält:, brösta rÖst^ bunt^ 
Arty drt^ och i alla dylika ord uttala den 
första confonanten alltid dubbel? Vore ej det- 
ta ^ttal grundadt på ^elfva Språk-naturen, (kul* 
le ej då, i alla de nyss uppräknade orden och 
alla af famma art, den första confonanten all- 
tid vanligen Jkrifvas dubbel, för att utmärka 
det dubbla ljudet? Men (ker detta, eller har 
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det nånfin fkett i något enda fådant ord, naif 
vi undantaga 4 eller 5 exempel deraf, till ex. 
fattSy^ korrt, fiyarrt^ allfka^ nyligen införda 
i fpråket af några enfkiltas godtycke, och fom 
icke höra till det allmänt antagna fkriffättet? 
Vi hafva fåledes verkeligen funnit det tredje 
kännetecknet af den enkla confonantens ej 
fördubbling i (krift, oaktadt dess dubbla ljud 
för Örat, nemligen den allmänna regeln, att af 
två olika confonanter i famtna ftaf^elfe Iju^ 
der den förre^ af fig fjelf dubbel^ utark au 
behöfva tvåfkrifvas. Att ett ftörre eller min* 
dre antal undantag finnes, bevisar ej emot den 
vanliga giUtigheten af en regel; det bevisar 
blott, att den har undarjtag fom näftan alla 
teglor,, och att man till desfa undantag blott 
måfte föka (kälen och kännetecknen. Det är 
detta ^ fom oss i närvarande ämne ännuåterftån 



IV. STYCKET. 

Kort öfverfigt af allt det föregående^ 
famt^ om Undantagen. 

Har nu Läfaren riktigt fattat detta före- 
gående, hvaråt man bemödat lig att gifva den 
möjligaste grad af tydlighet, få torde han äfven 
finna med någon tillfredsftällelfe, huru märkeli- 
gen hela detta få mörka och fammantrasslade 
ämne förenklar fig i följande klara och lätt- 
fattliga fatser:* 
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Emedan fpråktecknen och fpråkljuden bö- 
ra äga en befiändig motfvarighet till ' hvaran- 
nan, få måfte ockfå allt ljud af confonant, 
dubbelt eller enkelt, hafva fina vissa afgjorda 
Ikriftecken , fom aldrig böra på något ftälle 
låta fakna fig. 

Desfa vissa afgjorda flcriftecken för det 
dubbla ljudet y beftå antingen i Confonanter* 
nas egen halt eller i kännetecken , fastftäldta 
gent)m minnes -regeL 

i:o Efter Confonant ernås egefi halt, 
tecknas det dubbla ljudet 

aj Antingen genom tvålkrifning af nå- 
gon bland de enkla confonanterna, 
t. ex. natt, Jott, f kall ^ ^YSS^^^S^ 
fallrep, hräddfull, fördubb-la ^ 
hväss-a, gnabb' as. 

b) Eller genom en enda af de tre dub- 
belt ljudande j, m, x, t. ex. fej-a, 
ej, käx- a, lax, fam-råda, fkam, 
fäj, m. fl. 

Pdminnes:^ 
M höres enkelt i 24 ord, och tvålkrifves, 
oaktadt fin natur af dubbelt ljud, emellan två 
conlonanter, t. ex. gömma, fkämm^as, utom i 
nöminer på dom och döme, t. ex. rikedomar, 
omdömen,, m. fl. 

2:0 Genom kännetecken fom utgöra min^ 
^ neS" regel, tecknas det dubbla ljuden 
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aj I korta ftafvelfer, fåfom den lista i 
ätit, lysteris m. fl.; den medlersta i 
hederliga lysande, m, fl., hvarest 
:Öelfva dess rum i en fådan kor»; 
ilafVelfe utgör minnes -tecknet. 

hj Eller då ordet är ett af de i8 en- 
ftafviga, i hvilka n efter öfverens- 
kommelfe uttalas dubbelt , -till ex. 
miriy än^ han, den, xd. fl. 

cJ Eller ändteligen när två confonanter 
af olika flag förekomma i famma 
ftafvelfe, då den första vänligen hö- 
res dubbel. Om undantagen från 
denna regel ftrax nedanföre. 

Utom Derkelig tDcifkrifnings eller j, nt, 
x^ eller något af nyssnämda tre minnestecken ,^ 
höres aldrig vid läsningen ljudet af dubbel 
confonant. 

Oftare händer deremot, att af två olika 
confonanter i famma ftafvelfe, den första ljuder 
dubbel. Se här flutligen minnes -regloma för 
detta undantag. 

Första Fallet. 

När ordet ar en genitif, hvars nominatlf 
andar lig på en af de ii enkla confonanterna, 
t. ex. mat, fots fc^k, rök, rån, blod, ftod, 
mod, m. fl. I deras genitiver höres ej den 
första confonanten dubbel. Man, uttalar mats, 
fots, faks4 röks, råns, blods, ftods, mods^ 
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likafoiq deras nominativer, med blott tillägg 
af den genitiva ändelien, antingen derföre att 
man vill igenkänna hufvudordets ljud ännu i 
böjningarna deraf, «ller, hvad fom ej faknar 
trolighet, derföre att en vokal urfprungligen 
funnits i desfa genitiver, fom blifvit bortlagd 
genom famraandragning, och att man verkeli- 
gen, om ej fkrifvit, dock uttalat dem: .modes, 
fotcs, fakess rökes, blodes, o. f. v* Tanken 
fättér då, att få måfägas, likafom en apoftroph 
emellan hufvudordet och den genitiva andel- 
fen; hvarigenom uttalet blir fådant, fom det 
här tecknas: mat'sj, fol^Sy Jdks, röKs, rån's^ 
blod'sj Jtod^Sj mod' Sa o. f, v. 

Andra Fjället. 

Detta fall inträffar, när ordet är neutrum 
af något adjectif, fom flutas i masculinet med 
en enda af de ii enkla confonanterna. Såle- 
des fördubblas ej i uttalet den förre af de två 
flut-confonanterna i fkönt, brunt, g^^S^^ rart. 
Hart, bart, ftort, emedan de äro neutrer af 
fkön, brun, grof, rar, klar, bar, f tor. Or- 
faken är här åter, likafom i förra fallet, ellip- 
fen af en vokal. Man vet att den neutrala än- 
delfen är alltid et. Om man ville lägga den 
vMl fkön^ brun, klar^, rar, ra. fl. (kulle deraf, 
likafom i biet, fröet, fäet, uppkomma: fkön- 
et, klar --et, rar -et, hvaraf åter, då e ulpeflu- 
te» och de begge fista confonanterna famman- 
dragas, nödvändigt uppkommer det i desfa 
neutrer vanliga uttalet, /äö/^V^ brutits klarat. 
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rart^ O. f. v. Undanta g fådana adjectiver fom fluu 
fig på d\ masculinet^ t, ex. fnedy fnedt^ bredj 
bredt^ god^ godt^ röd^ rödt:, blid^ blidt^ m. fl. 

Tredje Fallet. 

När ordet är en flexion af något verbufn, 
fom har en enda confonant framför flut- voka- 
len i iniinitivén, fåfom t. ex. höra^ ösa^ läsa 3 
resa^ Jtrypa^ duga^ m. fl. I detta fall höres 
Aldrig af två olika flutconfonanter i ftafvelfen, 
den första dubbel. När man fåledes vill veta, 
huruvida öst^ läste j reste^ myste^ hört^ förde, 
JiDintes vände^ (af vänja) icke hafva, efter den 
allmänna regeln första confonantén dubbel, i 
uttalet, likaföm. miste ^ tröstade s fäste ^ fleste, 
'mört^ ört^ påmifite^ vände ^ (imperf. af vända) 
eller hvarföre de icke uttalas på famma fatt, få 
behöfver man blott efterfinna, i fall ordet är 
ett verbum, om dess infinitif har en enda el- 
ler två confonanter framför flutvokalen. Man 
finner då, att öst, löste, läste, reste, myste, 
hafva ösa, lösa, läsa, resa, mysa, och fåle- 
des blott, en enda confonant framför flutvoka- 
len uti infinitiven; men tröstade, fäste, mifte, 
deremot trösta, fästa, mifta, och fåledes 
tvenne confonanter framför den infinitiva flut- 
formen: att hört och förde hafya uti infinitivet 
höra och föra: att hvinte och VÄ/xé/ö' hafva hvU 
na och vana; (detfamma med vänja; ty detta y 
är, lom nedanföre (kall vifas, blott en mellanfl:uc- 
ken umbärlig bokfliaf ,) men påminte och vände, 
deremot, påminna och vända. Man fer då lätt 



Digitized by 



Google 



Akdaa Afdblstingbn. 



S7 



både fkälet och kännetecknet till uttalets ftil),- 
nader. 

I alla böjningar af fådana verber, fom hafva 
blott en enda confonant framför a i infinitivet, 
förlorar fåledes, af två olika flutconfonanter i 
ftafvelfen, den första iitt dubbla ljud. Det fin- 
nes blott tre undantag från denna regel: det 
är viste af veta^ hafc af hafva s och fagt af 
Jaga. V ' 

Orfaken till detta mera fläpande uttal i 
fådana verber fynes vara, likafom i de två förra 
fallen, ellipsen af en vokal, och två confonan* 
ters fammandragning, fom urfprungligen varit 
genom denna vokal åtikilde* Man har fordom 
af deras infinitiver troligen alltid gjort preteri- 
tum, med tillägg af ett t^ d^ eller de. På det' 
ta fatt flcrifvér man ännu ömsevis» 

Slösa - at - de och Hösa, flöst, flöstet 



Vifa - at - de 
Löna - at «* de 
Tjena - at • de 
Skona-- at - de 
Syna - at - ' de 



— vifa, vist, viste. 

— löna, lönt, lönte. 

— tjena,- tjent, tjente. 

— fkona, Ikont, Ikonte. 
och fyna, fynt, fynte, 

*) Anmärkning, Afven kunde verbala Hexionemapå dt 
räknas till undantagen härifrån. Trade, hlädCj af 
träda, Jdäda, fam^ ledt, bereda, af leda och bere^^ 
da, halVa första confonanten dubbelt ljudande. Men 
d kunde i denna fammanfättning icke horas annor- 
lunda än fom c, hvaraf dubbelt U nödvändigt upp- 
kommer i ljudet. Detta uttal är då mindre ett un- 
dantaga än- en nödvändighet uppkommande af fjelf- 
va Ijud-artenu 
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Många flera exempel kunde ännu tillag-^ 
gas. Troligen har man då ockfä urfprungligt 
idi^fösat ^\er fösit och Jösade;^ ösat^ eller ösit, 
och osade i Irkafoni //ö^a^ och Jiösade. Vo- 
kalen a eller i är då i alla desfa ord förmodli- 
gen den iiteflutna; hvarigenom, då vis^dej. Jlös^^ 
de^ Jkon^de^ fynde^ nödvändigt Ikulle upp- 
komma^ d blifvit för lindrigare ljud fedan om- 
bytt i tj, hvilket lagt grunden till det fednare- 
uttalet, och dess af vikelfe i desfa ord från å^xx 
allmänua regeln om lorsta confonanten^ annars 
alltid dubbla ljud. 

Tilläggom här, fast det knappt behöfves, 
att till infinitiver med en enda confonant iram- 
för flutvokalen, räknas äfven följande tvenne 
flaga 1:0 Sådana fom hafva fi> framför ändel- 
fe-formen a^ emedan desfa begge xonfonanter 
ljuda tillhopa endast fåfom v. 2:0 Sådana fom 
hafva j emellan en annan confonant och flut- 
vokalen a. Desfa fednare äi^o ej allenast gan- 
fika få, de behöfva icke ens confonanten 7^ 
fom fynes vara en alldeles efter godtycke mel- 
lanftucken bokftaf. Således, om den ej af ett 
antagit bruk eller, rättare fagdt, ett lindrigare 
fpråkljud förfvarades, ikuUe man fäga och Ikrif- 
va nästan lika få rätt, Dunajig^ lUtäna^ tä^ 
ma i Jamas y m. fl. fom vänja Jig^ lUtänja^ 
täjfija^ fämjaSy o. f. v. 

För främlingar torde regeln för detta fall, 
blifva på följande fatt lättast användelig: Lägg 
ett a //// den confonanten^ om hvars enkla 
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eller dubbla ljud fråga blifvit lyächt. Upp^* 
Tiommer då deraf ordets injlnitifs få läses 
confonanten enkelt i annat fall dubbel , få 
fnart nemligen ordet ej hör ^nder fjerde fal- 
let:» t. ex. fpjerna, fullborda^ m. fl. 

Således, för att veta om lyste ^ qvästCj, 
förde ^ uttändes m. fl- böra uttalas ioxx\ f yster, 
fäste ^ bekände j ftört a ^ eller ej, behöfver maa 
blott lägga a till den omtviflade confonantea 
Sjf ri eller r^ då deraf uppkommer lysa^ ^^äf- 
va ^ föray ut t ana ^ (eller uttänja ;j hvaraf 
de nyss nämda ordens rätta uttal genast kaa 
crfaras- 

Fjerde Fallet. 
Detta fall inträfikr i ftafvelfer fom ända 
lig med följande flut-confonanter, orden må 
vara verber eller nominer: 

rrf. — t. ex. bardji kar d-a ^^ bords ord, jord^ 
mord y nord ^ dyr ds gård s hård , . 
'V år ds färds gärds flärds börds fkördp, 
mord' as vörd-as fullbprd-a. 

rl. — t. ex* verlds karls forls porUas merUajt^ 
perl^a. 

rn. —t. ex. barns qvarns fkarns gern-ay 
ftjern^as fpjern-as jerns korns horn, 
torus ufn-as bur n- as värns ^ärn^ajL 
tämjas törn-Cs örns björn. 

art* — t. ex. farts arts dar t s karts fnart s up^ 
penbart; undantag: hvartsftrartj^ mar^ 
teras ^var-ter s m» n. fl» 



Digitized by 



Google 



gO AnDRJL Al^Z>SL17IKGBir. 

orl.— (omega) t. ex, hjorts port, forts lorts 
korts bort. 

art. — Mårt-eus tårt-a, vårt -a. 

Tillägg : Subflant. bests tests adverb, feltj, 
och några namn, fåfom LarSs Månss Hans^ 
hvilka fednare dock bero af uttalets olikhets 

Desfa fyra fall utgöra fåledes undantagen 
\ från regeln, att af två flut-confonanter i famma 
llafvelfe, ljuder alltid den förre dubbeU Den 
är för öfrigt fullkomligt allmäut 

Man kunde invända emot de tre första, 
att då de hos främlingen redan förutfätta den 
kännedom af fp raket, fom fordras för att Ikilja 
en genitif, ett verbum och ett neutrum från 
andra ord i fpråket, de mindre väl tyckas tje- 
no, till hjelp vid första innanläsningen. Men 
vid hvilket fpråks rätt-läsning förutfättes ej den- 
* na eller andra fådana kunikaper? I Latinen^ 
till exempel, hvilken kännedotji af fpråket be- 
höfves icke redan, för att i alla verber urfkilja 
den rätta infinitiva ändelfen af de 4 conjuga- 
tionerha, få att man ej fager fternere i ftället 
för fternere, dicere i ftället för dicete, o. f. v,? 
Franfy£kan och Engelftan förutfätta för uttalet 
ännu flera reglor, fom fåledes uti intet af des- 
fa fp råk, genom blotta ftriftepknen ftrax för 
ögat uttryckas. 

Det fjerde fallet omfattar, det är fant, ett 
temmeligt antal af ord. Men då det ej kan va- 
ra fvårt att i minnet behålla de 6 ändelferna 
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rdj rlj rn^ famt art^ ort och ån ; låter ock- 
få regeln för detta ilags undantag utan minsta 
fvårig^het använda lig. 



All fråga om confonanternas fördubbling 
kunde nu fjnas vara tillräckligt utredd, och 
likväl återflår ännu en betydande del deraf. Se 
- här ett nytt pröfnings-ämne. 

Gör man rätt att i Ikrift fträngt hålla fig 
vid detta ofvan beftämda förhållande emellan 
tecknen och ljuden ,« få att man uttrycker hvart 
och ett dubbelt ljud med jemt få många bok- 
iläfver fom dertill fordras, eller bör man i vis- 
fa fall^ ^nnu tillägga andra derutöfver? — Man 
fkrifver till ex, fält (campus) méd ett h och 
det gör tillfyllest efter fpråkljudets lag, men 
bör man ockfå på famma fatt (krifva/a7^> pre- 
ter. af fälla? Bör man fåledes Ikrifva gält^ 
fläpt^ täpt^ tykt^ fpänty icke gällts fläppt^ 
täppt, tYcht^ fpännt? Gäldcj fläpte, täptc^ 
tykte, ' fpändes rändes bygde, icke gällde, 
f läpp te y täppte, tyckte, fpännde, rännde, 
hyggde? Bör man, med ett ord, gilla eller för- 
kasta bruket att låta i preteriter af desfa och 
dylika verber igenkänna den dubbla confonan- 
ten de hafva i deras infinitif ? Och då i vissa 
andra ord, ti ex. i genitiverne af orden hopp, 
bock, tack, med många flera, det fynes af en 
r oundviklig nödvändighet, att behålla den dub- 
bla confonanten, och att (krifva hopps, icke 
hops, bocks, icke boks, tacks,' icke taksä 
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hatts ^ icke halsj måfte man då ockfa i adjec* 
tivernas neutrer, fom i masculinet hafVa två 
flut-confonanter, behålla begge desfa confonan* 
ter framför den neutrala ändelfen, famt ikrifva 
tryggt^ Jannts grannty knäppts flapptj. icka 
trygty fants grant ^ knapt^ flapt^ o. f. v.? 
Se der hvad i detta ämne ännu återftår att 
afgöra. 

Det är fånt att ingen ting vore önskliga* 
re, än en öfver hela fpråket allmän öfverens- 
ftämmelfe emellan ljudet och tecknen, få att 
de fednarp icke allenast å ena fidan fullkomli* 
gen uttryckte de förra , utan ock att man, å dea 
andra, icke använde flera bokftäfver dertill äa 
fom ljudet nödvändigt fordrar. Det är ock 
iant, att hunnde, kännde^ Jannt ^ grannt , 
rännts fpännt^ kysst j hy gg de ^ hafva ett visst 
barbariskt utfeende, fom på en gång fårar fina* 
ken och Ögat, likafom att man tilläfventyrs 
utan ftor fvårighet IkuUe vänja iig vid fläpt, 
fälty täpts gäl ty hygts trygts O. f. v. Emed- 
lertid kunde det befaras, att ett fådant ftaffätt, 
ehuru fträngt regelbundit, ftuUe (utom i ett 
och annat fall, fom Ikola nämnas flrax nedan- 
före) alltför mycket närma fig intill nyhet, och 
Cynas öfvérgå till en annan ytterlighet, ifrån 
confonanternas alltför vidfträckta fördubbling. 
Man Ikall dessutom fvårligen finna fig vid att 
fe fkrältj, fmälty hält^ fkräpt^ af fkrällaj, 
fmälla^ hälla^ Jkräppa\, förlora en bokiiaf, 
hvilken likfom målar deras hvassare ljud; ännu 
»lindre, att fe. i pasfivets ^x^i^n^ Jtäls^ häls^ 
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fähj fkäls^ S^y^^^ ftrifvas i ftälle för ftäW^ 
hälls y fälls y f kalls ^ fkylh^ (der förkortningen 
af desfa, fom någon gång Iker, blir nödvändig) 
flera dylika ovanligheter att förtiga. 

Det visaste torde vara, att harutl ingen 
förändring våga af det allmänna bruket, men 
ött blott föka gifva deråt en viss behörighet af 
på en gång ordning, måtta och fmak. Man 
torde fåledes böra, en gång för alla, antaga 
och ftadga följande tre punkter: 

i!0 Att alla fubftantiver, kvilkas nominatif 
ändas på två cönfonanter af de ii enkla, be- 
iiålla dem begge äfven i genitiven, t. ex. tagg, 
taggSy- tapp y tapps j-rocky rocks^-mått^ måtU^- 
lotts lotts y hatts hattSs-hrädds brädds^ O. f . v. 

a:o Att alla neutrer af adjectiver och par- 
licipier, hvilkas masculinum ändas på två cön- 
fonanter af de II enkla, behålla dem likaledes 
i neutrum, de undantagna, fom fleita fig på två 
n och två d; fåledes bör man (krifva tryggt^ 
jtyggty flappts knäppts kalits fällts torrt ; 
men grants fants tunts icke grannts fanrit, 
tunnt; förfmädts klädts tillf tadts underftödt, 
icke kläddts förfmäddt, tillf taddts under^ 
Jtöddt^ ra. fl. 

3:0 Att alla verber, fom hafva två cönfo- 
nanter af famma flag framför flutformen a uti in- 
finitiven, behålla dem ockfå i alla sina böjningar, 
undantagande prqterit lagt a£ iägga famt d9 
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fom hafva tvä tt^ och två «. Således bör man 
(krifva Jtällt^ fällts hällte Jläppt^ fhräpptj, 
tyckta ryckta byggt, ftälldey fällde j. hällde^ 
Jläppte, fkräppte, byggde, men fkrämt, känt, 
Jpänt, bränt, fkrämde, kände, kunde, fpän- 
de, brände, hvarigenom den obehagliga ritnin- 
gen af mm och nn öfver hela fpråket undvikes, 
utom när de fluta ftafvelfer fom hafva tonvigt, . 
då fördubblingen ej kan umbäras , t. ex. i imper- 
fecter eller imperativer, fåfom fpänn, Jann^ 
hann, m. il. *). I pasfiva participiernas neutr^er, 
fom ikulle få genom fördubblingen fyra llut- 
confonanter, uteflutes likaledes den ena af de 
dubbla. Således (krifves fäldt, icke fäll dt, 
beftäldt icke beftälldt, bygdt, icke byggdt, 
O. f. v.' 

BESLUTET. 

Om detta föregående iakttages, fynes der- 
igenom hela den fvåra och få länge omtvistade 
frågan, rörande confonanternas fördubbling, va- - 

ra för alltid afgjord, utan behof hvarken af ac- 

"^ / 

*) Man lemnar åt Läf arens öga, att dömraa emellan des- 
fa begge fkrifningar: 



fkymt^ fkymde. 
f kräm t, fkrämde 
känt, kände 
bränt, brände . 
fpänt, fpände . 
kan, kunde . . 



fkymmt, fkymmde. 
fkrämmt, fkrämmde. 
kännt, kännde. 
brännt, brännde. 
fpännt, fpännde. 
känn, kunnde, o. f, v. 



Det är föga troligt, att någon lärer yrka det fed- 
nare ftaffättet, då det dessutom till uttryckande af 
ljudet ingalunda beböfves. 
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center, eller någon bokft«fs tillägg öfver det 
vanliga Ikrif bruket. Knappast, lärer njågon, med 
fund urlkillning och oväldigt efterfinnande , 
vädja ifrån de i denna Af handling anförda 
grunder. 

Ehuru vidlyftig Af handlingen kan fynas, 
tnå man likväl ej invända, att reglorna i detta 
ämne blifva många och fvåra att fatta. Se här 
ännu en kort öfverfigt af allt när det famman- 
lägges, fom gör nog att behålla i minnet, fe- 
dan man först med uppmärkfamhet genomläsit 
det föregående. 

Hela detta ämne innefattas i tvenne Huf- 
vud-lärort 

x:ö Läran om Skrif ningen j då frågan är, 
att rae4 riktiga Ikriftecken uttrycka 
Ordens uttal* 

ö:o Läran om Läsningen^ då frågan är, 
att gifva ett riktigt ljud åt de bruka- , 
de Ikriftecknen* 

Förberedelfen till desfa begge läror be-* 
fiår af tre punkter, h vilka måfte tillräckligt fä* 
ilas i minnet: 

i:o Att j^ m, Xy ljuda af fig §elfva dub- 
belt, utom m i. vissa undantag. 

a:o Att alla fpråkets öfriga ii confonanter, 
fom kunna fluta ilafvelfer, ljuda af. 
naturen enkelt, och hafva aldrig af 
fig fieUva ett dubbelt ljud. 
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3:o Att det finnes två flags ftafvelfer, Skrift 
Stafvelfer och Grund-Stafveljer. Dö 
förra utgöra den i Ikrift vanliga Staf-^^ 
delningen; de fednare uppkomma af 
jgelfva Stam - eller Grund - Stafvelfens 
rätta delning från ähdelfe-formen , t. ex^ 

Slirif-Stafveljen — Un -der -då -nig. 
Grund-Stafvelfen — Und-er-dån-ig. 

Skr. St af v. — Re- de -bo -gen. 

Gr. Stafv. — Red -e -bo -gen. 

Skr. Suifv. — Yp.per-fta. 

Gr. Staji). — Ypp-erst-a. 

Skr. Stafv. — Me -del -mat- tig» 

Gr. Stafv. — Med -el -mått -ig. 

Det är om desfa fednare, eller om Grund- 
Stafvelferna, fom det endast varit och är fråga 
i denna Af handling. 



här an otti Skrifningen. 

Allt dubbelt ljud, fom höres i uttalet, ma- 
de hafva i ftoft fitt motfvarande tecken* Här- 
ifrån måfte intet undantag finnas. 

Men tecknen (det vill fäga: medlen att 
tillkännagifva för ögat de dubbla ljuden) kun* 
na vara af tre flag: Confonantens egen halts 
9),e7kelig fördubblings eller minnes -tecken. 

Confonantens 
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Oonjonantens egen halt ^ (detfamma fom 
^elfdubbel confonant) jördwbblar lju- 
det *) 

Öfverallt hvarest den är en af de tre y ^ 
nis »^. Undantag blott m i de 24 orden: lam^ 
tam^ tam 3 krarris Jämja^ tämja ^ främjas 
*vämjas^ grämda, krdm^ bräm , förnäm j be^ 
qväm^ åm,j inhråm^ pråm^ rårna j f kråma ^ 
glåmiga RojTiy krama j loma, prima ^ tim a; 
ätvenfom fainma confonant emellan två vokaler, 

«) Till confonantens egen XvAx, räkna<ies, i den ofverfigt fom 
häraf gft^s ofvanföre, fid. 85,, både åe fj elfel i/hbla cof/fo^ 
nanternu och fö rdnbh Ung en af du enhJa, fåforn be^ge 
flagen, fast på olika fatt, uttryckande det dubbla lju- 
det, genom deras egen hnlt , eller beikaffenhet. Tect- 

, nen i fkrifningen, för de dubbla ljuden^ biefvo derige* 
nom blott två flag> nemligen: x:o Confonantens ei^en, 
halt ^ 2:0 Minnesreoel, — Ehuru denna indelning har 
fin fullkomliga rätihet, och derjemte företrädet af färre 
rubriker^ har man likväl fruktat, att den första af dessa 
rubriker, genom omfattningen af två olika flag, kunde 
medföra någon mindre tydlighet, någon förvillelfe iör 
minnet. Man bar derföre hellre vak att här fullkpmli- 
gen åtfkilja tecknen för dnhbelt ljud af confonant , I 
få många flag fom de tydligast dela fig Ijelfva ; utan 
^tt fom ofvanföre, hopföra flera linder en ocli famjma 
klass. Rubrikerna blifva derigenom, i ftället för blott 
två, dessa följande tre: 1:0 Confonantens e^^n hait> 
det vill fäga, fjelfdubbel confonant. 2:0 Verklig lör- 
dubbling. 3: o Minnestecken. Denna förändring har 
man anfett nödigt att här anmärka, på det olikheten 
ej måtte blifva, vid jemlörelfen> en anledning till lör- 
villelfe» 
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då den alllid tvålkrifves, utom i nominer på 
dom med deras härledningar. 

■ Den Derkliga fördubblingen har rum: 

När den dubbelt ljudande confonanten är 
en af de ii enkla och flutar en lång ftafvelfe, 
till ex. halt^ brotts förmått, bygg-nad^ fyss^ 
ior, dubb -el 3 hähb-eL m. m* 

I detta fall uttryekes alltid det dubbla 
tjjudét genom verkélig tvåfkrjfning, Undantagan- 
de i följande 18 enftafviga ord., i hvilka con- 
fonanten efter regeln äfven (kulle tvåJkrifvas, 
men enligt allmän öfverenékommelfe tecknas 
blott enkel: min^ din s fin 3 in^ hin, foh^ 
(fedan) men 3 den, äa^ igen^ i^äns mans 
män^ han i hon^ han^ an, mtin^ Lägg till 
det tvållafviga ordet: kun-fkap^ 

Minnes 'tecknet eller ej -fördubblingen hat 
tum i följande tre fall: 

1:0 Då den dubbelt ljudande confonanten 
finnes i ett af de nyss uppräknade 18 
enftafviga eller i det enda tvåltatViga or- 
det, hvilka göra. undantag ifrån alla enk- 
la confonanters annars nödvändiga för* 
dubbling, få fnart det dubbla ljudet 
liutaf en lång ftafvelfe» 

5a:o X\di deii dubbelt ljudande confonanten 
flutar en kort ftafvelfe, till ex. böcker ^ 
<>ff^rj /ådanj egen^ fyster^ myck^. 
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Sto Nät i Unga ftafvelfer den dubbelt Iju« 
dånde contönanten icke flutar ftafvel* 
fén, utan följes inom flafvelfen af en 
eller flera confonanter af annat flag> 
foxn låna ljud från famma vokal, till ex» 
mestj, taftjjålt^/ruhtan^ lastbar etc» 

1 denna händelfe tvålkrifves 6ien aldrig^ 
t>aktadt fitt dubbla ljud, utom när ordet ar ett 
af följande tre flag^ hvarom man af färlkilta or» 
faker öfvérenskommit 

i^o Genitiven af något SuWtantif, hvars no* 
minatif ändas på en tvåflkrifven confo* 
nant> till eX. loppas ^ af topp; hatts ^ af 
hatt; gadds:, af gadd; kläcks, af klackj 
kalls, af kall) officiumi i^tpps, af tapp$ 
tO. f. V. 

Ä^o Neutrum af något adjectif, hvars hDäscu* 
linum äredas på en tvålkrifvén cOnfo* 
mnt, t. ex. tryggt j af trygg; /lappt^ 
af llapp; Jrillt, af fäll; kalll, af kall> 
frigidns; torrt ^ af torr; ih^ to^ 

Undantag fådana adjectJver, fom flu- 
ta fig i masculinet på r^ n ^Iler ^ ^i^^ få« 
fom gf ann y fann ^ Neuln grant , fant% 
Klädd y tillf tadd, förmådds Neutr* 
klådt:, tillf tadt:, förrhådt^ 

5«> Böjningen af något Verhum, fom hat 

. två confonanter mellan dé två lista vo* 

kalérna i infinitiven > till eX. ftällt > 

ftällde^ af flälik; fläppi^ fläppies 
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af fläppa; tycke, tyckte, af tycka; 
flackt, /läckte, af fl«icka, rn. fl. hvar- 
vid undantages, jemre praeterit. lagt af 
lägga, äfven de fom liafva 9. in el- 
ler 2 n^ af hvilka det förra aldrig tva- 
(krifves, »utan mellan 2 vokaler, och det 
fednare blott när det iliitar flafvelfen, få- 
fom uti imperativerhe och imperfecterne 
finn , bränn, begynn , Jpann , brann , 
fann; icke annars; fåledeis ej kännde, 
kunnde, unnde, m. ni. utan kände, 
kunde, iinde, o. f. v. 

Anmärkes, att i neutrer af passiva 
participier, fom (kulle få genom för- 
dubblingen fyra confonanter efter hvar- 
andra, tvålkrifves ej heller den dubbelt 
ljudande confonanten. Man måste till 
ex. (krifva: hy g dt, fäldt, ftäldt, icke 
hyggdt, fälldl, ftälldt. 



Läran om Läsningen. 

Till fkrifningen göra ofvanltående reglor 
tillfyllest. Det är der blott frågan om, huru en 
confonant, fom höres dubbel i uttalet, (kall ut- 
tryckas för ögat; om och när den fkall Ikrifvas 
en eller två gånger. För läsningen måste föl- 
jande påminnelfer ännu dertill iakttagas. 

M, alltid för öfrigt Ijelfdubbelt, ljuder en- 
kalt i 24 ord. (Se fid. 97.) 
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N^ alltid för öfrigt enkelt, ljuder dubbelt 
i flutet af 1 8 enftalviga ord och i ett tvåftaf vigt. 
(Se fid. 98) 

Det har vidare blifvit f«gdt, att hvar och 
en cohfonnnt fom icke ITutar ftafvelfen, utan har 
efter lig, i famma ftafvelfe, en eller flera confo- 
nanter af famma flag, han må höras dubbel, 
likväl aldrig tvåikrifves, (nyssnämda tre fall un- 
dantagna.) Således tvåfkrifves ej 5 i prest, fäst^ 
bröst j, gäst etc; ej / i Jrähtj, helst,, hets-a; 
é] n i vänd-- a, bind- a, ftink-a ; ej /* i tafc^ 
kr af t j haft o, f. v.—»- Men likväl iri träffar ej, 
att öfverallt, hvarest två olika confoiianter flå 
efter h varandra i famma flalVelfe, den första 
af dem alltid uttalas dubbel. Ofta höres den 
blott enkel; till ex, i qvalt, mysr , öst, m. fl. 
Denna fvårighet angår dock ej fkrifningen, hvar» 
omfcrg blott är att må!a med fitr rätta tecken 
dét dubbla ljud fom höres i uttalet; men för 
läsningen är det nödvändigt att uifkilja, närdet- 
ta målade tecken betyder enkelt eller dubbelt 
ljud ; det vill fäga : när af två olika confonan- 
ter , fom följa på hvarannan inom ftafvelfen, 
den förra icke måste, fom i allmänhet fker, ut* 
talas dubbel, utan få ett enkelt och längre 
ljud. Dessa fall äro de 4 följande: 

1:0 Genitiver af fådana fubflantiver, fom an- 
das med en enda af de 16 enkla con- 
fonanter i nouiinativet ; till ex. hots ^ 
möts, fats m. m. 
2:0 Böjningen af verber, fom i infinitlven 
hafva en enda af de 16 enkla confonan- 
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ter emellan ame vokaler^ till ex. ös^j^ 
TöH^Jpartj> af osa* röra^ JptiTa iii»m. 

3:0 Neutrer af adjectiyer, Tom i mascuUnét 
(lutas med en enda af de |6 enkla con-» 
fonanterna, till ex, brunt j, Jhönt ^ klart ^ 
af bruus JkötiA Uar% 

4;o Stafvelfer^ fom utan att höra till något 
af de tre föregående flagen, ända lig pa 
rrfjp r/j r»j famt art^, on, och årt; 
lä^ till namnet Lära* 
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TREDJE AFDELNINGEN. 

Omvexllng af Å och O (omikron) af 
Ä och E^ famt af Q med J och K.^ 



Företa StycTiet. 
'Allrnänna Anmärkningar^ 

Sedan frågan om confonanternas fördubbling 
blifvit, fom det fynes, utredd med nödig tyd^ 
lighet, återftår att nu komma tiU de, Öfiiga llaf^ 
ningens, i första afdelningen framftällda, fvårig-» 
heter. Ddssa befiodo,- fom man torde påmin- 
na fig: 

no I valet af rätta flkrifteoknen för ljuden å 
och ä^ hvilka ftundom tecknas med ^elf^ 
va dessa bokfläfver, ftundom med bok** 
ftäfverna o och e^ 

2:0 I valet af rätta (kriftecknen för ljuden 7 
och k^ hvilka confonanter i (ki-ifAingen 
ofta omlkifta med g*. 

Det är frågan att göra dess^ brukets om* 
fkiften efter möjlighet regelbundna, Qch att ut- 
märka de tillfällen, då hvardera af dessa ikrif** 
tecken finner iitt rätta och otvifvelaktiga rum. 

Denna tredje Afdelning kommer (|ledci«| 
Ätt befvar^ följanda tre frågor; 
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i:o När tecknas ljudet å med ^elfva denna 
boklläf, eller med bokltafven o (oniikron?). 
och när be^håller bokltafven o titt natiir- 
liga ljud af omega? 

2:0 När tecknas ljudet ä med §elfva denna 
bx)kftaf eller med bokftafven e? och när 
behåller e titt naturliga ljud? 

3:0 När tecknas ljuden j och k med g^ el- 
ler när (krifvas des^a begge ljud med 
deras egna nalarliga bokitafs tecken? 

Man har kunnat fe af föregående afhand- 
ling om conffrnanternas fördul/bling, huru myc- 
ket d^n i början anföi^da ibf- byggnadsgrnnden 
bidragit att gifva ljus och visshet åt detta tvisti- 
ga ämne; man (kall finna fnmma rätiikrifnings 
princip icke mindre auvandlig i närvarande af- 
delning, hvilken man till den ändan aufett 
nyttigt att begynna med följande efter möjlig- 
heten korta InJiiclning^ 

Om de Vikljudande tecknens iirfpriing , 

och de albnänna reglar foni der af 

liunna dragas fur deras närvarande 

bruk. 

Låtom oss först tala om Tokalerna, 

Det fynes till en början fannolikt, att orrt 

enfamt, bland .alla vokalerna, ljuden å och ä 

halva, utom dessa, hegge egentliga hokftafs- 

tecken, ännu två ?^ndrn, iieailigen: o (omikron) 

och det fä kallade öppna e'j, (hvarigenom hela 
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detina förvillelfe uppkommit) få tycke$ ett få- 
dant tecknens fördubblande iqke lätteligen 
kunna härledas, hvarken från behofvet att äga 
för dessa begge ljud dubbla tecken, mer än för 
de öfriga, eller ifrån en blott flump, utan grund 
0ch anledning. Man misstänker naiurligen nå- 
got visst urfprungligt (käl dertill, och man vil- 
le, om möjligt vore, fmna det. 

. Låtom oss först granska hvad i detta äm- 
ne hittills blifvit fagdt och antagit. Sedan för- 
fökom att finna en egen upplösning af fvårig- 
heten. 

Den vanliga meningen är, fom förut blif- 
vit nämdt, att valet af de oHka tecknen för 
famma ljud rättar fig efter härledningen, få att 
å och ä i härledningen eller böjningen måste 
nyttjas när ftam -ordet har antingen a, eller 
nä gon af ^elfva dessa vokaler å och ä^ till ex. 
fåll 3 ^i faila; män^ af man; hvässa 2ii hvass^ 
o. f. v.; men att deremot i andra fall och då 
härledningen ej fordrar å eller äj, o och <? ft^ii- 
dom kuniia nyttjas i deras Ihille, t. ex. i brott, 
hjeljy ^ o. f. v. 

Dertill fvaräs: 

i:o När ^elfva vokal -ljudet blifvit ombytt, 
det vill fäga, nar härledningen får en helt an- 
nan vokal än ftamordet, hvari ligger nödvän- 
digheten att figuren af den nya vokalen då be- 
håller något drag \ ritningen fom liknar figu- 
ren af den förra? Att t. ex. i f kolla eller fliAlla, 
alfkalligj ljudet a för byte* i ljudet a> det är huf- 
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vudfakea. Så fnart detta (kett, är yokalen ra- 
dan en helt annan än den förra. Huru det 
nya ljudet federmera måste ritas, när 4et har 
två tecken, det fynes (i fall det ej är lik- 
giltigt) böra bero af någon annan orfak, än nå-^ 
^otdera; tecknets ftörre likhet med ftam- vokalen. 

Ögat vill igenkänna flammen, invänder 
man; men har ej talet famraa behof af tydlig- 
het, fom fkrifningen? Ingen vet likväl om den, 
fom läger bloss ^ fager det med å af blåsas 
eller med omikron. *) 

a:o Kyla kommer troligen af kall. A är 
här öam- vokalen till y. I hysn af hus är det 
u. I fynd^ af finna eller funnen^ är det u eller 
z. I hylla, af hålla eller hölh är det å eller ö. 
A, Uy i, åy öj äro fåledes flera färfkilta ftam- 
vokaler, fom alla bytas i det enda y. Hvarfore 
har då ej ockfå ljudet y flera Ikriftecken, för 

<>) Det är fant att ögat vill igenkänna ftammen, få fnart 
ftammen är allmänt bekant och hvar och en derom påmin- 
des, genom en härledning, omcdelbarligen dragen der- 
iliån. Men då bör just famma vokal-ljud ockfå finnas i 
brgge orden, t. tiix. Jcåndare, af/tå, brådtom af bråd. , 
Så fnart åter ftam- vokalen till fjelfva ljudet ombytes i 
en annan till ex, i människa, feller menniska af man, 
då ar redan omvexlingen få ftpr, att det ena eller an- 
dra fkriftecknet, h varm ed det nya vokal -ljudet tecknas, 
icke fynes, genom blotta figurens ritning, hafva något 
företräde. 

När åter härledningen ej är iramediat, 1 huru många 
©rd vet man med visshet ftammen dertiilj, och hunj 
fkuUe den då Kunna fordras af öj[at? 
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att hänvisa på dess flera möjliga ftam -vokaler? 
Eller hvarföre fkuUe denna fkriftecknens flerrall- 
dighetj.för ftam -vokalernas olikhets (kull, en- 
dast vara nödig vid ljuden å och ä. ^ 

3:o Meningen om de likljudande vokaler-» 
nas rätta användning efter härledningen, vore 
den ockfå grundad, upplöser för öfrigt ej 5^lf- 
va fvårighetén. Frågan är icke ännu: när böt 
man hellre bruka a och ä^ än o- och a? utan 
denna: huru hafva o ooh e någonsin kommit 
att ljuda fom å och ä? 

Orfaken till de likljudande vokal -teck- 
nens bejlnclighei;^ kan då visserligen ej fökas i 
den användning deraf, fom troligen blifvit vid- 
tagen först, fedan de en gång.funnos. Ingen 
tanke vore deremot naturligare, än den,' att 
der två olika tecken iinnas, der måste •ockfå 
finnas eller hafva funnits två olika Ijuji. Man 
JkuUe (åledes lätt falla på den meningen, att 
emellan ljuden å och o (ömikroh) ljuden ä och 
det öppna e är eller varit någonsin ikillnad i 
uttalet, fom man genom två färikilta töcken ve- 
lat utmärka. 

Men då man åter beflnnar, att bokftäfver- 
ne o och e derigenom ockfå nödvändigt ikuUe 
få hvardera två olika uttal, nemligen: först de- 
ras egna dem tillhöriga af e och o> och der. 
till ännu det af hälft å och hälft ä; och då 
ingen orimlighet tyckes vara ftörre, än att med 
flit och från ^elfva början fastfiällft tv| olika 
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uttal för famma bokftafs-tecken, få uppkommer 
deraf den billigaste tvekan, huruvida någonsin 
vokalerna o och e^ varit urfprungligen ämna-» 
de att tillika ljuda fåfom ett flags å och ä^ e- 
huru de i tidens längd erhållit dessa tvenne o- 
lika uttal. 

* Det fynes då högst troligt, att hvart bok- 
flafs- tecken haft ifrån början fitt eget beftämda 
ljud, och att om e och o med tiden antagit 
ljuden af ä och åj har fådant ikett genom till- 
fälliga orfaker, hvilka förrjena att underlökas. 
Se här ett förflag till en tvifvelsutan naturliga re för- 
klaring af denna orthographiska besynnerlighet. 

Påminnom oss, till en början, att fådana 
ombyten af vissa boklläfvers ljud , till ljudet af 
andra bokftäfver, äga rum, äfv^en ibland ^elfva 
confonanterna. På detta ^ fatt omvexla med 
hvarandra g och h^ g och 7, k och tj. JDet flår 
ej félt, att g^ ju haft ifrån början famma ljud i 
höjd och malxt^ (tillförene högd och inagtj 
fom i hög och låg. Uttalet har efter hand för- 
ändrat lig. 

Då man föker orfaken till denna confo* 
nanternas Ijudvjexling, finner man den ligga: 

1:0 I flägtfltapen emellan vissa ljud, fom 
vid ett hastigare uttal fvårligen låta höra åtftill- 
näden. Derifrån förvandlingen af g till ä\, få- 
fom i makt X prakti i ftället för magtj, pragt 
m. fl. Det är nödvändigt k fom höres, ehuru 
ordet må tecknas i fkrifningeu. 
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2:0 I confonantens ftundom olika ljud fram- 
för olika vokaler, till ex. af ^ i gifva och i 
ganska. Deraf har händt, att uttalet på alla 
fådana Hällen fluteligen ftannat vid det lindri- 
gaste. G i högd^ J^ogd^ nögd^ bögd (fom 
dessa ord tillförene ftafvats) kunde till ex. vis- 
serligen hafva behållit famma ljud fom g i hög^ 
^r^S^ f^^S ^^* ^'^ u^^ani att uttalet derigenom 
betydeligen förfvårats. Men då ljudet af ^ i 
gifvaj gynna, gälla, hvarest det höres y> be- 
funnits lindrigare, har detta uttal vunnit före- 
träde, äfven i fådana ord fom högd, bögd^ 
nögd m. fl. , och (krifningen har med tiden rät- 
tat fig derefter. 

De ord, hvari (krifningen icke på detta ' 
fatt förändrat fig med uttalet, äro blott några 
fådana deri väter, hvilka ligga få nära inpå fj^lf- 
va ftamordet, att den rätta fiani <• confonantea 
måst, för flägtlkapens fynbarliga närhets fkull^ 
bibehållas oförändrad. Af denna art äro, utom 
det nyss brukade ordet /lägtf kap , af f/ag, äf- 
ven orden wgt af väga, /lygt ^^ flyga o. f. v; 

Svårigheten, att, vid ett hastigare uttal 
hibehålla det rätta egna ljudet af vissa con^ 
fonancer, är då, åtminstone hvad deesa fedna* 
re beträffar, utan tvifvel orfaken till alla få* 
dana ljud - vexlingar. Man finner till ex. att 
g låter rätt väl uttala fig med fitt egna ljud i 
orden ägt, vägt, vigt (af vig) hvarest voka*' 
lens uthållning ger tillräcklig tid att uttrycka 
confonantens ' rätta ljud. Deremot i bragt och 
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^igt.al väga^ der vokalens hastighet icke lem* 
nar nog ljud att infpirera det tunga och tröga 
g, uppkommer i uttalet ombytet af g till det 
lindrigare A> genom ett flags natur* nödvändig*^ 
het.*) 

Da nu detta äger fin ofelbara riktighet i . 
atlfeende till confonanterna, få frågas Vidaret 
hvar helst man fer famma effekt, har mah ej 
rätt att gissa till famma orfak, eller någon af 
lika art? oCh kunde fåledes detta icke vara fal* 
let, äfven med vokalerna? få att om o och e 
antagit, i en mängd af ord, ljudet nf å och ä> 
ockfå detta må hända Jkett genom deras oftare 
ftällning i vissa ftaf byggnader, hvarest deras e- 
get urfprungliga ljud fvårligen (kulle kunna bi- 
behållas af ett förmildradt eller vårdslösare ut^ 
tal? Slägi(kåpen emellan o (omega) och d^ f^mt 
emellan e och ä^ är af fig §elf ganska nära^ 
och ett litet tvång för uttalet, fom ibland tipp* 
kommer af blotta bokftäfvernas fammanftällning^ 
kunde det ej här, likafom det (kett med con* 
fonanterna, lätteligen förorfaka en förvexling i 
ljudet dem emellan, fom fedan af vanan bibe« 
hållits? Denna troliga mening ftyrkes vidare^ 
och intill visshet, af följande grunder: 

£ och o äro, till deras naiur, tvenne ilut* 
na vokal -ljud, fom derföre fordra ett flags be* 

<?) Man kiuide invända häremot bragd, fagd, lagd m» 
fl. fådana ord. Men det finnes lätt att kort g låter méj» 
)x^\^xi uttaia fig med d, icke med t% 
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mödande af rösten, att klart utfrjrckas. Deraf 
kommer, att de mycket lättare uttalas fom 
långa^ då ljudet hvilar derpå, än fom korta, 
då rösten måste likafom i hastig öfverfart ut- 
trycka dem. 1 detta fednare fall vilja de gerna 
förbyta lig till ä och d. 

Man fkall fåledes finna > öm man lemnar* 
fin uppmärkfamhet dertil), att om t. ex. o i bocks 
pocks blotts JtolCs (hvarest det är kort i ftaf- 
byggnaden,) ockfå urfprungeligen hörts omegas 
har det likväl bort, genom fpråkljudets förmild- 
ring, eller om man hellre vill, ett vårdslösadt ut^ 
tal> halka i uttalet mycket lättare öfver till ås äa 
i fådana ord, fom bok^ föls hots hvarest fam.ma 
vokal dubbelt längre uthålles. Af fahima (käl 
blir äfven tydligt att 4? i eljva s trettons hjelp 
m. fl. hade det ockfå ifrån början uttalats fom 
ett flutit €s likväl bort, för lättare ljuds fliull, 
Öppna fig till en likhet af äs och blifva fåledes, 
med tiden, anfedt fåfom ett nytt fl^riftecken af 
denna vokak 

Det går an , fast med något ftarkare tvång 
af rösten , att behålla det egna ljudet af o och 
e framlör dubbla confonanter af fanima flag, n 
ex. i orden grodds Jnedd m. fl. Nödvändig, 
het och vana hafva lärt oss uttrycka dessa hår- 
dare fpråkljud, hvari utlänningen med all mö- 
da fällan lyckas att härma oss. Dessa ord fl^o* 
la i dess mun alltid ljuda närmare åt grudd* 
och fnädd. Men af allt är ingenting fvårare, 
än att efter dessa vokaler o och e, ofta på en 



Digitized by 



Google 



112 TrEDJ^E ApBELKtNGBN. 

gång flutna och korta, med tydlighet uttala, 
icke blott två > utan tiJl och med tre påföljande 
confonanter, hvilket alltid är fallet, få fnart vo- 
kalen åtföljes af två olika confonanter^ hvaraf 
den förste (kall ljuda dubbel, och den fednare 
likafullt höras. Sådana äro orden Jjelf, enkhng^ 
Jtjelpa^ oz\v fådana voro äfven orden ftolt^ 
tjockt j^ lopps ^ i fall i dem o uttalades fåfom 
omega* , 

Man kan då med mycken trolighet anta- 
ga, att i många ord i hvilka o nu ljuder a, 
och e nu ljuder fom äj desse vokaler verk eli- 
gen ifrån begynnelfen ägt deras egna och flut- 
na ljud af e och omega, fastän ett lindrigare 
uttal federitiera öppnat dem till ä eller omi- 
kron, och att detta varit första upprinnelfön till 
de nu befintliga dubbla tecknen af å och ä. 

Bibehållandet af o och e nred deras egna 
flutna ljud i en mängd fådana ord, fom grodd, 
beboddj rodd, fedd, beredd, Jkett, i)ett, 
g^€pp, Jkepp m. fl., oaktadt påföljande dubbelt 
ljud af confonant, vederlägger ej denna mening. 
Det är i grodd af gro , rodd af ro , bebodd 
af bo , fkedd Sii fke, ledd af leda, m. fl. oe- 
motfägligen Ijelfva ljudet af ftamvokalen, fom 
man anfett nödigt att bibehålla för tydlighetens 
fliuU, oaktadt det fvårare uttalet. På famma 
fatt i bonde af bo; i onsdag af Oden; i het'- 
Jig af het; enda af en; o. f. v. När man fåle- 
des undantager ord af detta flag, hvari e och o, 

genom 
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genom ett flags tvång af färsktlt orsak, bibehåt 
lit dera» egna ljud , oaktadt påföljande dubbelt 
ljud af confonant, lär man fvårligen finna öf- 
ver hela fpråket tjugo ord af lika ftaf byggnad, 
hvari detta fpr ofrigt inträffar. Öfver allt an- 
nars, hvarést o eller e följes af dubbelt ljudande 
confonant, är deras ljud å eller ä. Och emot 
^tt helt fpråks eljest allmänna öfverensftämmel- 
Fer^ hvad betyda omkring tjugo undantag? 

En bevisad fak ar det fåledes åtminstone, 
att i;rokalerna ö och o icke, utanför färskilta or- 
faker, och i ofrigt högst fällan, behålla deras 
tegna och flutna uttal framför dubbelt ljud af 
confonant. När man nu lägger härtill, att de 
(med lika fällfynta undantag) tvertom alltid be- 
hålla detta egna öch flutna ljud framför en enda 
corifonant, eller hvar *helst annars vokalen blir 
lång, och derigenom lättare for uttalet: få tyc- 
kes af denna enftämmighet kunna flutas med 
någon fäkerhet, att dessa Ijudvexlingar af e 
och o till ä och å, verk eligen Uppkommit 
icke af något tveljud, fom blitvit dessa vokaler 
ifrån begynnelfen tillagdt, utan af fvårigheteii 
att i vissa ftaf byggnader bibehålla deras egna 
mycket flutna och fåledes hårdare. uctaL Man 
har trott fig nödfakad att öfvervinna denna fvå- 
righet i fådana ord, hvilkas flarn -vokal det va- 
rit, för talets begriplighet, nödvändigt att bibe- 
hålla, t. ex. i trott af tro ^ fkedt ai fke m. fl. I 
de fleste andra åter, hvarest ftam-vokalen antin- 
gen Q] legat lika nära, eller gått förlora^d, eller 

o 
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hvarvid annars Hka omforg ej blifvit iakttagen^ 
fynes ett lindrigare uttal hafva förbytt ljudet o 
till å^ och ö till <i, få fnart påföljande dubbel con- 
fonant gjort detta ljud fvårare att uttrycka. 

Det är väl föga möjligt, att med en flor 
mängd af exempel flyrka den anförda meningea 
om urfprunget till dessa Ijudvexlingar, i ett fpråk, 
få långt bortkommit iWån fina urminnes ftam- 
grunder, och fom troligen undergått en mängd 
af ljudets förändringar, innfin det ännu fkrefs 
allmänneligen, Emedlertid gifves ännu i fprå* 
ket några fpår, fom åtminstone fullkomligen in* 
ftämma med närvarande förklaring. Sådana äro^ 
y^land flera, orden norr af nord; godl ^^ god; 
kock atkoka; doter med et t, dotter ^ med två; 
docka af dok (klädnad); tretton j trettio Bii tre; 
enka^ enk/ing af en; herre af herus; remna 
af ref na; renfa af ren; helja af hela; iivil- 
ka fiilnämda allefammans haft ä i uttalet och 
ännu vanligen behålla det. 

Man behöfver för öfrigt blott öppna Ihres 
Glossarium, för att finna en ftor mängd ord, 
hvari ljudet ä^ framför två confonanter, tecknas 
ännu a£ honom med e>just efter deras förmoda- 
tle liamgrunder. Detta bevisar tydeligen, att e i 
denna ftafbyggnad verkeligen måst äga ifrån 
ijelfva början fitt egna rätta ljud, fast det i ti- 
dens längd förvandlat fig till ä genom uttalets 
omfkiften. Ty det flår ej felt att, till ex. renfa 
af ren i början uttalats med e, ren-fa^ icke /vi/i- 
(a fom nu federmera. 
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Meningen lom Urf^runget tiU de dubbk 
ijiiden af vokalerna e och o kunde^ genom det 
redan anförda^ må hända anfes fåfom tilli^äckligt 
bevistad; men ännu återftår ett bland jå-e ftarka- 
He af alla bevis d^érförO) nemL fammÄ menings 
ianväildltghet äfven pä främmande fyYaky fullkorn» 
iigare i tiett Mån lpl'åk«n ^erkännas för mera 
Itarmoniskav 

Låtöm ^si hälr inlkrankti -oss endast till 
l-«atinen> Éhiirii kati hända ingen til!f<>rene gjort 
^en anmärknin^n* åar likväl feöt^ att, åt- 
fninstoné efter det hos t)ss kända t)ch "anlrtigna. 
tittalet af detta vackra och ^egelhundira fpråk^ 
knappast ett enda Undantag toi^dé deri finnas fraa 
<den giriindfftts f öm hlifvit hä^ yrk-ad *)v O och « be» 

'^) JVlaÄ \ötåé itvv^iiåä, éit v&rt littål df Laimett icke ar på- 
lilltgt. Tili tneftridaird^ ai' d^nna Inväirtining ka^ Väl 
ingen, tiftg *med vissiet fägas* MeA troligt ät det till e». 
^, att Romaiifie> förfi Vorö ganskA väl "bekatlte tned 
viet grekiska iff>täkét> Och ibland hvilka det lemmieHgeA' 
•allmänt lästes> fkreTs> talades, IkaHe i deras egdt 
Cpråknmbära ert vokal, fom TaYis i dét . greki^skÉh. Tf 
xyrti o vetkeli^eft i Rx)ttt tittaiådes ä> ioth ntl eFter I- 
taliensl^a Uttalet, få fans i latinela intet oteerga, livilket 
iikväl dageligeA hördas i g^éklsk^h. Klyck«^ troligare 
5r det, alt> feddii latinska fpråket éj inefä var :gångbart) 
och örat ej mera da.geligen påmintes om des)5 rätia ljtid> 
tittalet deraf frtiåningom fölrätidrat Hg efter Ijitdei: at 
\let nya Idiom fom derat tllirkapådes. Ahhafs ifktitie Oclcfä- 
lyftas följa af denna invändnings^ att ftomame icke lielt 
ler haft e fom Grekeme , utan uttalat ii/^o i ftViHet iöt 
iego, fnä i ftäliet för me, och få vidare. Så fiiart det 
åter afitaneit^ «tt « och it troligen ihmiiits i ktinskd 
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halla' alltid deras egna och flutna ljud öfveralltj> ' 
hvarest Itafbyggnaden förlänger deras uttal, och 
deremot ombyta det alltid till å och ä, ötverallt 
hvarest det af två påföljande confonanter (vare 
' fig i Ikrifningea eller i blotta uttalet) förkortas. 
Man uttalar yb/, med omikron, men folisxneå o- 
mega; man fager nodus^ hotno^ locusy dolus^ 
notusj potiiit med omega ) men corpaSj, cornpa- 
rare^ monftrurrij nooc, nos&e^posses med omikron. 
Man fager repofitus^ men reposlus; omen^ men 
omnis; pdlus^ men pollutus; colere^ men col- 
ligere. På famma fatt förhåller d^t fig medom- 
vexlingen at ljuden e och ä. Man fager regere» 
men rex; légere, men lectus\ erit^ men est; 
ne^ men nec\ fedes^ men f ed; aperire^ men ä- 
pertus; prodere^ men prodesse ; quen,men ^ve- 
Jtu$; tufende fådana exempel att förtiga, nästaa 
utan ett enda undantag. Tag fåledes blott un- 
dan, att enkel confonant i flutet af enftafviga 
ord alltid ljuder dubbel, till ex. jed^ Jol^ cor, 
Jubs hocj curfij m. fl. få finnas för öfrigt, (bå- 
de i anfeende till Ijudvexlingen af o och e^ och i 
anfeende till confonanternas dubbla ljud utan två- 
fkrifning,) de famma ftaf byggnadslagar följda i 
latinska fpråket , fom vi redan visat hgga till 
grund för fvenska uttalet och rättfliLrifningen. 
Man måste likväl tillftå, att dessa, om de få må 
kallas, natur-reglor finnas i vårt fpråk mycket o- 
fuUkomligare iakttagna, dels för fvårigheter, fom 

fpråket, kunde lagarna for deras Ijudvexling ^^^1 ^ ^^^ *'' 
fyårligen vara andra än de här uppgilna. 
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bero af fpråkets egen hårdare ljudart, dels för 
fådana, fom uppkommit af oriktiga begrepp om 
flafgrunderha *)* 

Bevisligt Hr väl ej, att na£;on verkelig kän- 
nedom af de allmäana mekaniska lagarna för ett 
fpråks ljudvex.linj2;nr förorfakat deras införande» 
eller rättare fagdt någon likhet dertill äfven i 
vårt fpråk. Tecknens bruk f kulle då mindre of- 
ta, än Ibm (kett, afvika ifrån dessa lagan Tro- 
ligare är, att de, utan all tanke på regeloj till- 
kommit, endast genom en inörk känsla af de- 
ras behörighet; och, hvad omvexlingen af a med 
o, e med ä beträffar, till en ftor del genom va- 
nan att fe i andra fpråk vokalerna e och o 
trukas fom ä och å. Således fynes man bat- 
va begynt med att i llafbyggnader, fom göra 
vokalen kort, utiala e och o fåfom ä och åx 
derefter liUålit fig att ur andra fpråk införa i 
Svenskan ord , i hvilka e och o likalå behållit 
ljudet af ^ och d; derefter vant fig att anfe e 

^) Den f törsta af d^ssa fistnamda år visserligen EtymaJo» 
gien, loljd njistan fom den enda ftafniDgsgiiinden, utaa 
alfeende på ljudets omlkilten* Vi ikritva nu med 4* 
och måite nu gura det, mä/i af man, ftärka a!l ftark^ 
Vi fkrilva med ^ vfsj;t »[ ^v^ägay, flägH Q^^ fia^yflygt af 
Jiygcu Men Laiinarn {kreJf ef cegi af as^o, ej fra^gi 9& 
frarigo^e) legtus Sk\' If^gere. Hvarhelst iju let ombyttes,, 
ombjtLes fkriF- tecknet, undantag biat t vokalerna aoch a^ 
b vilkas Jjudfkiften väl icke tecknades med andra bok- 
flafs-tecken, men> fom ofvanantorda exempel visa, der*-- 
emot ordentligen och utaa all afvikeife tilk.inuagålvcMt af 
Ij^eifva Uafbyggnaden. 
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©ch o fåfam alldeles likgilltiga tecken af famtn^ 
ljud, och ändteligen fiutat med att, hvarest a 
och ä verkeligeu funnits och borde finnas, oU 
ta ombyta dem i fl^rifningen til e och o fåfom 
lika gällande ftafnings-tecken,, till ex ; ho^j, ^^Sh 
(/<l^) JfogeU äerj, ^erMngx Jfp}erna, m.. fl. 

Vi igeniinna fåledes häruti grunden båd^ 
till ombytet af ljuden e och o \ ä och å ^ och 
till de förhiaudelfer, fom i ftafningen ^pp-^ 
konnmit af dessa likljudande vokaUtcckenÄ o-i 
regelbundna bruk. Förblandelfer^ i vissa fall 
temlJgt många, i andra åter vida färre,, än man 
verkligen (kulle förmoda i ett fpråk, der man, u-^ 
tan klar kännedom af ftafningens mekaniska reg-^ 
lory^ endast foljt antingen blötta örat och tycket,^ 
eller ock ovissa härledningar^ 



Denna underfökninig fåledes fulländ^d^ 1$* 
tern oss nu farföka- aAvänär^ingen.. 

Då vi redan lagt fåfom grund för denna 
ftalhings-iära> ^tt ingen ting förändra af brukets 
redan allmänna öfverensftämmelXer,^ vore det 
tvifvelsutan ganska oenligt med denna grundfalSL 
att, efter något (lags nyfundna fpråklagar,^ var© 
6g etymologiska elle** blott mekaniska, vilja rubba 
dessa allmänna öfYerensftämmelfer , kunde ockfå 
Äiågon oriktighet deri klarligen visas. Men om. 
de i ftafningen ännu e} af allmänt bruk fast*, 
f tällda, oqh fåledes ännu tvistiga, fall, någon^ 
fin (kola afgöras^ måste väl (ådant Cke efter nå^ 
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gon VISS regel, och denna regel fökas någon* 
ftädes. Icke Jåledes, för att i trot« af bruket, 
ombyta det redan antagna, utan för att efter 
någon viss grund afgöra det äfinu ofäkra, hvar- 
om bruket delar fig, låtom oss nu tillfe hvilka 
regler lör ^invändningen af -de likljudande vo- 
kal-tecknen kunna ledas af föregående under- 
fökning. FramfräHom till en början dessa reg- 
lor fådana, fom de i fin urfprungliga allmänhet 
deraf upkomma, utan affeende på huru långt de- 
ras, tillämpning nu mera kan fträckas. Deraf 
(kall fedan med lätthet finnas , få väl till hvad 
grad de blitvit verkeligen följda af bruket, eller 
i hvilka affeenden delta listnämda derilrån afvi^ 
kit, fom äfven, huru långt rättclfer efter dessa 
reglor kunna i ftafningen nu mera införas* 

Se här några fat.^er, hvilka tyckas dels o- 
medelbarligen följa af det föregående, dels kun* 
na genom klar flutledning dragas . derifrån, 

j:o A t om ljuden ^och -./hafva utom fjolfva 
dessa tecken å^ äy ännu två andra, nemh 
a> e; få kommer lådant ej af behofvet att 
i (krifningen ombyta vokal-tecknet efter 
härledningen, utan af en helt tillfälHg^ 
^ orfak, nemK den,, att o och e fa, med 
kort uthåll ning, enligt fjelfva uttalets na- 
tur, lätteligen ljud af å oph-tr, och haf- 
va på det fättet blifvit ,!hya (Krif-tecken 
för dessa fistnämda liu4* 
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löö Treoje Afdblningew, 

ä:o Att då emedlertid nu, af famma Ifud, des- 
fa tvåfalldiga tecken verkeligen finnas , 
och ej kunna ur fpråket bortläggas , 
måste de nödvändigt, antingen brukas 
ömsevis, efter flump och godtycke, eller 
jgenom någon regel åtfkiljas lör bruket* 

3:o Att denna regel icke kan beqvämligen 
* blifva ordens härledning', emedan den 

vore otjenlig dertill redan genom fin 
mångfalldighet, och blir det efter hand 
ännu mera genom den förgätenhet, hvari 
de flesta ordens ftamgrunder fluteligea 
måste förlora lig. 

4:0 Att då, 1 fådan Kändelfe » ingen annan 
regel för ftafningen återftår, än endast 
ljudens mekaniska bokftafverings lagar, 
få måste ock dessa en gång blifva de 
enda fanna och beftändiga rättlkrifnings- 
grunder, och fåledes äfven den rätta re- 
geln för bruket af de likljudande teck- 
nen fökas i dem endast. 

5:o Att dessa ljudens mekaniska bokftafve- 
rings lagar kunna innefattas i följande 
tvenne hufvud grund er: i:o Allt ljud 
måste med visst tecken i Ikrift uttryckas. 
ä:o Der tecknen händelfevis äro två för 
ett Iju^, måste hvardera tecknet tillhö- 
ra åtminstone någon viss modifikation 
af famma ljud; hvilka nu dessa modifi- 
kationer helst må vara. 
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6;o Att då af alldeles famma vokal-ljud inga 
andr^a modifikationer kunna, gifvas, än 
dess längre eller kortare uthållning, få 
måste emellan de två tecknen deraf, an- 
tingen ingen (killnad gifvas, eller det e- 
na af dem tillhöra dess längre, det an- 
dra des& kortare uthållning^ 

Man har anledning att anfe dessa fatser 
fåfom välgrundade. Hvad likväl^ innan nå- 
gon tillämpning den-^fkan göras, förekommer att 
befvara, äro följande tvenne frågor; 

i:o På hvad JäU^ och efter ki^ilken regel 
kan denna ^okal-Ijuden& längre eller 

. horiare ulhållning rned visshet bejtäwr' 
mas? 

i;0 Ef ler hvilka andra grunder^ an ett 
blott godtycke, han det ena eller an^ 
dra af två tecken Jör, famma lyokal* 
ljud antagas och fastftällas, fåfom 
läfnpligast ultry ekande^ vare fig fam-^ 
ma ljuds lävFgre ^eller dess kortare ut-- 
hållning p 

Första Frågan^ Si^ar: 

Man måste begynna med att noga före- 
komma all förblandelfe emellan vokalens här 
omtalta längre eller kortare uthållning, och hvad 
man vanligen kallar fjelfva ftafvelfeus längd el- 
ler korthet efter tonvigtens rum. Kort eller^ 
lång vokal ef ter ftaf byggnaden vill fåledés fäga 
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helt annat än kort eller lång f ca f^velfe. EKvad 
likhet ternierna må hafva, äga deras betydelfer 
likväl en mycket ftor och mycket klar åtfkillig- 
het, och fe häi" hvari den beftår, Låtom oss 
först tala om 

hång och kort Stafvelfe. 
En Jtojvelje är lång^ föm har toni)igt. 
Sådana äro alla enltafviga ord, på hvilka ljudet 
nödvändigt måste hvila, fåfom yio//> båtj. makCf 
häry meri^ att etc. *). Sådana äro af famma 
grund vissa ftafvelfer i flerftafvjfi;a ord, till ex., 
första och fista ftafvelfen i öfiwrflod-y den fista 
i Jörjtå\ den medlers'ta i regera , o. f. v. — - 
En ftafvelfe är dereraot kort^ fom ej har ton-- 
Digt^ fåfom den medlersta i öfi>erflödy den första 
i förslå, den första ocli fista i regera ^ den 
andra och fjerde i medelmåttan. 

Om åer\n^ Stnfvelf ernås åtfkillnad af längd 
och korthet efter tonvigtens tilinililga. rum, är ej 
här på minsta fatt fråga. Tvertom, här talas öfver- 

«>) Anm ark es härvid, att enftafviga ord kunna äfven ftundanv 
vara korta, vnen attfkillnad niåste göras einellan urfprung^^ 
ligen korta ftalVelfer, och iådana fom blifva det tillfälligt 
orh ondast genom fammanf^ttning. Af fedru^re fJa§et äro 
forsla ftafvelferna af orden ändå och välan. BådeVi/j och 
väl äro för fig fjelfva långa ftafvelfer. f fammanfätlning 
åter blifva de nu långa, nu kortar De äro på detta fatt 
korta i ändå och i'älan; mei\ långa deremot \ fast än , 
och likväl. På famma fält är första ftafvelfen x fäMa 
lång, men kort i anfäkta. Det fynes klart, att denna 
tillfällighet icke tillintetgör deras nalur «f långa/ i sig 
Cjelfva. 
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allt J)lott om. långa JtoJ^elJer ^ ftafvelfer luecj 
tanvigt^ 

Men just i långa ftafvelfer^ och endast i 
dessa, kan vokalen vara ömsevis både lång och 
kort, allt efter ftafbyggnadens^ hej! kajf enhets 
Den är, geoom bkrtta toavigtens fakuad,^ alltidt 
hört i koi^ta ftafvelfer^ 

Möjligtvis torde någon föreftälla fig,. att 
Kngftafvelfe alltid och endast uppkommer af vo^ 
kalens längre uthållning; hvarigenom kort vokal 
J lång ftafvelfe (kulle hlitVa en motfägelfe. Men 
denna tanke är fullkomligt falska En lång ftaf- 
velfe, få mycket är fan t, har alltid uthållning; 
men denna uthållning hvilar ej alltid på voka^ 
len, utan ofta på nästföljande dubbla confonajit,, 
h varigenom vokalens ljud blir nödvändigt hasti- 
gare; härom mera, ftrax nedanföre* Detta om 
lång och kort ftafvelfe, nu om 

Lång och kort Vokal x i lång JiGjvelJé\ 

I allmänhet urlkiljes väl denna vokalens 
längd eller iorthet, i långa ftafvelfer, ganska 
ofullkomligt redan af blotta örat; man hör ftrax 
att ljudet å \ ftåt^ Jårj,, låt-a^ fom äro långa 
ftafvelfer, har en helt annan uthållning än i lopp^f, 
loUx jkock^a^ fom o ek få äro långa ftafvelfer, Ö- 
rat märker utan fvårighet, atf,^ fastän tonvigtea 
gör i begge. fallen hela ftafvelfen lång, är dock 
fjelfva vokalen ej lång i begge, utan kort i de 
jfednare. Detta blotta örats vittneÄhördi kunde 
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redan fynas tilräckligt. Men det är nyttigt, för 
orfaker fom fnart Ikola finnas , att göra afven Q- 
gat till domare deröfver. 

Förutfatt fåledes r:o att vokalljudets om- 
ftiftande längd och korthet ejter ftafbyggna^ 
den blott har rum i långa ff-oj^^^^lje-jlcig^ 2:0 
att den måste kunna icke blott höras, utan äf- 
vea hafva fitt tecken för ögat; få blir frågan, i 
fitt rätta (kick framftälld, denna följande: 

Hvad förftås med vokalens omjkiftan^ 
de längd eller korthet i langa JtaJ-^ 
velje Jlag? Och på hinlka känne^tec-^ 
ken urjkiljes den med lika lätthet håi^ 
de af ögat och örat^ 



\ vnr ^ 



Denna vokalens längd eller korthet, grundad 
på ftaf byggnaden , uppkommer alltid genom dub^ 
helt ljud af coiffonantj. eller ej. dubbelt ljud af 
confonant efter voke^len^ neml, inom ftaf y>e/fen^ 

Skillnaden emellan dess.» begge fall består 
deri, att i det förra, eller då dubbelt ljud af 
confonant följer på vokalen, hvilar ljudet icke 
på fjelfva vokalen, utan förnämligf^st på näst- 
följande dubbelt ljudande confonant, (till ex. i 
orden rostx kors^ loppj och gör derigenom vo- 
kalen kortare hörd. . I det fednare flaget. åter, 
eller då dubbelt ljud af confonant icke följer 
på vokalen (till ex. i orden låts båd-a^ fkåL') 
hvilar ljudet på fjelfva vokalen och gör den 
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clerigenom längre hörd. Man anmärke, att i da 
anförda exemplen, och i alla fådana, ftafvelfea 
alltid är långj det vill fäga: har tonvigt^ fastäa 
vokalens uthållning omlkiftar efter ftafbyggnaden. 

En vokal blir fåledes alltid lång efter ftaf- 
byggnaden» få fnart den ej följes af dubbelt 
ljudande confonunC inom ftafve/fen. Det vill 
fi^ga: När vokalen antingen gör enfam ftafvelfe^ 
låfom i å-beropa ^ o- lustiga eller flutar ftafv el- 
fen, fåfom i förf t åi bero, få, fe; eller har 
blott en end^ enkelt ljudande confonant efter 
fig, fåfom i hot,får,fjäty ledy eller föIJevS af 
två eller tre confonanter, utan dubbelt ljud, 
fåfom i värd^ hår dt, best, mord, m* fl. eme- 
dan ljudet i alla dessa hvilår på vokalen > och 
gör den fåledes längre hörd» 

En vokal blir deremöt alltid kort efter 
ftaf byggnaden, när den har ej t er fig dubbelt 
ljud af confonant inom. ftafvelfen\ detta dub- 
bla ljud må uppkomma antingen af en Ijelfdub- 
bel confonant, fåfom i kom, dem, ff^x, ej ; el- 
ler af en tvåfkrifven, fåfom i rock, lott, dessa^. 
hjessa: eller af två olika, fåfom i rost, ftolt^ 
mest, helfa; emedan ljudet i alla d*essa fall 
hvilar på nästa confonant intill vokalen, och gör 
vokalen derigenom kortare hörd. 

Denna vokalens längd eller korthet kan 
fåledes äfven, utan örats tillh jelp , af blotta ögat 
urikiljas. Man beböfver blott fe, huru vida vo- 
kalen följes eller ej följes af någon antingen 
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()elfdubber confonant, eller tvenne enkla; ty 
Sådana fall, då dessa icke medföra dubbelt 
Ijudy urikiljas genom de redan uppgifna minnes-» 
region (Se fid. 66 och 84) 

Sedan första frågan fåledes blifvit bö» 
frarad, och derigenom visadt, huru vokalljudens 
längre ellet kortare uthallning kan med visshet 
beftämmas efter ftafbyggnad^i, följer nu att 
äfven befvara den* 

Sednaré fr^gitn^ jTomvaft 

Efter hvilka andra grunder än ett hlott 
godtyckej kan man nf tvenne Jkriftecken föt 
famma vokalljad^ fasrflälla det ena fafon% 
/varande emot dess längre^ det andra Jojon% 
Jv ar ande emot dess kortare uthnllning? Den» 
na fråga delar fig, fom hvar och en lätt finner» 
i tvenne hänfeen den, nemL 

xio Då Vokal ljuden å och ä hafva hvar-» 
dera tvenne ftriftecken, nem!. å och o för Iju* 
det åy famt ä och e för ljudet ä\ få frågas: ef» 
ter hvilken regel (kall man veta, när det ena el* 
ler andra rättare nyttjas i ftrifningen? 

iJ:o Då vokaltecknen e oph o hafva hvaf* 
dera tvenne ljud i uttalet, ijemk tecknet e> Iju-* 
den ä och e, famt tecknet o^ ljuden å och o/ 
få frågas i efter hvilken regel (kall man veta, nar 
det ena eller andra ljudet rättare höres i läs* 
ningen 7 
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Hvad vi till dessa frågors befvarande kun- 
na i allmänhet inhämta, ai föregående under* 
fökning, består i följande anmärkningar. 

Om de dubbla tecknen f Hr fkrif ningen af 
-^^ ljuden å ock ä, 

Dervid anmärkes: 

i:o At ljuden å och a^ nar de hörns långa 
efter ftafbyggnaden, tyckas äga deras na- 
turliga (kriftecken i fjelfva dessa bokftä&^ 
ver å och ä, fåfom i råd^ låt;, prål^ 
fjät^ IcU-e m. fl. Orfaken dertill är den, 
an dessa begge bokftäfver, fåfom ur- 
fprungligen diphtonger, naturligare beteck- 
na ljudets längre, än dess kortare ut håll- 
ning. Ockfå fer man, att detta begrepp 
om längd verkeligen följer tecknen å och 
ä nästan öfver hela fpråket, hyilket röjes 
bland annat äfven deraf , .att de aldrig 
nyttjas i korta ftafvelfer. Man har al- 
drig (krifvit; någårlundaj morgån^ med^ 

lät o. f. 7}. 

a:o Att deremot ljudet å och ä^ när de hö- 
ras korta efter ftafbyggnaden, Tförftå när 
de följas af dubbelt ljudande' confo- 
nant) utan oenlighet med fpråkarten, fin- 
na eller (kulle finna deras (kriftecken i 
o och e, fåfom i ftolt^ loppjjporrj hjelpj^ 
mest, tretton^ m. fl. 

Orfaken dertill är den, ätt då dessa 
fistnämda tecken (0 och e) vanligen 
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förvandla fig just genom uttalets hastig- 
het til ljuden å och ä^ tyckes deras 
rätta och naturliga bruk (nemligen fåfom 
å och a) ockfå vara, att i tkrift teckna 
den korta uthållningen af dessa begge 
vokal-ljud. 

Öm de duhhla ljuden i läsningen uf teck- 
nvn o och e* 
Dervid, antnärkés". 

ito Att é och o, när* de ftå fåfötti langa vo- 
kaler i ftafbyggnadén (förftå här de ej 
följas af dubbelt ljudande confonant), na- 
turligast behålla i läsningen deras egna 
flutna ljud af e och omega^ till ex. jed, 
red'étn^ hot;, Jtor^ O. f. V* 

Orfaken dertill är den, att bibehållan- 

^Jet af deras egna och flutna ljud> -efter 

dessa ljud fordra uthållning, just derföre 

Ockfä tyckes böra tillkäntiagifVäS och föl- 

, ja af deras längd i ftafbyggnadeU*). 

ia:o Att e och o deremot,' när de ftå fåfom 
korta vokaler i ftaf byggnaden (förftå när 
de följas af dubbelt ljudande conlonant), 
naturligén bÖra anfés fåfom tecken för a 
och ä^ Och få deras ljud i uttalet, t. ex. 
tnests hjerta^ nej* lejon ^ holl^ trolls 
kropp ^ rost^ 

*) Förftå längd for ögat, hvilken tillkännagifves deraf att 
Vokalen antingen har ingen confonant efter fig i ftaf- 
velfen^ eller blott en enkel^ eller tyå utan dubbelt IjucL 

Orfakea 
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Orfaken dertill är den, att då just ge- 
ttOm uttalets hastigber, o och e vanligen 
förvandla fig till ljuden af d och ä, 
lå tyckes deras korthet, i ftaf byggna- 
den, och deraf följande hastigare uttal, 
ockfå böra tillkännagifva just 'denna för- 
ändring af deras ljud till u och ä. 

Dessa tre frågor** 

Huru kan Dokatljudets längre eller korta^ • 
te uthållning heftämmas? — Hiyilket af 
de två tecknen för famnha vokalljud bör 
Väljas^ att uttrycka i fkrifningen dess 
längre uthållning^ eller dess kortarep — 
ti v il ket af f amma teckens tvenne ljud 
måste vid det ena eller andra tilfället 
höras i läsnirigen? Dessa tre frågor, på 
hvilktt all regel i detta ämne oförnekeli- 
gen beror, hafva fåledes blifvit befvarade 
ur fjelfva fakens natur, och, foni det fy- 
nes, utan möjelig motfägelfe. 

Hade man nu en alldeles ny fpråkftafning 
ött fkapa och regelbinda, icke en redan af bru- 
i.et antagen att följa och utreda, få vore utan 
tvifvel de här anförda grundfatser på en gång 
både de klaraste och fäkraste att antaga. De 
hafva en fullkomlig enlighet med Svenlka fpråk- 
arten i allmänhet» 

Men då de hittills icke varit kända, och 

9 
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bruket fåledes i många affeenden, mera efter 
tycke och flump, än efter en phiiofopliisk pröf- 
ning af fjelfva fpråknaturen^ tilllkapat ftafningen; 
få uppkommer nödvändigt frågan om deras aii- 
vändlighet på vårt närvarande ftaffätt, och till 
hvilken ftörre eller mindre del de nu mera kun- 
na tjena fåfoni g!*Undlagar derföre. 

Som detta åter beror af det närvarande 
brukets ftörre eller mindre alvikelfer derifrån ^ 
få blir det nödvändigt att, genom en allmän öf* 
verfigt, pröfva och erfara denna brukets nu va* 
rande enlighet eller oenlighet dermed* 

När man i Följd deraf underföker^ huru 
dessa fålunda beftämda lagar för de i fråga va* 
rande fyra vokalers bruk eller uttal > ockfå öf- 
verensftämma med fpråkbruket och verkligha-* 

tén, få befinnes i allnriänhet fagdt: 

<L 

Att allt långt ljud af å eller ä har, nied 
få undantag, fitt beftämda (kriftecken i fjelfva 
dessa bokftäfver. 

Att allt korrt ljud af a har, med lika f5 
undantag, fitt beftämda (kriftecken i bokftafrea 
o (omikron)» 

Att hvarest e och o ftå fåfom långa voka- 
ler i ftafbyggnaden, kunna de nästan med trygg- 
het uttalas e och omega. 

Att hvarest e och ftå fåfom korta vo- 
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kalet i ftafbyggnadeH:) kuntla 4é Siästan alltid 
tn^d trygghet utt^as u och ^ 

Men> 

Att hvatést Ijuciet ä höres kort^ kian dess 
teckning i flkrift med e «ller ^ pa int^t fatt a6- 
göras eFt^ ftaf byggn-ads • principen, ti tan for- 
xlrar nya och andta regJoTy (ifm på ti^eras tum 
Ikola dllkännagifVas^ 

Se der tåledet, i fitt fammattdrag, hufVud- 
fumman af deiina fönitgående underfökning* 
Det återftår tin blott ^ att omftändeligen fram* 
ftällå, få väl fallen af dessa vokalers rätta och 
vanliga briik^ töm ni alla i fpråket forekomman* 
d« afvikelfer derifråm 
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Andra Stycket. 

Beftämda Reglor för det owjTiiftnnde 

bruket af k och O (oniiffron\ famt 

för ljudet af O ^ Jåforti omcga 

eller f af om oniikron. 

HfiLA denna lära grundar fig på följande ffra 
allmänna fatset, hvilka dels fy nas bevisade ge- 
nom det föregående) dels fkola bevisas genom 
det nu påföljande. 

Första Snts^erié 

Att vokalljudet i alla långa ftafvelfer, hvil- 
ket det helst tnå vara, har en längre eller kor- 
tare uthållning i talet >• allt efter fom det följes, 
feUer ej följes > af dubbelt ljudande coafonant, 
inom ftafvelfen. 

Andra Satsen^ 

Att denna vpkalljudets längre eHer korta- 
re uthållning, kan icke allenast höras i talet, 
utan har jemväl fitt kännemärke för ögat, vid 
läsningen: neraligen, påföljande, eller ej påföljan- 
de confonant- fördubbling; utmärkt på fatt fom 
blifvit ofvanföre visadt (fid* 124, ii?.6). Vokalens 
längre eller kortare uthållning, fynbar för ögat 
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genom detta kännemärke, kallas def^s mekaniska 
längd eller korthet elter rtafbyggnaden. 

Tredje Satsen. 

i:o Att af de dubbla tecknen för lju- 
den å och ä^ hafva tecknen å och ä ett flags 
natuilig inotlVarighet lill dessa vokalljuds längre 
uthätlning (lil ex. ftdt:, Jjä/J; o och e deremot 
till deias kurtare uthållning (t, ex. lott ^ fj^^fjf 
och böra derefter brukas i (krifniiigen, 

2:0 Att af de dubbla ljuden fom tillhöra 
tecknen eocli o, hafva ljuden <? Och omega en na- 
turlig motfvarigliet till dessa vokal-teckens meka- 
niska längd i ftafbyggnaden, (t^ex. rneSs ros^) ä 
och ornikrori deremot till deras mekaniska kort- 
het (titl ex. rnesl^ rostj^ och höra derefter hö- 
ras i Uisjiingen. 

F jer de Satsen^ 

Att fpråkets närvarande Ikick och det allr 
manna bruket till det mesta ötverensftämmamed 
dessa allmärma grundlatser, hvilka fdledes kun- 
na anfes fäiom gällande, äfven genont det när- 
varande fpråkbruket, utom då fråga är om det 
korta tecknet för ljudet ä. 



Man (kall ej undra på denna omfägningaf 
det förut fagda-: ty man kan vid alla underfök- 
ningar at denna befivaiteahet icke famla i nog 
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kort och nog klart Kegrepp det redan aJgj^Hr^ 
hyarpå det följande inåste byggas.. 

JPe* är fålede$ frågg^n^ Ätt bu visa mer 
omftändeligeo^ huru fjelfva Språket i verklighet 
ten Öfv^reJisftäjai:mer m^ dessa nyss anförd^ 
gruadfatser,, ock att med Aoggra^xmJUet gftmärka. 
dlU afvikelfer derifrin. 

Men fom afvikelTerna vid teckningen af* 
ljudet äy när det hares kort, äro ftörre och hu^L 
Yudfakligare ^ än vid allt det öfiiiga,^ hvarigenoni, 
nyareglordervidblifva nödvändiga; vilja, vi lem^ 
na denna fvårighet till en fednare' fär&ilt afhand-» 
Jing^, och i detta: ftj^cke endast uppehålla oss vid 
Teklorna för omv0oolw^en af, tecknen å och 
o ( omikro») famt; för uttalet af flg.^ o^ fåfouh 
Tfud^ancla^ nuf omegaj^ nu o-mikrou^ 

Man Ék^l fåledes^ på det nogaste visaide*-^ 
ta ftycke, 1:0 hvapest ljudet å tecknas med A 
etter 0^ i öfverensftämmelfe med ftal byggnadens; 
fordran a| långt eller kort vokal- tecken.. a:ja 
hvarest tecknet a ljuder omega eller omikron, i 
Öfverensftämnielfe med ftaf byggnadens tilU^änna-. 
gifvande af långt eller kort vokal-ljudj UkaConib 
3:a hvarest^ någon gång,, ljudet å tecknas i ikrif-. 
ning,, eiler tecknet o ljuder i läsning, tvertemot 
ftafbyggnadens fogtdran eller tillkänAagifvande^ 
* 
Dessa fednare fall äro då, fom man lätt /j,a-* 
ner,, blott undantag från de förra\ (åfoni b|^ 
de i Taken rättare och till bruket allmäunare,' 



^ I 
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De egenteliga undantagen vid denna lära 
blifva fåledes blott följande fyra, nend, 

i:o Bokftafven ö(omikron) brukad i ftället för 
bokftafven a, när ljudet a Hr långt, efter 
ftafbyggnaden. 

a:o Bokftafven å brukad i ftället för omi- 
krön, när ljudet ri är kort efter ftafbygg- 
naden^ 

5;o Figuren o^ da den ljuder omikron, fast- 
än lång efter ftafbyggnaden» 

4:o Figuren o, da den ljuder omega, fastän 
korc efter Itafbyggnaden, 

Dessa fyra undanlag fkola neda^iföre an- 
märkas hvartdera på fitt behöriga rum. 

l^tom oss nu komma til fjelfva reglorna. 



I. 
BoTiftafi:>en Ä. 

Brukas i fkrifningen^ enligt fin natur af 
långt vokaltecken^ for att måla ljudet a, när det- 
ta ljud är långt eiter ftafbyggnaden; det vill fä- 

a) när ljudet å gör enfam ftafvelfe^ till ex. 

iti-tah å'berapa'yci'hå{^a^ eller när det 

Hutar ftafvelfen^ till ex, ijörmd^ heftå^ 
Jörftå. 
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b) När det följes i ftafvelfen af blott *cn en* 
da confonanr, t. ex. i får, hån, båt ^ bråhji- 
Jhf-ålj förmås^ låts råds, Jår-a, håt-a^ 
IhåcUa* 

. c) När det följes af två eonfonanter utan 
dubbelt ljud, t. ex. "våvds gårds Jvåri s, 
balts blåst' 

Undantag. 
Ehuru ljudet å är långt i följande trefall,^ 
tecknas det likval ej med fitt långa vokal-tec* 
ken r/, utan med det kortare o ; 

a) I tio ord af lika ftafänclelfe: H<^J • l^fx 
fkofj fkrof, dofs /(^fva, hlojvBs ojvan , 
f ofras förhofras med deras flägtord elier 

alkomlingar; hofvisks lo/vas jkofvcl^ o» 
f., v. *), 

b) I elfva? ord af olika ftafändelfe: honom ^ 
Kon-ungs hon-ungs' kon-as kols rod- 
nadskoras "iyälbor-ens C^onsmöln s dold^^J* 

•) Orfaken dertill fynes vara, alt ^^%s?^ ftafvelfeihir på of, 
hatt, i den äldre fvenskan, ganska ofta tvä if, livar<)f det 
ena med tiden bliFvit borllagdt. Men bruket har vid 
bortlriggandet af det dpbbla jff JikvälbehåJlit vokalen, 
emot rätta ftafnings^agen. Deraf har uppkommit den till- 
fällighet, hv-ilken här bör anmärkils fåfom minnes regel, 
att orden håf , (Jisl^iQf) gåjva och Våfi^e enAHsiwndaJX' 
tagna, tecknas nu ljudet ä (fastän lång vokal) framiör f 
likväl alltid med omikron. Man bör påminna jpg vo- 
kalen o i dessa orden, fåfom urfprungeligen fiälld 
framför a eonfonanter, i bvilket fall . den, enligt fiaf- 
nings-lagen, ftår på fitt rätta ftälle, 

<*'^') Dessa tre fista äro dock till uttalet ovissa* Somlige ut- 
tala dem fonn, molln, dolld, ^ 
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c) I tre ord på rl: forZ-a^ morl-ay porl-a; 
tillägg träinmande ord på rd eller ("om 
hafva frHmmnnde urtprung, t, ex. Lords 
hor der jt ordning. > 

II. 
Bohftafi^en O, (omikron.) 

Brukas i fkrifningen, enUgt fin natur af 
kort vokal-teckei», för att måla ljudet å^ när 
detta ljud är kort efter ftafbyggnaden, det vill 
fäga ; 

a) När ljudet å följes i ftafvelfen af fjelf- 
dubbel confonant, t. ex, hoj^ j^^j^ kojas 
. kom, foniy om. 

b). När det har efter fig i ftafvelfen två con-- 
fonanter nied dubbelt ljud, vare fig fain* 
ma confonant tväfkrifven, eller två olika, 
t. ex. <^ff-enielig , oll-on, lott, boll^ 
Jpoit-a, klock-a, gossar* ork-a, go^dt j^ 
Jold, Jtoli, ra, fl. 

Undantaga 
•Ehuru ljudet å är kort genom ftafbyggna- 
den i följande fyra fall, tecknas det likväl ej 
med fitt korta vokalteckeu omikron, utan med 
det längre å, 

a) Framför dubbelt ljudande confonant m 1 

orden våm, ram. 

b) I alla ord, fom utgöra blotta böjningar ai 
andra ord, hvilka hafva å antingen till än- 
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delfe4jud eller framför en enda confonant 
t. ex.ftått af ftåy förmått ^i förmå, blått 
flf blåj förrådd af förråda j, brådt af 
bråd^ 

' c) I alla ord eller ftafv^lfer fom ändas ^and 
eller ngj, t. ex, ftånd^ vand-a^ månd Cj, 
ftångj lång, krång-el^ mång-Ia m* ö. 

c) I följande brukets afvikelfér, hvaraf åtlkit- 
liga tilförene haft omikxoxw Håll a^ fålla, 
fålla , 7) ål I a x fåld > (af fä/jaj j, låtsa , 
fråssa, (Sövd, fråtsaj, tråckla, mått,, 
månne, råtta, åtta, påfk, ålderx åskc^j^ 
plåster, f tanka, tråsjs-botten^ 

in. 

Figuren O, (iX 

Höres i läsningen omega, enligt detta yo- 
kalljuds natur af längd, få fnart ftafbyggnads ar- 
ten tillkännagifver vokalens uthållnuig; det rUl 
fäga; 

a) När denna Jfigur gör enfam ftafvelf^ eller 

Hutar den> t. ex. otrogen, a-helig, a- 
förfonlig, bero, tro,fko^,m. fl. 

b) När den fölfeÄ i ftafvelfen af en enda 

confonant, till ex, not, hot, mod, lod,, 
pol, foh g^of, rof, beliof, bok, hrok, 
mos^ nosx m^ fU 
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c) När den följes af tvä elier flera confonaa-» 
ter utan dubbelt ljud, K ex. p^ort, ortj, 
hordj^ oréj, nord, gj^rdc^ Jpordt m,fl.*)l 

♦) Egeateligen IB träffar fallet att tvä confananter i flutet af 
orden föJja på figuren o iHail fördubbling, (niir man blott un-* 
dantager orden f^rofi^jkont, förjontt^orosu famtgeakiver 
fådaÄa foxn mors, Ulods, rots,) ejKlast i andeKerna ord 
©cU orti MeA d^ orden ko?t (f uckig) och bort (undan) höra 
just lUl de&sa ändelfe41ag, få, fr^as vanligen:: hur» niaa 
Vtan förblandetfe fkall åtfkilja dera ifrån de öfriga af fam-* 
jna ändelfeform, hvilka alla hafva enkeh ljudande r 
och fåjedes anoega? D*^rlUI fvaras: Genom ett medel 
fom ej ar fvårt och ej ofiikert; genom undantag afdés^ 
fa tvä. ord, de enda i fpråket, jemte det fräininande or» 
det fort, hvUka, med famma ändeKe för ögat, likväl IjtK 
da med dubbelt r, och fåledes hafva oniikron^ Majp har 
begynt fedan någon tid att fördubbla, Ukafom i ljudet,^ 
älVen i Ikrifningen detta /? i kort pch bort , till fkillnacl 
ifrån hors praet^ af hora^ .och fubstanlivam kort (kortfpel);i . 
Det är vis&eriigen eia ftor olägenhet, att famraa figur a 
har två få olika ljud; men den fördubbling, fom af den-% 
jia orfak bär fkulle göras, är ej åes^ min.dre både e- 
mot regeln och af ringa nöd väldighet. Den är emot re-» 
geln, ty utom fallet af engenitlf, ett verhum, ell^r eti Be- 
utrum af de fastftäldta fiagen, kan ocli bör, foai förut är 
vis.adt,ifngen&. fördubbling tlnnas af någon coiifoijant fiam- 
Jör en annan af olika Hag.. Den är af ringa ?iödvän-i 
dlghet; ty då i få många huiidiftle ord af ipråket, det 
yätta ljudet; af figuren ' Ox måste lenanas åt vana eller 
minnes-regely och då visserligen ingen minnes^regel kan 
vara lättare än undanlaget af dessa tviv ord, få /imiea 
väl ingen orfak h vårföre man blott \ och för dessa or-^ 
den, hellre än att antaga minnes-regeln, 1 kul le bryta en 
^Um^nn (tafnings-lag. Det ejoda,, gpåa, fkiU voiö^ om, d«-- , 
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i4o Tredje Ar^DELNiNGEir. 
Undantag. 

Ehuru Figuren o blir i följande tre fall lång 
efter ftnf byggnad en, uttalas den likväl ej med 
fitt långa vokalljud oniega, utan med fitt korta 
oraikron. 

a) I tio ord af lika ftafätidelfe: Hofj lof , 
f^^^j^ f^^^^f-» ^^/^ f^f^^^^ hlofvc j of^våny 
fofra^ förkofra, med deras flägtord eller 

afkomliogar, hojviskj, iojvaj JkofvcL O, 
f. v. 

b) I élfva ord af olika ftafändelfe: hononis 
kon-ungj hon-ung» kon-a» kol^ rod- 
nad» kora» DcUboren» Jon» moln» dold. 

c) I tre ord på rl: forl» morl-a» porUa^ 

Tillagg^ främmande ord på rd» eller 
foii> haiva främmande urfprung, lill ex. 
Lord» horder» ordning m. fl. 

ras ftnlljiing i meningen någonsin kunde göra deras be- 
tyd elfe tvetydig och ofäker. Men det kan med trygghet 
J^örfnkras, att ett ladant fall .i^drig inträffar. Ingen fkall 
latteligen, huru man ockfå vill fammankrångla conftruc- 
tionen, taga adv. hört (undtiA) fV^r prapt. bort, ' af böra. 
Men gafs ockfå ett fadant tilfVille, fä borde hellre ett^^ 
tillfiggas i prastéritum (bordtj an ett r i adverb, och det- 
ta kan alJtid göras ulan felaktighet. Hvad åter angår 
fnbfiantivet kort, ( fpel ) få kan det visserligen aldrig 
. förblandas med adject. Aort (ftackig), utan att göras till 
ett ndjectif, hvaraf väl någon likhet inträffar i fådana 
ord, fom kort-hus, kort- karlar m. fl. men aldrig utan 
t)egge ordens fammanbindning. 
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NB. Dessa undantag äro, fom man fer, all- 
deles de famrna fom förekomma under 
bokftafven A lid. i36, 

IV. 
Figuren O. (a).. 

Höres i läsningen Omikron, enligt detta vo- 
kal-ljuds natur af korthet, få fnart ftaflDyggnads- 
arten tillkännagifver vokalens kortare uthåilning* 
Det vill fäga : 

a) När den följes i ftafvelfen af fjelfdubbel con- 
fonant, t. ex. boj^ f^^j^ horrij onij m. fl. 

.b) När den har efter fig i ftafvelfen tvåcön- 
fonanter eller tre, med dubbelt ljud; det 
dubbla, ljudet må härleda fig ifrån två- 
fkrifning af famma confonant , eller fråa 
den första af två olika, t. ex. off-ent/ig, 
olloriy holl^ fold^ lojt^ JcoU, ^orfti^^ m. 
fl.*). 

Undantag. 
Ehuru Figuren O blir i följande fyra fall 
kort, efter ftaibyggnaden, uttalas den likväl ej 
med fitt korta vokalljud omikron, utan möd fitt 
längre, oniega, 

-•••) Fallet är här vid läsningen det famma fom bruket af 
. bokftafven o i fkrilningen, der ljudet å är kort efter 
ftafbyggnaden. Se ofvanföre boksiaF. O (omikron) fid. 
137. 
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«) Framför Ijelfdubbla confonanten m i alla 
nominer med deras böjningar^ fom anda 
figinominativen på öm eller omw^, t.exk 
ffonij torrij domj from^ l^ifij (fjöflgel) 
Jtommej lommey gommar^ Jtommnr ^ 
lommar xx\% flk 

^ b) Framför Ijelfdubbla cönfonantén vr> fe ex» 

c) Framföi^ tvl conföttAhtef med dubbelt 
ljud, i alla fådana örd font aro blotta böj* 
ningai* af andra ord^ hvilka hafva ömega 
till ändeirebokitaf^ h ex^ trott 9S. tro ^ 
rodd af to, Jkodd al /ko o^ f» v* 

d) I följande i5 färikilta ordi onsdags oHd^ 

orm 3 lotSy probsty t}stj hosta j foster^ 
kn öster, moUery bonde, OUe^ ottay. 

Dessa äro fåledes de för omvexlingen e{ 
mindre af tecknen å och o (omikron), än af 
ljuden o (omikrori) och o (örtiega.) beftämda reg* 
lor, grundade på fakens natur och bi^ukets all-» 
männaste öfverensftänlmelfen Det är ej under* 
ligt, ett undantag finnas i ett fpråk, hv^ri maa 
icke allenast aldrig uppftigit till någon fullkorn-* 
ligt allman regel ^ men det fom är mer ännu^ 
hvari man länge följt färikilla reglor för hvarC 
färfkilt ord. 

Något fom deremot kunde gifva förundran^ 
detäfi att den Tegelbundna omvexUngen af des^ 
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fa vokal- tecken eller vokal4jud> fora få oupphöiv 
Iigen åtetkomma i och Öfver hela fpråket, fåle* 
des, när alla undantag fammanräknaS) dock icke 
har flera än de här anförda; hvaribland ändå 
en betydlig del utgörer af ord, hvilka fåfom 
blotta flexioner af ord på d eller o ( omega ) 
måste behålla vokalen, oaktadt det dubbla lju- 
det af påföljande confonant* 



SLUTLIGT SAMMANDRAG. 

Svårigheten att riktigt veta när ljudet å 
måste tecknas med denna bqkftaf, eller med o 
(omikron) likafom när fig, o ljuder å eller o 
(omega,) är då ej få Itoroch förvillande fom den 
kunnat fynas. 

Man ihågkomme blött, i anfeende till den 
första frågan, (teckningen af ^, med å eller o 
omikron) att bokftafven å alltid brukas närdet- 
ta ljud är långt, utom i vid pass 20 ord (fe un- 
dantagen vid bokftafven å^ fid. i36)Ätt deremot 
bokftafven o (omikron) alltid brukas , när' lju- 
det å är kort, utom i vid pass 5o ord; fe un- 
dantagen vid bokftafven o (omikron) fid. iSj. 

Hvad åter beträffar ljudet af fig. Oj fom 
nu omega, nu omikron, få behöfver man blott 
minnas, att den alltid behåller fitt ljud af ome- 
ga, när vokalen är lång efter ftaf byggnaden, u- 
tom i vid pass ao ord; (fe undantagen vid utta* 
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let afFig. o. fåfom omega lid^i4o) alltid dere-» 
mot förändrar fitt ljud till Omikron, der Vokalen 
är kort efter ftafbjggnaden, utom vid pass 3ö' 
ord; (fe undantagen vid uttalet af fig* Oi fåfom 
omikron fid. i37)» 

Sådana äro reglorna i deras allmännaste, 
kortaste fammmandrag. Hvad för öfrigt ljud- 
vexlingen af o (pmega) och o (omikron) färlkilt 
angår, få består den vanligaste fvårigheten i att, 
vid läsningen, åilkilja dem i ord af för öfrigt all- 
deles lika ftafning eller flutändelfer, t. ex* i 

Hof (måtta) och Hof (Konungahof ). 

lof (omgång) /o/ (tillåtelfe) /o/ (beröm)* 

t bom^ donij gorh^ horrij fontj om. 

frommaj komma^ 

tomty (af tom) tomf:^ (jordgrund)* 

' korij (kortfpel) korts (ftackig;) 

bortj (af böra) • bortj (uildan). 

Vanan gör väl, att man fällan eller aldrig felar 
i läsningen; men regeln måste ockfå både vetas, 
och vara för minnet alltid med klarhet närva- 
rande. 

Således, fom förvillelfen verkeligen är ftörst 
och allmännast i de nyssnämda fall, det vill fä- 
^a: vid ändelferna ofj omj omt ooh orb^ få på- 
minnes till Öfverflöd ännu fluteligen, att när man 
Undantager, 

i:o tio ord pä o/j nemL ho/s (Konungahof) 

hf. 



Digitized by 



Google 



Täédje Afoelningeit. i45 

4of. iiiWlteMe) fkmf, dof, fkof, fofva, 
Jilofve, qfvans fofra^ förkofra, med de- 
ras flägt-ord Biler afkomlingar; 

ÖVO Ord på omy fom NB% icke aro nomina- 
la ändelfer eller deri väter deriffån, t. exw 
horrty kotnmn^ fofrty vm, m. fl» 

&:o Ovåe^ fornt och tomt (Jordgrund)} och 

4^0 Orden kort {fläckig)^ bort (undan) pch 
fort) 

Så hafvä ofVatinämde 4 andélfer pä q/> 
t)/>i> omty orty för öfrigt alltid omega i uttalets 

Man torde e| kunna hinna längre i rögel- 
fciindénhet, få Fnart man e) vill giP^a fig frihet 
iatt (kapa tstt alldeles nytt ftafningsrätt j hvari 
bruket /kulle andras efter reglorna. 



to 
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TREDJE AFDELNINGEN- 



Tredje Stycket. 

' Allm änna anmärkningar o m bruket 
af E i ftället för Ä* 

Vi hafva hittills liärledt reglorna jför rättikrlf- 
]nin<geii nästan enfamt från ftafbyggnads-grun- 
den; det vill fäga: vi hafva fast vid vissa arter 
af ftaf byggnad, valet få val' emellan de dubbla 
(krif-tecknen för famma ljud, lom emeFan de 
dubbla ljuden af famma (kriftecken; och hafva 
funnit det allmänna bruket temmeligeri öfver- 
ensftämmande dermed* Det är här åter, fom 
denna rättikrifningsgrund begynner att förlora 
fin användlighet* Det omvexlande bruket af ä 
och e fyhes vara, till en mycket ringa och o- 
fullkomljg del,' beroende af ftaf byggnadens olika 
arter. Att återkomma till blotta härlednings- 
grunden, ville blifva att kasta fig i nya ovisshe- 
ten Hvad utväg blir då öfrig, för att beftämma 
bruket af dessa begge nästan fluxnpvis omfkif- 
tande (kriftecken? 

När man fager att ftafbyggnadsgrunden 
här begynner förlora lin användlighet, bör få- 
dant ej förftäs, fom vore den i denna fråga full* 
komligt främmande, och ledande till alldeles 
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ittg^ii tipplyshing; Den yisar ätt ljudet ä åtmins- 
tone aldrig tecknas med e^ få fnart det ilutar 
hågött ftafvelfe; till och ined fällan nät det har 
fefter fig en enda confonant eller tvenne iitatt 
dubbelt Ijild, det vill fägå: få fnart ä ät låttg 
Vokal* t)fetta äi> i änfeende till dö omVexlandö 
Vokal-tecknenj ftaf byggnadsgrundens första hUf- 
Vudpunkti Den visar "vidarei att téckningeil af 
ljudet äj med bokftafven e^ hvftr helst dentiä 
teckning inträffar, merendels förutfätter ,en ftäf* 
Velfe af den art^ fom gör vokalen kört^ till ex* 
hjejpt ejter, eller ^ itessa^ m* fl* JDetta ar ftaf* 
bjggnads-grilndetiij andra hufvudpunkt Mén deri 
tredje åtérftår, öch hfir inträffar äfvikelfen* Det 
är ej nog att c, få fnärt det fltall uttalas ä^ nas» 
ta il alltid ftår fåfom kört ä* Allt kört ä Ikullé 
fefter principen öckfå tecknias med e\ mfeii ö- 
lyckligtvis ärö de fall då ljudet ä, fastän körtj 
likväl ej tecknas med bokftäfven e^ få ganska 
inånga, ätt de knappt kunna änfes fåföni blotta 
tindaniägj titan tyckas bero af något annatj fråtl 
ftaf byggnads-grunden, helt åtlkilligt fpråkförhål* 
laride. 

Mön, frågar någon ^ lémnar icke just déri- 
ila afvikelfe, föni fålédes fträcker fig Öfver éii 
hel ftor del äf fpråket, den klaraste griind 
till tvifvélsmål etnot fjelfva ftäfbyggnads princi-* 
Jpéns pålitlighet?. Borde ej en princip för ftaL 
iiingen, i fall verkeligén grundad i fjelfva fpråk* 
arten, dckfå Vara ofVér hela fpråket lika äll* 
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mänt gällande? Den kan hafva tillfälliga tih»» 
dantag, flera ellet fäfré, nlen d^n fynes ej böra. 
kunna, i en viss del af fptåkét, föriota på en 
gång hela fin användlighet. 

£medlertid> då denna princip aldrig varit 
fom regel känd och fastftalld, utan blott genom 
ögats och örats ovissa ledning, ömsevis följd £ 
fpråket, och lörfummad, fynes man ockfå, å an-^ 
dra fidan^ föga böra förundra fig öfver afvikel- 
fer derifrån, huf udana eller huru många de helst 
må beiinnas> vid underfökningenw 

Skulle, dessutom, en ftafnings-gntndBjkun* 
na äga en, i och för fig fjeJf, allmän gilltig- 
h^t och likväl förlora fin kraft, -för någon viss 
del af fpråket, genom färJkilta otfakfer, det vill 
fäga, genom en viss egen befkafferihet af denna 
del, och de tillfälliga fvårighetér, fom deraf lipp* 
komma? Denna fråga Ikall fnårt befvaras af det 
efterföljande» 

Man bör åtminstone ej föreftälla fig, att 
ftafbyggnadsprincipen varit, i anfeende till an-» 
vändningen af e fåfom koit ä, alltid få oåtföljd 
fom" eftei" vårt närvarande bruk. Med den rin- 
gaste uppmärkiamhet på ftafnings*-fättet under ett 
ej längefedan förflutit tidelopp, röjer man tydeli- 
gen en benägenhet i bruket att, i ftället för kort 
äj införa e i fpråket, alldeles på (amma filttfom 
o (omikron) redan länge brukats i ftället förkorc 
4. Mänga af den tidens ikrifter vittna härom. Man 
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behöfver blott rådlöra vår berömda Ihres Glos^, 
far. Svio-Gotb. Man fKall ännu der fiuna ordea 
hefherma^ dreng^ emrie^ eiter^ elUkax fiesk^ 
Jelt^ ftemCa^ flenga^ gella^ hefta^ kerf^ lec^ 
ker^ lemnaj, leska ^ prenca^ kemta^ '^^fög^ 
he^ma:, herfvel^ Jelle^ kerjve^ lerkax lespaj, 
inesiare^ refta^ reuna, renLUj Jpecka^fi>ermaj^ 
nied en wiä^i^gd flera af famina art, ftalVade med 
e låfain kort ä. Det är Xåledes blott ett- nyare 
tycke, fom infart de:ta yidltrjickta bruk af ^ i 
fiället för det fardna e; hvilket Utgör, i denna 
del af fpråket, en nu mera oföränderlig afyikel- 
fe från ftafbyggnads^grunden^ 

Men då det bUfvit fägdt pfvanföre, att det 
allmänna bruket, få fnart det fått tid att liadga 
fig, nästan i alla änmen är det fundaste, få frå- 
gas med (käl j denna brukets afvikelfe ifrån en 
princip» nyttig för ordniug i ftafnings^äran, och 
eljest allmänt gällande, är den ett bevis eller 
en vederläggning af hyad till brukets loford få- 
ledes. blifvit anfördt? 

Dertill fvaraa; att om än bruket 1 denn* 
afvikelfe kunde, nu efteråt, fägas hafva handlat 
mindre fördelaktigt för den oi^thogräphiska ord- 
ningen, faknas åtuiinsrane ej ikäl, fom bort gö^ 
ra den till det visa&te beflut, hvilket, efter hit- 
tills kända och följda ipråkgruuder, kunde vid- 
fagas. 

Det förhåller fig nemligen icke med e 
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brukadt fåfom kort ä^ fullkomligen p5 famma 
fatt föm med o, brukadt fåfom kort a. Fig, a 
ljuder alltid ganska beftämdt, antingen owe^a el« 
Jer omikron* Den har aldrig, i fednare fallet, 
något mellanljud, fqm vacklar emellan o och å, 
och foni fmåningom drar uttalet allt mer och 
mer tillbaka till bokltafvens egna och flutnei 
ljud, ]E har deremot icke i fpr^ket denna för 
vissa tillfällen beftHmdt erkänd^ och antagna na* 
tur af <3J, ehuru ofta det i ljudet ock($ närmar 
fig dertill; Det har, i egenfkap af kort /i, ickei 
Utgjort likt o (omikron) en bokftaf med fitt e-r 
get färfkilta, fast främm^ude namn.* peraf har 
(keitt^j att dess uttal fåfom ii (när vissa ord un-. 
. dantagas, i hvilka en åldrig vana fullkomUgea 
faatftällt detta ljud) nästan alltid behållit en o» 
yiss vaqkling emellan e och 4; oftfii dragit lig 
närmare till figurens egna Ijudj^ och i många 
ord nästan alldeles återtagit dotj fåfoni i rerijaj^ 
grenflcj, lemnc^y remnof^ m, fl* Penna dragning 
ifrån ljudet ä till ^, är nästan omärklig för ö-» 
rat, och har derföre in^ihygt fig, utan att man 
gifvit akt dertill. Pragningen deremot ifråix 
ljudet omikron till omega , vore omöjlig utaa 
att ftrax röjas och .ftöta, och har derföre ejknn-i 
nat inträffa. Många uttala perjon^ ^^f-^wgj, 
ferxtj^ med gauska tydligt e^ utan att detta uttal 
TUycket: märkbart fkiljer fig ifrån det allmänna^ 
IMen ingen (kulle fäga med omegaj^ rost^ \ ftäU 
kt för rå^ti kqh^ i ftället för håli rock,^ i ft^l^ 
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let för råck^ Utan att ftöta hvart öra, vant vid 
det fvenska fpråkljudet» 

Under denna obefiämda och omfkiftande 
belkalFenhet af vokalen e^ har man med fk^l 
fruktat , att det oftare och villkorliga bruket 
af e i"ftället för ä i flafningen, f kulle llutligen, 
ockfå i uttalet, ombyta alla dessa ljud af ä till 
e; och derigenom till fkada för fpråkljudet, om- 
f kapa det. Ty efter hvad grund och genom hvil- 
ken fordom känd regel, ville man väl hafva, u- 
tan accenter, fastftällt ljudet af a\* der e likväl 
ftod för ögat i fkrifningen? 

Man fann fig fåledes i ett flags nödvändig- 
het, att förkasta det äldre vidfträcktare bruket 
af e i ftället för ä^ och, få långt det iiu mera 
lät fig göra, återföra vokal- tecknet ä öfverallt 
der ljudet af ä b^rde höras i uttalet. 

Ännu en orfak dertill, ligger tvifvelsutan i 
fvårigheten fom vid nyssnämda ftaf-fatt nödvän- 
digt måste förefalla , att i läsningen åtfkilja fåda- 
na ord, fom brädd och bredd, rädd och redd, 
hemma och hämma, fatt och fett, lätt och 
lett m. fl. en fvårighet fom fyntes oundviklig, £ 
fall kort ä Ikulle, efter principen, alltid tecknas 
med e. 

Man kan ej neka till dessa fvårigheter. En 
annan fråga är, om de vid ett närmare efterfin- 
nande ej bort förf vinna, och äfven kunnat med 
lätthet afhjelpas. 
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Det ovissa Tacklande ljudet af ^j^ hade va» 
rit för alltid ftadgadt genom den enda regeln, 
att es framför dubbelt ljud af confonant, alltid 
förlorar fitt eget ljud och antager det af ä* Un* 
öant^gen had^ varit lätt upptecknade, 

Den lika ftafningen af fådana ord foni 
l^rädd qch hr^dd^ rädd och reddj^ var del^ 
ej oundviklig, del3 ej få förvillande, fom man 
fyne§ bafva föreftäUt fig. 

Just fanmia fvåHghet möter äfven i anfe-^ 
ende till o % vissa ord, fådana t. ex. fom grodd 
och hroddj, trotf och lott^ tomt (af tom) och 
tomt (jordgrund). Man fkall äfven finna vid 
pröfningen af detta ämne, att undantagen från 
iittalet af vokalerna e och o^ fåfom korta tecken 
{ör ljudet ä och 4^ hade blifvit för begge af 
nästan alldeles famma befkaifenhet. Emot verba- 
la flexionerna på odd och ottj, fåfom trodd och 
grott jt (hv^ri <? höres ojnega oaktadt kort genom 
påföljande ljud af dubbel ponfonant;) hade 
verbala flexionerna på edd och ett fvarat, få- 
fom i beredd och Jkett^ hvari e på Jika fatt be- 
håller litt flutna ljud, oaktadt kort genom påföl- 
jande ljud af dubbel confonant. Emot nomina- 
la ändelfen på>,ow> i bomj, tomj^ gom; m. fl. 
fom enfam har omega framför npj, till (killnad i- 
från verber och andra ord, (fåfom komma, Jom^ 
na, om , fom, , fomliga , fomm^ar) hade fvarat 
nominala ändelfen på em i lem, rem, Jlem^ 
hem, fom, till fullkomlig likhet derm ed, enfam 
har e framför w> till ftillriad ifrån verber och aa- 
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dra ord, fafom lemna^ remna^ dem ^ fem 3 m» fl» 
£mot färikilta undantag fåfom probst, lotSs hoSr 
ta, hade fvarat några äfven få få färikilta undäiv 
tag, af lika art, iliomfpets^ eld, hetjig o. f, T^ 

När man fer denna märkvärdiga Jifehet i 
undantag fom finnes emellan begge fallen, förun- 
drar man % med ikäl , att famma llafnings pcin* 
cip likväl icke blifvit i begge antagen. 

Det är fänt fom nyas ofvanföre blifvit aa? 
märkt, att brädd och bredd, rädd och redd^ 
rätt och rettj; Jätt och Jett, lätt och lett, 
hämma och hemma, bäst och best, m. fl. fkuUe 
fått, efter regeln, med olika uttal alldeles lika 
Ikrifning. Sant, att ljudet af e fåfom kött ^> 
framför tvåfkrifven confonant, kunnat fynas blif- 
va villfamt och ofäkert. Men då regel i allraänr 
het ej upphäfver tillåtligheten af vissa inCkränk-. 
jiingar, vissa fparfamma afvikelfer, hade ingen- 
ting varit lättare, än att förekomma dessa olä- 
genheter» Man hade blott behöft fastftälla: 

i;o Att ftafändelfer på ddj, dtj^ tt fått teck* 
nas i Jkrifningen med e och ä efter fom de haf^ 
va i uttalet, det ena eller andra. Derigenom ha-' 
de ej allenast fådana ord fom brädd och bredd, 
fatt och fett, vätt oc\i "uett, hatt a och hetta, 
fullkomligen kunnat åt(kilja fig* Man hade der* 
jemte undvikit att Ikrifva med e neutr. fpädt, 
beträdt, beklädt, föra man ikrifver bredt, fedts 
fkedt, och hade ej lupit fara att Yåssl fkädd, 
fnädd, fpätt^ fält i ftället i'6v fkedd , fnedd , , 
fp ett, fett, o. L v. 
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2:0 Att några färlkilta ord, fådana fåfom 
fkepp ^ grepp ^ tenns m. fl. hvilka ej utgöra fex 
eller åtta till antalet, behålla e i uttalet, oaktadt 
två&rilVen confonant, och fastän de ej utgöra, få- 
fom Jetts getts Jketts verbala böjningar af en 
infinitif på e. 

Lägg till dessa undantag af färfkilta ord 
några andra , af olika ftafbyggnad och högst rin- 
ga antai, och c hade för öfrigt, ej allenast kun- 
nat lika få väl t j ena att uttrycka kort ä^ fom o 
att uttrycka kort å: bruket af e fåfom kort H 
hade äfvén haft långt enklare lagar, än bruket 
af o fåfom k©rt å^ och varit derigenom under- 
kastadt långt färre fvårigheter. 

Man jemföre nti med denna uppgift flatfäN 
tet på den äldre tid, då man ofta fåg fkrifvas: eU 
sha^ Dennevy ovcldig, ftemmas hemta^ /leriga, 
nehbas fjella, gclla, ftella^ flenda, ftrengarj, 
hefta^ meslares jefs jette^ /lemtaj, lecker ^ flec* 
TiUs Jkernis fmecks fneckaj Jnell, fpenna^ ren* 
na, fverds fmeltas men' deremot alltid : gläd-' 
^Bs trädde s hadde ^ rätts fätts lätts mätt; — 
och man (kall finna, huru nära man verkligen va- 
rit, till en fpråk-ftafning, efter nyss föreflngna 
reglor^ och af Å^xi möjligast allmänna enlighet 
nied ftaf byggnads-principen. Det hade varit då, , 
fom denna ftafning kunnat och kanske bort 
vidtagas, när ögats vana, icke, fora i våra dag^r, 
fullkomligt motfade den. Nu vore den ett våld 
både på ögat och bruket. Hindret derför låg 
blott, dels i fördomen om* etymologiens enda 
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behörighet fåfom (tafningsgrund, dels, och när 
etymologien öfVerensftänide derrned, i den för- 
Utfatta omöjhgheten att lästa Ijudfkiftet af voka-r 
Jen e vid något få alldeles fynbart och hörbart 
kännetecken, fom ftaf byggnads arten; ändteli^ 
gen äfven i faknaden af all kunlkap om några 
»llmänna och blott mekaniska lagar för fpråk- 
ftafmngen; lagar, hvartiH man i alla fpråk lik-^ 
väl' iluteligen måste komma, fedan härledningar^ 
Tia begynt förloras ur minnet, och de duhbU 
bokfta Is- tecknen för famma ljud annars ftulle 
komma att fakna all regel för auTändningen, 

Fördelen deraf hade varit, att man kunnat 
äga beftämda reglor både för ljudet och (krif- 
bruket, ej mindre af e och^', än af o fåfom o-. 
m^ga och omikron i och att ftafningen öfver 
hela fpråket hade hvilat på en enda allmän 
principj icke ytan undantag, det är fant, men 
ined vissa och lätt fastftHldta, Den hade ej va^ 
rit, fom den nu är, i frågan om e och ä j en 
fammanblandning af två olika ftaf-Cättj omöjliga 
att förena under någon allmän regel. Men då 
man infett fvårigheterna, utan att ens gissa till 
fättet att förekomma dem, har man tvert affku- 
rit knuten i ftället för att upplösa den, och på 
en gång afvikit ifrån den ftafning, fom man re-> 
dan hade till betydlig del antagit. Bruket har 
yalt, i ftället för all annan regel i anfeende tiH 
e och äf bokftäfvernas egna ljud. Det har lik- 
väl på långt när ej kunnat fuUkomligen följa 
d^n^ och fe der olägenheten, Qm det tillräck^ 
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ligt iirfäktas af de ofvan anförda Ikäl, underlåter 
fådant dock ej att medföra lika vissa och ftora. 
ölägenheter. Bruket af ey fom kort äy hvilket 
}i.unnat vara regelbundetj^ är nu öfver hela fprå- 
ket fullkamh'gen i faknad af allt fliäl och aU 
före(krjft. Och en n^ängd ord^' hvari ftafningen 
med.e i fMillet för ä redaiti blifvit en allmäa 
vana, måste fåfom ©n nyck af bruket lemnas å,t 
blotta minnet att behålla,, utan att ens vara till 
antalet beftämd,, elle^* kunna beftämmas utaq. 
piyckeu fvårighet^ 

Ingen ting fkulle faledes tyckas vara i den- 
na ovisshet enklfu'e och rättare, än att rent af 
lasiftäLla bruket af bokftafven ä [ox alla de l)ud 
i fpraket, fom fynas fordra den, och hvilka ej 
tydeligen höras e. Men det oaktadt har detta 
föiflajy, (å enkelt det i början må fynäs, likväl i 
titöfningen fina ganska ftora betänkligheter. Ty 
först är det fvårt, om ej omöjligt för örat^ att 
med vjSi&het urflcilja denna ofta iina ikillnad i 
uttalet emellan ä och e^ i fynnerbet då ffelf- 
va uttalet ofta befinnes olika och vacklande^ 
fårom emellaa rö/^/a och ränja^ temna och 
lämnaj^ frästa och fresta. För det andra ville 
det föga låta göra fig att \anja ögat, äfven då^x 
tydligt höres, vid en få dan ftafning fom denna; 
0llev^ äfevy härre ^ d(ims, pännaj, hänne^ e^ 
inällanj, tvättous tränncj fjärde^ m^ fl. ehuru 
fant uttryck af fjelfv^ uttalet deu ock fkulle 
fynas vara.. 

Demäst är det ockfå klart, ftrax af ögats 
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Vittnesbörd, ätt ljudet ä^ fom i fpråket få ofta 
förekommer, tecktiadt fom nyss ofvanföre, alllid 
med bokftafven ä^ Ville gifva åt fkrifningen létt 
visst obehagligt litfeende, t>ch åt hatiden enföf- 
Ökad fVårighet genom de vid alla z, alla u» alla 
6, Och nu ytterligare Vid alla dessa mängfalldiga 
ä ftändigt nödvändiga öfverfkrifnings-tecken. Så 
ringa detta fista fkäl än må fynas, torde det bä- 
ra komma i betraktande. 

Det följer af dessa ahmärkningat*/ att alla 
ljud på ä, eller fom, efter vissa orters ellet vissa 
perfoners uttal, närma fig dertill, icke kunna^ 
för fkäl , grundade både i ögats foi-dringät och 
fpråkljudets, beqvämligen tecknas med denna 
enda bokftaf ä. Det öppna, é fynes fäledes böra, 
fåfom en gång- antagit i fpråket, bibeliållas; 
famt) om ej nu mera tillfitt bruk få långt litliräc* 
kas, fom någré i förra tider förfökt, åtminstone 
icke alltför långt infkriinkas» Så långt det kan 
tålas, utan att motfiiga bruket, lärer det böra> 
för många fkäl, antagas och fastiiällask 

Men gränsen och reglorna för bruket der- 
af, huru fkolä nu de beftätnmas; då ingen ertda 
allmän princip fynes vara för hand > fom fkulle 
kunna lämpeligen följas? ty bruket är deladt, 
härledningarne ytterst mörka och tvistiga för en 
få anfenlig del af fpråket, och ftaf byggnads- 
grunden härvid, nästan utan tillämpning. Man 
brukar ä eller öppet e ömsevis, och nästan utan 
regel i fådana ftafvelfer, hvaridet följes af flera 
än en enda confonant. 
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Intet annat val fy nes då vata i detta lätt 
öfrigt) än att af de ord, hvari btuket hitintills 
tner eller mindre allmänt infört det öppna e^ 
ftadga> efter godtfinnande^ ett visst antal till 
bibehållande af detta ftaf-fätt. 'Ty man måste 
nödvändigt, ett af två^ antingen böttlägga ett 
fkriftecken, för hvilket ingen regel kan med 
visshet ur fjelfva fpråknaturejti utletas^ ellel" Ock» 
få vidtaga den utvägen, att fastftälla fåfom legel^ 
ett en gång ftadgadt gödtfinnande* 

Men föm alla ord af ett fidant ftaf-fätt 
fvårligen fkullé kunna imiiinet behållas föru-- 
tan jiågot visst tecken eller några vissa allmän* 
na klasser, hvarunder de ktinna fotas;- och foni 
dessutotn fjelfva godtfinnandet tyckes bota ägä 
några grunder, hvarcitet btuket fastftälles af 
det ena fkriftecknet eller det andra* få totdö 
ej vara onyttigt, att till en början framftälla dé 
grunder (få goda de låta finna lig) efter livilka 
ftafningen med det öppna* ^, i ftallet för /z, i 
någon del af fpråket fkuUe kuniia beftämmas* 
Det lärer ej fordras, att alla dessa grunder fko- 
la äga i fig f^elfVa dét flags. nödvändighet^ font 
gör dem obeftridligt gällande. 1 de fall, dei* 
valet måste beto af ett blott godtfinnande, kaii 
man ejfkäligen begära, att de grunder, foiri den» 
tillftamftällas, fkola vara annat än förfvarllga ån^ 
ledningar eller antagliga kännetecken. Tillägg 
blott det allmänna öch nödvrkidigä Villkoret, 
att i intet ord någon fullkomlig nyftafning in* 
föres, utan «tt valet ftadgäs här fom tillfötnéi 
endast emellan fkiljaktlga htixké 
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TREDJE AFDELNINGEN. 



Fj erde Stycket. 

Grunder för hejtamdt bruU af E 
i f t atlet för A* 

Man måste begynna med att åtfkilja i visså 
klasser de ord, i hvilka ftafningen med e blif- 
vit af bruket införd* Derat uppko^nma genast 
två hufvudflag t neml* fådana, i hvilka denna 
ftafning fynes vara af en nu mera obeftridelig. 
visshet, och fådana, hvari den för gilltiga fkäl 
fynes böra fastftällas* 

Det första ilaget kati innefattad under tre 
rubriker, hvilka uttrycka orfaken till denna 
ftafnings oemotfäglighet: Språk-ljudets bejkaf^ 
f enhet ; Brukets allmännit öfverensftätntnelfe^ 
och égenfkap af lån ur främmande fpråh 

i:o Språk-ljudet. Till denna klass höra al- 
la fådana ord, i hvilka e väl fordom haft ljudet 
af äy och ännu behåller det efter vissa orters eller 
vissa personers littal, men likväl enligt andraA^ 
antingen helt och hållet, eller ganska mycket 
begynt närma lig till litt egna naturliga ljud* 
Dessa ord äro följande; 
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A étler E lånQ %>okaL 


Ä 


elle^ É kort vökctL , 


Evig 




Semsk. 


med 




inhemska 


djefvul 




^ besk. 


dregla 




frestaw 


refvel 




TpensHgv 


pregla 




erg. 


egendom, egna 




gers. 


fpenat 




lemna% 


tyetydig,tV€drägt 




remna% 


kedja 






kegla 


, 




keke 






gtet (ftfgråta.) 




' 


let (af lata.) 







Alla dessa Uttalas öntsévis och åtminstönö 
lika riktigt med e fom ä. Det fynes likväl fom 
ljudets böjning nafmaré åt e ville märkas hos 
dem, af hvilka fpfåket vanligen bäst littalas* 
Man måste lemna åt tiden och bruket att ftad* 
ga det fiiUkomligt rätta Språkljudet Emedlef- 
tid, då på hvad fatt Uttalet öckfå må i dessa 
örd beftämmasy e alltid kan höras «, åtminsto- 
\i^ framför dubbelt ljud af confonant (och äf- 

veu 
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ven framför enkelt fafom undantag) men d där- 
emot aldrig e^ blir fådant onekeligen en full- 
gilltig grund att ftafva dessa orden alltid medö. 

2:0 Brukets allmänna öfverensftämtnelfe. 
Till denna ^ klass höra alla fådana ord, i 
hvilkas llafning med e alla godkände Författarö 
af antagen vana redan fuUkpmligt öfverensfläm^ 
ma. Dessa ord äro : 

E i flället för J. 



Lång vokaL 


Kort i^okaté 


Det. 

Verld. 


Den, denna, d€im, igéä| 
men, fen (fedan). 

Henne. 




Herröw - 




Dess, ^QssÅ^ döstdé 




Dett^4 




Ebb. 




Efter. 




Eljest Eller. 




Elfenben. 




ttveni. 




Offentligérijördéntligétt, 
egentligen, väfeadte* 
ligeri. 




Pentiä. 




Pénfting. S. L 



ff 
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PerfedeL • 

Perfon. 

Peruk. 

Prinsessd* 

JlvartiU kinlna ISggas alla ord af Nummers- 
talet 

Fjerde. Trenne. 

Fem, fex, elfva. 

Tretton, femton, fexton, 
med alla påföljande 
I o-tal hvari ljudet ä 
förekommer. 

3:0 Lån ur främmande Språk Till den- 
na klass höra alla fådana ord, fom hafva igen- 
känneligcn utländfk ftam, och fom i vårt fpråk 
behålla tillika med vokalen e äfven dess utland- 
(ka Ijiid af ä. Sådana äro^v 

Kort J^okaL 

Arrest* Reglemente. 

Text. Kalender. 

Attest. Kapell. 

Sterbhus. Inf ek t. 

Rest. Confekt. 

Testamente. Refpekt. 

Nerf. Process. 



Patent. 

Pergament. 

Pastell. 

Pendel. 

Fest. 

Tempel. 

Exempel, o. f.T« 

Till hvilka kunna läggas alla ord famman- 
fatta med det från Tylkan härledda prelixet eo 
fåfom erbjuda^ erlägga^ erinra m. fl. 
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Man lär emot ftafningen med e, i alla des- 
fa tre hänfeendea föga kunna framftälla någoi^ 
gilltig inviindning, hvarFöre den ockfå, i anfoon- 
de till dem, lär kunna antagas fålbm af (käl 
och bruk på en gång fastftälld, och fåledeÄ vara 
genom intet flags godtycke i framtiden föran* 
derlig. 

Efter att hafva genomgått det första huF- 
Vudflaget af ord, i hvilka llafiutigen med e blif- 
vit af bruket införd och i livUka denna ftafnings 
ratthet fynes vara oemotfagligen bettyrkt^ åter* 
ilar nu att komma till det andra af de tvenne 
liufvudilagen* 

Detta flag består af fådana ord, i hvilka 
ftafningen med e fynes böra, för gilltiga Ikäls , 
fkull fastftällaSé Det kan, likafom det förra, in- 
jiefflttas under tre rubriker, hvilka i fådan hän- 
delfe blifva ; Stafvelfe - mull et ^ egna kätled* 
ningars och hokjtafs^^analogicn^ 

t:o StafDelfe-måtteL Härmed förftås e» 
genteligen korta ftafvelfer, fåfom för hvilkaå 
alltid korta Ä> det korta Ijud-tecknet e Ock- 
få iiaturligen fynes böra väljas; till ex, i ö» 
derton, Jysterfom Jreueife^ tnemei^ Emedler- 
tid fkall man finna, då man ger akt dertill, att det .t 
i alla korta ftafvelfer, verkeligen mindre är det 
korta å fom vill tecknas med fitt motfvari- 
ga bokftafs^tecken e> än Ijelfva ljudet e> fom 
höres och vill i (krifningen uttiyckas. Ingen 
fager adärtoiv^ fystär^ medlats utan verkeligen 
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adertoTij fyster^ medlets Detta uttal måste då 
♦äfven i ftafningen bibehållas. Således måste man 
(krifva: 

Piende icke fiände. 

Derest icke deräst. 

Hi^arest icke hvaräst. 

Merendels icke merändels. 

Hvilket fednare ftaf-fättj hvad detfistnäm- 
da ordet beträffar, fkulle vara att upplösa fam- 
manfättningen och göra tre färfkilta ord af ett 
enda. Så fnapt denna upplösning fker, böra 
orden åtfkiljas och fkrilvas: mer än dels. När 
åter deraf göres ett enda ord, blir mellan- f taf- 
velf en genom fin fammandragning alldeles oför- 
enlig med det öppna och djupa ä* Man uttalar 
denna mellanltalvelfe få visst med flutit e?, icke 
med ä^ att denna vokal, genom fjelfva flutnin- 
gen oftast förfvinner, och ordet blir tvåftafvigt: 
merndels. Det är för öfrigt tyskt till härled- 
ningen, likafom mestendels^ och betyder icke 
mer än till en dels utan till f t orre delen *J% 

*) Hvad liar fäges om ordet merendcU och om fvårighe- 
ten att låra höra ä i korta mellanftiifvelfer, utan att 
förlänga ftalVellen, tyckes ftrida mot den ofvan antagna 
fatsem^att kort ^ öppnar f ig, för lättare uttal, vanligen 
till ä« Men denna lats gäller blott om hört vokal Hän- 
ga ftafvelfcr på hvilka Ijudtyngden hvilar. Det förhål- 
ler fig på ett alldeles ftridigt fatt i korta melJan- eller 
fluiftafvelfer, hvilka vanligen äro blotta and elfe-former 
och hafva ingen accent. Att utreda orfaken härtill, 
fkulle fordra vifilyltighet. Det gör nog att erfarenhe- 
ten bevisar be^ge fatserna. Man forföke att uttala^ 
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Men Etymologerne hafva, få långt de kunnat, 
velat gifva ett fvenskt urfprung åt allt, och nt^ 
trycka det genom bokftafveringen, 

2:0 Egna härledningar^ Till denna klass 
höra några få ord, i h vilka ftaFningen med i?, 
hellre än med ä, fynes vara med fkäl antagen, 
i anfeende till* deras i fpråket närvarande ftam- 
ord. Sådana äro 



E i f tall et för Ä, kort 


vokaL 


Enka, Enkling, 


enkel 


af en. 


Egna ^ 
Fleste — . 


.^— 


egen* 
.fier\ 


Mest — 


— 


mer. 


Helg , helgon 
Helfa 


- — . 


helig, 
hela. 


Ren fa *--. 




ren^ 


Grenfle ~ 
Kexa — 




gren. 
keke. 



Denna art af härledning ftrider på intet 
fatt emot hvad ofvanföre blifvit fagdt i detta 
ämne. Det är ej här frågan, att af två vokaU 

tretton.:^ elfsfa^ Jjelfj, hjelp^ med e: fvårigheten fkall 
ftr^x röja fig. Man förlöke derefter att uttala rried ä 
Mästärbref, hedar, hlostär, få att denna vokal tydli* 
gen fkiljer fig ifrån e, och. xtx^n fkall finna oumbärlig 
dervid en tryckning på ljudet, fom omHikeligen förlän- 
ger ftafvelfen. Så fnart ordet uttalas fom fig bör 
hlosC^T, hed- er, blir det alltid e, icke ä, likafom det i 
tretton, elfva, tvertowj, alltid blir «, icke <?« 
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tecken, fom intetdera återkallar fjelJPva ftamJju- 
det, välja der, hvars figur har med detta fist- 
nämda det Ukaste utfeendet; att t. ex. narftam* 
vokalen är a^ (fåfom i Jkallig ^ hvarifran fkol^ 
Ja.j då välja i härledningen å hellre an o ^ 
för figurens ftörre likhets fkull. Frågan ur 
är deremot här, att i det härledda ordet behål- 
la just famma vokal-tecken, fom i fjelfva ftam* 
ordet, hvUket , när ljudet kan genom famma 
tecken lika väl uttryckas, och ett deladt bruk 
ger dertiU anledning, visserligen ej kan vara un* 
derka&tadt någon förnuftig motfägelfe, 

. f^Q Bohftafs Analogien. Man bör förftå 
dermed bruket af e fåfom ä:^ när detta flstnäm^ 
da ljud har en viss confonant för eller efter fig 
i ftafvelfen. Det gifs blott en enda confonant 
af denna befkaifenhet, och det Ur /, Man kan 
på några få undantag när^ alltid teckna med 
e ljudet ä^ framför denna confonant, till ex^ej\ 
nej j, lejon* äfvenfom efter denfamma, få fnart 
den neml, har, framför fig Ijelf, ännu en annan 
confonant, t, ex, hjesse^ Jj^^f^ Jfjelke m. fl., ut- 
an att derigenom fkilja lig det minsta från det 
vanliga, fast något delade bruket; och när få 
är, blir det viöserligen långt ftörre fkäl, att på 
detta fäkra och tydeliga känne-tecken bygga 
en allmän, oföränderlig, och med bruket inga- 
lunda ftridig regel, fast med fina fÅ undantag, 
lin att lemna utan all regel det delade brukat 
åt iioa beständiga, QmvexUngar« 
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'E* framför !• 
j/illtid kort Vohal. 



Ej. ^ 
Ne). 

Hej^ hejda. 
Fejd. 

Lej dy leja. 
Speja. 
Deja. 
. Preja. 
Feja. 
Dreja. 
Mejram, 



Lang VokaL 

Tjena. 

JhjeL 

Djekne. 

Spjela. 

Djefvul. 

Hjerna. 

Stjerna. 

Spjerna, 



Lejon. 
Kejonögon» 
Akleja. 
Pastej. 
GonterfeJ. 
Galmeja. 
Lakej. 
£jder4uxi^ 
Meja, 
Pejla, 
Kejd, 
undanMg: Fräjd^väja^ 



Eft^ In 



Kort P^okatn 

Sjelf, 

Hjelpa, 

Tjeast. 

Stjelke, 

Spjelka, 

Hjelte. 

SpjelL 

Mjelte. 

Djeif, 
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Hierta, 
Bjelke, 
Bjellror. 

Hjesse, ^ 
Hjelm, 
Bjesse, 
St] ert. 
Fjerran, 
Fjermare, 
Fjesk, 
Fjegga, 
Fjettran 
Bjebba, 
Bjefs* 
. Bjert 

XJndantag enftafviga: Själ, tjäll, Ijäll, 
mjäll, fjät, fjäs, fjärd, pjän. 

Tvaftafviga; Stjäla, ijäder, tjäder, tjära, 
nijäkig. 

Till denna klass af ord kunna föras föl- 
jande likljudande fubftantiverr 

Perla, merla, fädserla, ferla. 

Helg, elg, belg. 

Perg, erg, dverg, merg; undantagyiiV^, 
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Man har under de föregående tvenne huf- 
Dud-flngen och derunder begripna fex klasser, 
upptagit, lå noga minnet tillåtit, alla de ord, i 
hvillta ftafningen med ei ftället lör «>« antingen 
fy nes vara utan motfägplfe, eller äga fådana 
fkiil för fig, fom knnna pöra den till allmän re- 
gel. Af detta fistnämda flag äro vissetligen Stof- 
ayelfe-måttet,, lydH},\a häHedningar från i fprå- 
het närvarande ftarnord^ och den lå kallade 
Bokf t df s-Analogien, 

Alla de (om återftå, äro af en anna.n be- 
fkaffenhet. Bruket är i anfeende till deiu ännu 
mera deladt, ehuru antalet föga anfenligt. Det 
är fvårt att finna, till något bland dem fastffäWt 
val, andra grunder, än någon af följande trenne: 
ett, fom det fynes s allmännare brukj någon 
ieke otydlig utländsk härledning, eller Lexico- 
graphernes auktoritet. 

Vi fkola derföre infkränka oss endast till 
valet af fådana, för hvilka en eller flera, af des- 
fa grunder kunna anföras. 

E i ftället för Ä. 
Lång Vokal. Kort Vokal. ' 



Der. Sahlftedt *). 
Gerna. Sahftedt^ Jhre. 
Gepning. S. I. 



Barmhertig. S. 
Beckafin. S. 
Berg, berga. S. I. 



'*^) Det är fant, Rit Sahlftedt nyttjar delta ftafningsfntt blott 
hänvisningsvis; men niven delta bevisar redan bruket der*;^ 
9L^, £om fedan hans tid bfifvil ännu mycket ^aiäanare, 
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Perlika. t 
Neglika. S. 



Bléck. (Jembleck.) 

Efsing. S. Ik 

EIF. S. L 

Elg. S. t 

Embar. I. 

Esping. S. 

•Fernissa. S. 

Förderf I. 

Hellre, helst. S. 

Hermelin. S. h 

Hersgryn. S. L 

Hertig. S. 

Hexa, hexeri. S. L 

Invertes. 

Kersing. I. 

Klerk.fC lerieusj. 

Lektare. (XeclrumjL 

Lett, hvitlett (af lett, 

färg) I. 
Lexa. (XiectioJ. 
Mennifka. Su 
Messing* S. L 
Messling. S. 
Necken. I. 
Omtrent. S. 
Penfel. S- L 
PelL I- 
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Pel5. S. I. 

Pers* 

Perfilja. S. 

Pest. Cpc^^isJ S. 

Prenta. I. 

Prest. I 

Perma. S. 

Predika. S. I. 

Regn. S. I. 

Tenlika. S- 

Trens. S. L 

Tress. S. 

Verk. C^rbeteJ S. I. 

Vesfla. S. 

Vester, vestan. S» ' 

Vest. CvesäsJ S. 

Vexel> vexla. S, 

TiU dessa kunna läggas för rärfkilta orfa- 
ker följande ord: 

B eg ge ej bägge. De A förra ftafningen 
är måhända äldre, och den fednare ej än* 
nu allmännare. Detta ord, hörande på visst 
fatt till räkne-talet, CkuUe utan behof un« 
dantagas frän den allmänna regeln. Likafå 
Ivennes hvilket dessutom tyckes hafva i ftam- 
men det famma gamla ordet tve^ fom linnes i 
tvedrägts tvetydig. 

Jemra^ jemn^ jemte, fémföra^ jenwal$ 
iemlike. Stafningen är här mera delad, men 
regeln fordrar denna anförda. M efter ä för- 
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lorar alltid fitt enkla ljud, när det neml. flutar 
ftafvelfen, utom i ordet läm och i vissa Impe- 
råtiver. Man fkulle fåledes ej kunna teckna ef- 
ter ljudet orden : jemra^ jenilike^ Jemföra ni. fl. 
få franit nian ej här finge tillåta fig att teckna 
ä med Sj, efter hvilkea vokal m behåller fitt 
dubbla ljud. 

Embeté» 
EngeL 

Engelsman , fåfom äldre ftafning, och fom 
' det tyckes ännu ej förkastad af ett allmännare 
bruk. 

Snert^ Iverty ' tverlom. Sedan man anta- 
git ftaflkillnads principen i andra ord, fom, fast 
med olika betydelfe, likväl ljuda på famma fatt, 
fynes ingen ting billigare än att äfven antaga 
den i fådana, hvilka tillika med åtfkillig bety- 
delfe hafva äfven olika lju(j. Ty om något bör 
genom olika ftafning åtfkiljas, är det visserligen 
ett olika uttal. Snerf (piskfnert) och Jnärt ( af 
fnärja) uttalas icke på famma fatt. Ilire llafvar 
dessutom det förstnänida ordet på det här an- 
förda fatt. Samma åtfkillnad både i ljud och 
mening finnes äfven emellan orden t/vert och 
tvärt^ ehuru begge hafva ett gemenfamt ur- 
fprung. Man fager: et*t Ivär-t ansigte, ett tv är- 1 
bemötande, icke ett tvert ansigte ett tve? t be- 
mötande, hvilket fnarare fkulle "hafva en physisk 
än en moralisk bemäfkelfe. Slå tvcrt af ett 
anbud, gå t ver t öfver gatan, vända fig tvertom 
yill fäga något helt »nnat, än ilå tvär-t af ett 
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anbud, gå tvär-t öfver gatan, itända fig tvär t 
om. Orden l/vär och på tvären böra visserli- 
gen behålla deras r/, emedan fjellVa l[udet och 
ftafregeln fordrar det. Men både ljudet, fblre- 
geln och meningen fordra,' att adverb, tvert^ 
tvertom (kritVas annorlunda. T^erSy iDer^Jöre^ 
fordra famma ftafning för analogiens fkuJl. 

Temmeligen. Man har begjnt att ftafva 
tämmeligen af tärna fig. Denna härledning är 
ej fäker. Dessutom borde ordet då (krifvas Lä^ 
me/igen^ hvilket äfven fkidle förändra uttalet. 
Det äldre bruket fynes ännu äga åtminstone li- 
ka alhiiänhet och böra bibehållas för contrak- 
tionen l^äm/ige/iy [om fkulle utgöra en tvetydig- 
het både till ljud och mening, och fom, utan att 
fkrifvas fyrftafvigt tämmeligen, fvår ligen kan få 
fitt rätta uttal, eller åtminstone fvårligen (kulle 
utvisa det med tydhghet. På lika fatt förhåller 
det fig med ordet nämUgen^ fom man vill här- 
leda från namn. Dess rätta urfprung torde dock 
ej vara alldeles afgjordt.Men äfven, utan affeen- 
de på urfprunget, kan ordet för famma or- 
fak, iom Jemf öra, jeniHk m.Jl, icke få fin rätta 
téckr*ug efter uttalet, utan derigenom att ljudet 
ä deri tecknas med e. 

När man nu i en enda öfverfigt famlar 
dessa föregående ilag, och derifrån . aidrager de 
tre fora angå /;oo/y/ af vacklande uttal emellan 
e och ä, emedan i dem e icke bevisligen ljuder 
ä; 2:0 Stajvelje-måttet j, emedan detta flag blott 
angår koru ftafvelferj och i/o Båk/tafs j4-(al& 
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gien, emedan denna utgör en fäifkilt regel, o- 
beroende af den egenteliga ftafbyggnads grun- 
den, få befinnes i anfeende till de öfriga, och 
då man betraktar dem i förhållande till nyss- 
nämda ftafnings princip^ 

A) Att ljudet .ä, när detta ljud är långt 
efter Jtaf by ggnads^grunden^ alllid teck'*, 
nas med Jitt .långa bohjtafs- tecken ä, 
utom i följande fall: 

a) 1 Compofita med er 3 t. ex» erbjuda m* fl» 

b) I ord på rU t» ex* verldj perla^ m, ^^ 

c) I följande färfkilta ord: der^ det^ ger* 

ning 3 gerna^ jernM Jfjerde^ perJikaM 
neglika,, 

B) Att deremot ljudet ä, när det är kort 
ej ter J tajbyggnaden M ömsevis tecknas 
med e och ä; likväl få, att det förra ftaf- 
fättet endast brukas i vid pass etthundra- 
defemtio ord af fpråketi antagna utland* 
fka ord oberäknadei hvilka under föregå- 
ende artiklar blifvit ihågkomna* 

Hvad llutlig6n angår ljudet af bokftafven a 
i läsningen, få kan förvillelfen i detta affeehdft 
ej blifva ftor, då denna bokftaf^ 

1:0 Så/om lång vokal i jtajhyggnaden^ 
alltid behåller litt egna ljud, utom i nå- 
gra få ord, hvilka aro de famma hvari 
ä^ fastän långt, tecknas med fitt korta 
teckign €. Se ofvanf. A) a) b) c)* 
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2:0 Såfom TioH vokal i ftafbyggnadcn 
alltid antager ljudet af ä, utom i föl« 
jaade fall: 

a) I några ord af vacklande uttal, till ex« 

rensa, Jp enslig m. fl. fe ofvanföre. 

b) I yerbata flexioner, t. ex. fedd^ beredde, 

gett, m. A> 

c) I vissa neutrer, t. ex. fnedt, ledt, ( af 

led, f ned) m. fl. 

d) I nominala ändelfer pä em och deras 

flexioner eller derivater, t. ex. hevis 
lem, rémfa m. fl. 

e) I vissa fårlkilta ord, fåfom fkepp, grepp, 

hetsig, krets, eld^ fpets, tenn, bredds 
ledd, redd, och till äfventyrs några 
flera* 

Sedan man, få långt liiöjligt varit, fåledei 
fökt att bringa denna fvåra och ofäkra del af 
rättlkrifningen till regel och tydlighet, torde 
det ej böra anfes öfverflödigt att, för beqvämli- 
gare bruk^ fammanlägga alla otvan anförda far* 
j^ilta klasser af de ord, i hvilka ftafningen 
med ö blifvit fastftälld, i en enda fulKtändig 
alphabetisk förteckning, fom kan, i fall af o- 
visshet, med lätthet rådföras. Det är blott 
främmande ord och korta ftafvelfer, med e i 
ftället för äs fom i allmäifhet härvid undanta- 
gas, emedan dels, (fom nyss blifvit anmärkt) 
bruket af i dessa ord och ftafvelfer fällan 
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eller aldrig är tvifvelaktigt, dels mängden der- 
al Ikulle öfver behof göra förteckningen vidlyf- 
tig. Dock (kola äfven fådana korta ftafvelfer 
här upptagas, i hvilka Vokal-tecknet möjeligen 
kan vara någon fråga underkastad t. 
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Alphabetisk ]\Iinn€s-Lista 

pä de ord i Språket ^ hvilka böra fkrif- 

vas med E i ftället för Ä, dels fä- 

fora lika gällande tecken af detta 

fistnämda ljud;, dels för uttalets 

ovisshet emellan begge. 



A. 


C 


Djerf. 
Dr^la, 


Akleja. 


Oonterfej, 


Dreja. 
Dverg, 


B. 


D. 


w 


Barmhertig. 


DegeL 


/?• 


Beckafin. 


Deja. 


Ebb. 


Begge. " 


Den, 


Efter,' 


Belg. 


Denna. 


Esping, 


Berg^ 


Dem, 


Egendom, 


Besk. 


Der. 


Egentligen. 


B j ebba* 


Derest, 


Egg (fväidsegg*> 


Bjefs, 


Dess. 


Egn^, 


Bjelke, 


Dessa, 


Ej. 


Bjellra, 


Desto, 


Ejderdun. 


Bjeru 


Det. 


Elf, 


Bjesse. 


Detta, 


Elfenben. 


Bleck (jerableck.) 


Djefvul. 


Elfva 




Djekne. 


Elg. 


-)' Hos Ihre f tafvas 


tvertom fogelegg och fvärdsagg. Då 


likväl Bruket föga lär medgifvaj 


, att fkrifva med e, ägg 


af fåglar y znåste fåledes denna 


ftafning helt och hållit 


omvända*^ i fall ordlkiilivids-principen fkall bibehållas. 
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Eljest. 


Fresta. 


Hvem. 


Eller; 


Förderf. 


/. 


Embete. 


n. 


Jemn. 


Embar. 
Emedan. 


Galmcja. 
Gerna. 
, Gerning. 
Gpr5 


Jemföra. 
Jetiika. 


Emellan. 
EngeL 


Jemlike. 
Jemna. 


Engelsman* 


Grpnilp 


Jemte. 


Enka. 


V-» I dlliC* 


JemväL 


Enkel. 


Gret (af gi-åta;.^ 


jern. 


Enklingé 


H. 


Igen. 


Erg. 


Hej. 


Ihjel. ^ 


Etåa. 


Hejda. 


Inhemsk. 


Evig. 


tielg. Helgon* 


Invertes. 


F. 


Hellre. 




te]Éi, 


Helsa. 


K. 


Fejd. 


Helst. 


Kedja. 


Fem. 


Henne. 


Kegla. 


Femton« 


Hermelin. 


Keke. 


Femtio. 


Herre. 


Kersing. 


Ferla. 


Hersgryn. 


Kexa. 


Fernissa* 


Hertig. 


Klerk. 


Fest. 


Hcxa. 




Fjegga. 


, Hexeri. 


Z. 


Fiende. 


Hjelm. 


Lakej. 


Fjerran. 


Hjelpa* 


Leja. 


Fjermare.. 


Hjerne. 


Lejd. 


Fjerde. 


Hjerpe. 


Lejon. 


Fjesk. 


Hjerta. 


Lektare. 


Fjettrar. 


Hj e3se. 


Lemna* 


Flesta. 


Hvarest. 


L^t (af läla,-) (ljuda). 
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Lett (färg). 


Pejla. 


Sen (fedan). 


Lexa. 


Penna. 


Sex. . . 




Penning. 


Sexton. 


M. 


Penfel. 


Sextio. 


Med. 


Pell. 


Sjelf. 


Meja. 


Pels. 


Skallmaja. 


Mej ram. 


Perla. 


Snert. 


Men. 


Perma. 


Speja. 


Menniska. 


Pers. 


Spenar. 


Merg. 


Perfedel. 


Spenslig. 


Merla. 


Persika. 


Spjelai 


Merendels. 


Perfilja. 


Spjelka. 


Messing. 


Perfon. 


Spjell. 


Mesling. 


Peruk. 


Spjerna. 


Mest. 


Pest. 


Stjelpa. 


Mjelte, 


Predika. 


Stjerna. 




Pregla. 


Stjert. 


N. 


Preja. 


Sädserla. 


Necken. 


Prenta. 




Neglika. 


Prest. 


T. 


Nej. 


Prinsessa. 


Temmeligen, 


Nejd. 




Tenlika. 


Nejonögon. 


R. 


Trenne. 




Ref-orm. 


Trens. 


O. 


Refvel. 


Tress. 


Ordentligen. 


Regn. 


Trettio. 


Offentligen. 


Remna. 


Tretton. 


Omtrent. 


Rensa. 


Tvedrägt. 
Tvenne. 


P. 


S. 


Tvers. 


Pastej. 


Semsk. 


Tvert. . 
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Tvertom. 


Verk. (arbete). 


Vestan. 


Tvetydig, 


Verkeligen, 


Vester. 




Vers. 


Vexel. (omvex. 


V. 


Vessla. 


la). 


Verld. 


Vest. 


Väsendtligen. 



AnmärTining: 
Orters och perfoners namn finnas ej upp- 
tagna på denna Förteckning. Enligt det mest 
antagna bruket, tecknas ljudet ä i dem, få fnart 
det är kort, nästan alltid med e^ t. ex. Svensk^ 
Vehk^ Sverge, Vermland^ Vestmanland^ Ner* 
ke, Venderis Helsingland^ Jemtland, Gestrik" 
land^ VcUervik^ Sven, Elsa, Ebba, o. f. ¥• 
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Femte Stycket. 

Beftämda reglar för om^^exUngen af 
G med J och K. 

!• G och J. 

•L^E i detta ämne hittills kända reglor grunda 
fig på tvä fall, neml. det rum confonanten g 
intager i ftafvelfen, för eller efter vokal^ för el- 
ler efter confonant. 

i:ö G för eller efter vokal. 

a) G framför *vokalerne e, i, y, ä, ö, lju- 
der alltid j^ t. ex. genoms gifva^ gilla, 
gyllen, gynna, gyttja^ gälla, gäst, gö^ 
ra, göpen, gördel. J tillägges fåledes 
alltid oriktigt framför någon af dessa vo- 
kaler. 

G förlorar deremot fitt ljud af/ framför 
vokalerna /z> o, u, å, t, ex. gafvel, gast, god, 
golf, gul. Gud, gåta, gåfva. När g fåledes 
framför o, u, Ikall höras j, måste det hafva den- 
na fednare confonant efter fig, t.' ex. gjorde, 
gjordt, gjuta, hvilka ockfå äro de enda exem- 
pel deraf. 

b) G efter vokal uttalas alltid utan ljud af 
j, X. ex. hög, "trög, föga, helig. 
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2:0 G för eller efter confonant. 

G för confonant (i början af flafvelfen) be- 
håller alllid fitt eget ljud, t, ex. gnata^ g^^^^g^ 
gnolas glädaj glömma^ gråta, gröt., o, f. v. 

G efter cofifonant förekommer blott i tre 
fall, neml. efter confonanterna /, r, n. Efter 
/ och r ljuder det alltid j, t. ex. belg, helg , 
mer g, (undantag helg-a, helg-edom, helg-on). 
EftA- /zderemot behåller det alltid fitt egna na- 
turliga ljud, t. ex. trång, fväng-a, ing-en. 

Förenämda reglor äro till ändamålet få vi- 
da tillräckliga, att man genom dem kan med 
visshet veta, 

1:0 När g har fitt egna färfkilta ljud, ut- 
an all blandning af y, t. ex, i gafvel ^ 
helig, glada ^ lång, ring; m. fl. 

a:o När g höres för fig fjelf y> utan til- 
läggning för ögat af denna fistnämda con- 
fonant, t- ex. gifva, göpen^ belg, hergs 
m. fl. 

3:o När g , föt att höras j, måste hafva ett 
] efter fig i (krifningen, till ex. gjuta ^ 
gjord, m. fl. 

Men fe här otillräckligheten. Dessa regler 
förutfätta alltid fådana tilUällen, då man blott 
läser, eller vet af vana om g (kall brukas eller 
ej. I fådana fall visa de ganska riktigt dess o« 
lika ljud framför och efter olika vokaler, eller 
confonantcr. En helt annan fråga är deremot. 
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huru ljudet j^ fom höres i uttalet, måste tecknas 
på papperet, och när det bör ike med /^ eller g'. 

Denna fråga, fom ej upplyses genom före- 
nämda reglor, har tre olika hänfeenden, neml. 
efter rummet fom ljudet / intager, i början af 
orden^ eller i flutet deraf, dier inuti, 

i:o I hörjan aj orden technas conjonanh 
ljudet J 

Alltid med J, 

a) Framför vokalerna a^ o (omega)^ w^t.ex» 
jaga^ jakaj, jota^ jo ^ Jonas ^ jul^ just ^ 
jude, m. fl, 

b) Framför vokalerna e (ä) och o (omikron), 
t, ex. jemn, jemmer, jemka , jerrt, joU 
ler, Jobj utom i orden igen, gerna^ ger^ 
ning, gestrike *). 

Alltid med G, 

Framför vokalerna é, i» y, ö, t, ex, ge ^ 
gemenligen, C en, gjU^f^j^ gynna, gö-* 
pen, gol, gömma, gördel, gör* 

Ömsevis med G och 3, framför vokalen ä, nemL - 

*) I några ord tecknas ljudet /, framför e (a), o (pmega), 
och uy likväl icke med blott 7, utan med ett förutgå- 
ende antingen d, g, h, h, eller /. Dessa ord äro djef-^ 
vuly djekne, djup, gjorde, gpita y hjul, hjcrna, hjesse, 
hjerpe, hjelpa,hjerta, hjord, hjouy ljus, IjuJ^ Ijustra» 
Ijumjke, I några af dessa ikiljer iig dock uttalet ^ och 
den föregående confonanten höres tillika. 
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Med gs i orden gärd, gärde, gälla, gäld, 
gäst, gänglig, gängse, gäck, gäl, gäll, 
gängor , gädda, gäspa ^ och med dem 
beflägtade; medy deremot i orden jä/,. 
jägare , jätte , jäsa, järf, j är -tecken 
och med dem beflägtade. 

Anmärkning: framför vokalen å förekommer 
aldrig ljudet/', utom i hvardagsordet ijåns* 

2\o I flutet af orden tecknas ljudet J, 
alltid med / efter en vokal ^ t. ex. höj , 
höj, aj, nej, boj, ftoj, men deremot all- 
tid med g efter confonant^ fåfom i arg,, 
korg, berg, fvalg, forg, <varg, utom i 
imperativer, t, ex, följ, dölj, välj, fäljs 
m. fl. 

5:o Inuti orden tecknas ljudet J, 
*a) När det börjar ftafvelfen alltid med j, 
t. ex. nytt'jas täm-ja, hryn-ja, utom i 
några ord fammanfatta med prefixerno 
för och be^ och fom ej kunna umbära 
dem, till ex. förgäta^ förgäfves, begyn» 
naj begära. Så fnart <)rdet kan brukas 
utan prefix, t. ex. förgöra, bejaka , be* 
Shf^^^ f^n^g^^ rättar fig bruket af g 
eller / efter den regeln, fom angår dessa 
begge confonanterfi rum i bärjai> af orden. 

b) När det höres näst framför flutconfo- 
nanten i ftafvelfen, likafå alltid med j, 
t. ' ex. höjd , fröjd , fejd - a , röjd- a , 
med undantag af ordet heJgd, och 
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fammanratta ord på ögd af Öga^ fåfom 
hål'ögds.gråt'ögd^ blå-ögd. 

c) Ändteligen äfven med Js när det flutar 
Hafvelfen, fåfom höj -a^ följ -a, börj-^a^ 
fnärj-a, värj-a^ utom i följande tvenne 
fall: 

a) I verber tydeligen gjorda af norainer 
på rg eller 1g^ t. ex. berg- a^ färg- a, 
erg-a^ förhorg-a, för arg-a, talg-a, 
beJg-a, af bergs färg, er g, berg, arg, 
talg, belg. Likafom äfven i nominala 
ordledningar från fådana nominer, t, ex. 
färgningj Jörargelfe, borgenärer, talg- 
ig* ^rghet^ forgelig. 

Änmärhning. Sådana nominer, fom i verber 
förbyta deras vokal , förbyta ockfå de- 
ras ändelfe g i confonanten js t. ex. 
Jvälja, af fvalg, förja af forg. Så 
fnart vokalen återtages, återtages äf- 
ven detta g, till ex. forgelig. 

b) I ftafvelfer efter ar och or^ till ex. 
f arg-a, targ-a, dorg-aj (bullra, ftim- 
ma *). 

Anmärhi. Det lär knappt behöfva nämnas, att 
nominer fora i nominativen ändas på 
g, behålla g i alla deras böjningar, till 
ex. talgen, belgarne, horgen, torget, 
Dargame, m. fl. 

^) Uttalet är dock bar deladt emellan g och j. 
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Man har i det föregående fökt att omftän- 
deligen visa omvexlingen af g och j , få väl i 
början och flutet af ord, fom inuti. Såfom kor- 
tare och derlgenom lättare för minnet, kan 
man under en och famma regel förena begge 
de fednare fallen, på följande fatt: 

Ljudet /• få fnart det ej börjar orden, 
tecknas alltid med y> hvarhelst det höres, 
utom i följande fall: 

a) I flutet af alla nominer, t. ex. hergs 
merg^ elg^ talg ^ arg^ forg. 

b) I verbala afvertfom i nominala ord- 
ledningar från fådana nominer, till ex. 
talga, herga, JörargelfesOmforgs-fuU. 

NB. Så fnart vokalen ej dervid ombytes, 
på det fatt fom ijvä/ja ^ifvalg, Jör» 
ja ^iforg. 

c) Efter ar och or^ till ex. färga, tar- 
ga, dorga, (ftimraa^ bullra). 

d) I orden helg, heigd, och compofita 
på ögd af öga, t. ex. gråt-ögd,hlå'ögd. 

Till hvilka fednare kunna ännu läggas 
orters namn på ge och gei, t. ex. Syer- 
ge, Norge, Tel ge, jemväl fubflant. gal- 
ge, och verbum tälga (flöjda), till flull- 
nad ifrån tälja (räkna). ^ 
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2. G och K, ^ 

Dessa omvexla på följande fatt. 
Man fkrifver hittills, efter ett deladt bruk, 
magt ooli makt^ P^g^ ^ch f läckt j förjigtig och 
förfiktig s pragt och prakti P^^g^ öch plikta 
rigtig och riktig, tragta och trakta^ digt och 
^i/Ä^j dugt ig och duktiga flxg^ ^^^ flykta agt 
och ^zÄ^; man torde få den klaraste regel ött 
följa, om man ftadgar, att 

G brukas 

ISO I alla flexioner af yerber fom hafva g 
i infinitiven, t. ex., f agt ^ hragt^ lagt^ af 
fäga^ bringa^ lägga. 

a:o I alla (NB) immediata nominala deriva- 
ter af någon fådan infinitif, t. ex. vigt af 
'^^g^^ fiyg^ afy^j^^z. {men flykt iii fiy)» 
dugtig af dugaj drägt af draga o. f. v. 

3:o I alla neutrer, hvilkas masculiner flutas 
med g, löjligt^ förfigtigt. 

4:o I tydliga härledningar från vissa fub- 
ftantiver, t. ex. fl agt och fl ägt aiflag, 
eller ifrån vissa verber, fåfom jägta af 
jaga m. fl. 

JC deremot brukas 

I alla öfriga ord, fåledes prakti fast ockfl 
&i prång; makt» fast s£ förmåga; riktig, 
präktiga o. f. v. 

Alla fådana härledningar äro antingen läng^ 
re ifrån dragna, eller ovissa. Ögat behöfver ej 
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igenkänna i ftafningen hvad ej tanken aT (ig 
fjelf föker der. Deremot äro flafningens enlig- 
het med ljudet, och regelns klarfiet, nödvändiga 
faker. Således fkrifver man efter denna fednare, 
lagtj fcigt^ vigt 3 fiygt; men trakta trakta^ 
dikts dikta s frakta frukt an^ frukt m. fl. utaa 
alla etymologiska finheter. 

NB. Härifrån undantagas fådana ord, hvilkas 
ftaffått redan blifvit ftadgadt genom ordikillnads 
principen, t. ex. pligt ((kyldighet) till åtfkillnad 
ifrån plikt (bötev)\ jemväl kunna utfigt^ ^ffigt, 
förfigtig, med g^ efter den vanliga ftafningen, 
bibehållas, tåfom af bruket redan allmänt gillade. 
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Strödda Anmärkningar. 

Man iiar fökt att i de föregående afdelningar 
af detta arbete, utreda fjelfva hufvudgrutidernÄ 
till ftafningsläran. Den ordning man dervid 
följt, härleder fig från de fem förnämsta f vari g- 
heter fom dervid förekomma, neml. i:o Confo- 
nant-fördubblingen. 2:0 Bruket af O i ftället 
för Å. 3:o Bruket af E i ftället för Ä. 4:o 
Ljudlkiftet af G och J. 5:o Ljudfeiftetaf GochK» 

Det kunde anfes behörigt att nu äfyen 
komma till de färfkilta fall, hvilka {ynas fordra 
någon regel, i anfeenide till dels det omfkiftan* 
de ljudet af flera andra bokftäfver än de nyss« 
nämda, dels vissa brukets egenheter. Såda- 
na äro till exempel, bruket af/i; och Av fåfom 
2>; ljudet af ä> fåfom //; af /A^ fåfom ^7; m, fl. 
xaen då någon viss regel för dessa olikheter 
fvårligen (kulle kunna beftämmas, och då hvar 
och en litet öfvad i fvensk Ikrifning, utan aa- 
nan lag derför än brukets och minnets, redan 
fynes vara derméd få fullkomKgen bekant, att 
ingen ikiljaktighet af denna belkaffenhet i våra 
allmänna Ikrifter någonsin låter förmärka fig, tor- 
de blifva lämpeligast att hänfkjuta dessa ftafnin- 
gens egenheter i vissa ord, till den Ordbok, fom 
komzner att af Akadeimien framdeles utgifyas. 
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De anmärkningar fom här (kola tilläggas, 
äro till ftörre delen mera grammatisk^, än egent- 
ligen hörande till ftafningsläran. Då de likväl 
kunna anfes nödvändiga till befordrande af 
öfverensftämmelfe i bruket, har man anlett 
nyttigt att här förutfända dem, intill dess Aka- 
demien hinner att, efter fin önskan, gifva åt 
fp raket en fullftändig grammatika. 

Dessa Anmärkningar angå: 

I. OmvexUngen af E och A. 

ä) i fubftantiva ändelfer. 

Ändelfen på e eller ä, i Sing. anfes van- 
ligen bero af declinationen, det vill fäga, hu- 
ruvida pluralis har ar eller or. Likväl fynes 
denna regel ej böra med ftränghet förefkrifvas. 
Man fynes böra, efter ljudets fordran, få fäga 
'och (krifva hjesse och hjessa^ h jer ne och hjer- 
naj f kugge och fkugga^ oaktadt dessa ord haf- 
va or i pluralis. Om detta må anfes för en o- 
regelbundenhet efter de . vanliga grammatiska 
begreppen, erfättes den fullkomligt genom för- 
delarna i:o af rimmets frihet för Skaldekonsten, 
2:0 af möjligheten att deri genom undvika fam- 
maiiftötningen at två e eller två a. Som i in* 
definit casus, bör ock i deiinit få jkrifvas hjes^ 
sen och hj essän ^ hjtrnen och hjernan. Blott 
måste perfonliga masculiner och femininer be- 
hålla e eller ä> till ex. maÄ<?(vir), maA:a (uxor.) 
I pluralernas definita casus finnes likväl denna 
generiska åtfkillnad mindre nödvändig, äfven då 
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den är perfonlig. Man kan faga döttrarne och 
döttrarna^ fönerne och Jonerna, herrarne 
och herrarna y jemväl utan affeende på den 
böjda casus, hvilken i vårt fpråk ej nödvändigt 
behöfver åtfkiljas från den {å kallade raka. Oin- 
vexllngen af e och a i fubftantiva ändelfer blir 
fåledes helt och hållit blott en ljudregel. Hvar- 
vid likväl iakttages, att den gråmmatijska (kiflna* 
den mellan rak och böjd casys bör äga iöreträ- 
de^ få ofta ljudet eUer rimmet ej fordra annor- 
lunda. 

h) I adjectiva ändelfer. 

Man har fökt bringa under tegel detta 
omfkifte af e och as derigenom att man velat 
£nna i e ändelfe-formen för masculinets raka 
easus; i a deremot den för femininet, neutrum 
och alla böjda casus* Det vissa är, att femininet 
och neutrum böra rätteligen hafva a beftändigt 
och i alla ca&us. Således bör man Ikrifva detta 
'baclira bord, den hushål/ saktiga matmodern, 
O. f. v. Men det förhåller fig annorlunda med 
jnasculinet. Ty huru (kulle det låta, att Ikrifva 
€*ller fäga den långe vackre karlen, den Jtore 
h^vice hästen, den nye röde rocken? Flera ra- 
ka casus på detta fatt faramanträffade, fkuUe 
göra fpråkljudet outhärdeligt. Ovissheten om 
ordens kön i vårt fpråk har dessutom gjort, att 
nästan alla fubftantiver, fom icke äro perfonliga 
masculiner, antaga och likafom fordra a i ad- 
jectivet. Således måste man nödvändigt (krifva 
äfven i rak casus, den gröna lunden, den kla- 
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ra Jiimmeln^ icke den gröne lunden^ den klare 
himmelen. , Återftår fåledes blott bruket af ^, £ 
rak casus fåfom tillhörigt egentligen perfonliga 
masculiner. Likväl har, ockfå i detta fall, an- 
vändningen af denna ändelfe fina Svårigheter j 
ty först (kulle två eller flera fådana adjectiver 
på € äfven här medföra ett lika obehagligt ljud, 
fom hvar helst annars ; t. ex. den unge^ f nalle 
hetjenten\ för det andra, och äfven då blott 
•ett enda adjectif nyttjades, inträffar ej fällan 
att ändelfen på e alldeles ftrider emot öra 
och bruk. Man fager den tapprcy den okände 
Riddarenjt men Tager man någonsin den fvar^ 
le^ den föde^ den hvite Riddaren? fager man 
min 'Vackre gosse, min lille vän o. f. v? Det 
är fåledes äfven af perfonliga adjectiver, blott 
vissa fom tåla e, fastän i rak casus. Några af 
dessa fynas nödvändigt fordra den. Sådana äro 
till ex. de fom blifvit tillnamn eller épithet, t, 
ex. Alexander den florej» Ludvig den frorn^ 
me, Erik läspe och halte* Man kan fäga den 
lyckliga Sylla; men med det honom egnade 
tillnamn, kallas han rätteligen den lycklige, äf-* 
ven i böjd casus. I alla öfriga perfonliga mascu- 
liner, fom tåla e, iyn^s e och a i rak casus kun- 
na ömfkiftas efter ljudets fordran. Hvad ändel- 
fen i böjd casus beträffar; få gäller om d^n i 
adjectiver det famma, fom förut är fagdtderomi 
fubftantiva ord. Då vårt fpråk icke fora det; 
latinska ovillkorligt fordrar den, (kulle den, allt^ 
för [trängt iakttagen, blott blifva en onyttig 

härmning 
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härmning deraf^ hvars enda följd vore en mängd 
missljud der de kunnat undvikas. Dock bör 
den ej derföre förkastas, eller onödigt vis för- 
fummas. Den kan och bör fåfom ordningsregel 
alltid iakttagas, utom i:o i vissa masculina ge- 
nitiver: t. ex. den ftoresy den ädles^ den dyg^ 
diges; 2:0 vid fammanftötningen af två a. Jag 
läser om den oöfvewinnelige Alexander^ fäges 
^vifvelsutan bättre, än: Jag läser pm den oöf^- 
nyervinneliga Alexander^ Härvid göres likväl 
famma påminnelfe fom nyss vid den raka casus, 
nendigen att då icke alla peifonliga masculiner 
medgifva ändelfen på ^ i rak casus, bör denna 
ändelfe ej heller för Ijudvexlingens (kull finna 
rum i böjd casus, utom i fådana adjectiver fom 
tillåta den i rak. Man kan ej fiiga han um* 
gicks med den lille Abhén; han nederla-^ 
de den gröne anföfaren; Diana älskade 
den vach^e Acteon; han förföljdes alltid af 
nye afundsmän» 

cj I Verbala ändelfen 

Man har begynt fkrifva: vi tanke j yi f kr if^ 
vej vi vänte j \i fördrage^ för att i pluralis 
fkilja den första personen från den tredje. Men 
detta bruk är i grunden orätt, och (kälet fom 
der till anföres, af ringa vigt. Ty huru åtikiljaa 
alla tre peirfonerna i fingularis? Om man fä- 
ger utan iörvUielfe, jag talar ^ du talar ^ han 

i3 
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talar; hvarföre då ej äfven vi tala^ de tala? 
Dessutom y huru åtlkiljas i pluralis famxna begge 
personer af fådana verber iora förmål förf tå ^ 
befe^ förf tro? Man har för 'öfrigt ej betänkt, 
^tt den påfiådda grammatiska regelbundenheten^ 
ville här blifva fnarare en oregelbundenhet, e- 
medan det är oförnekligt, att all passif ändelfe 
uppkommer af den activa med tilläggning af ett 
5. Sålunda uppkomma älskas ^ hördes^ flögs » 
brutits s rörts ^ af älska^ hörd^Cj flog^ brutit^ 
rörts genom blotta tilläggningen af detta s. Uti 
ingen modus, intiet tempus, ingen person, tilläg- 
ger passivet någonsin mer än denna enda bok- 
ftaf, och på intet ftälle ombyter det den activa 
ilutvokalen. Skulle det nu vara rätt att Ikrifva 
i activet, vi älske^ vi hörej vi tage^ vi bryte. 
vi röre^ få fkulle den passiva än delfen af dessa 
ord genom till^ggningen af det vanliga j> nöd- 
vändigt blifva vi älskas» vi höres ^ vi tages^ vi 
brytess vi röres, hvaraf enhvar utan fvårighet 
lärer infe oriktigheten. Emedlertid då detta 
felajktiga bruk redan vunnit ett flags allmän 
häfd, torde det ej böra helt och hållit förkastas, 
utan få gälla fom en, i vissa flags (krifter, eller 
vissa fall, tillåtlig afvikelfe från den grammati- 
fka rättheten. Det gör ocklå ej elak verkan för 
örat i Påbud, Konunga-bref och andra publika 
handlingar. I egentligen vitter (krifart fynes det 
deremot ej böra vinna rum, utan fparfamt och 
fåfom ljudregel i vissa nödvändiga fall. Ett vid. 
ilräcktare bruk deraf (kulle mediöra en alltför tät 
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omvexling, i den grammatiska ändelfen, hvaraf 
enligheten bör få mycket möjligt är bibehållas. 

2:0 Neutrala ändelfen i participier^ 

Man påftår att den bör vara gifvetj hållet, 
Laget, jkrifiyets blifvet, och det är fapt, att då 
dessa ord i mascalinet heta gifven, hållen, 
tagen j jkrifven, blifiyenj icke gifvin, hållin, 
tagin, o:Ly. fynes regeln fordra denna ändelfe 
i neutrum framför den hittills brukligare, gifvit, 
hållit, tagit, Jkrif vits blijint, hvilken rätteligen 
är blott den af perfectet. Det är blott härvid 
tvenne fvårigheter. Den första, att denna re- 
gelbundna ändelfe på et och en är något tyng- 
re för uttalet, hvarföre den i vanliga umgänges- 
tale,t fvårligen lär blifva den rådande* Man 
lär alltid. fäga: ett gifvit löfte, ett x^äl fhrif- 
mt arbete. Den andra fvårigheten beftår i det 
antal rim, fom derigenora Ikulle förloras för 
Skaldekonsten, då nemligen participiernas neii- 
trer icke längre (kulle kunna brukas fåfom i 
rimmet motfvariga till perfectet. Det är fant 
att det enda ordet lifvet, får derigenom flera 
rim i fpråket, då det annars knappt äger något; 
men denna ringa vinst vore alltför liten erfätt- 
ning för den itora fvårigheten att ej kunna rim- 
ma, föm hitintills, participium med perfectet, 
en frihet fom poefien oundgängligt fordrar. Det 
ville blifva en elak utväg i dessa fvårigheter, att 
förefkriiVa et fåfom den för prosah vanlfga och 
rätta neutrala ändelfen, med frihet likA^l för 



Digitized by 



Google 



tgS Fjeköe Afdelkingew. 

rkaldekonsten att i behof åfidafätta den gram- 
matiska riktigheten. Ingen god Skald begär nå- 
gonsin denna eftergifvenhet. Skulle en gång 
hållets gif vet, blifvet, börja ^tt bli det allmän- 
na uttalet och det vanliga JkrifTättet, då blefve 
det ockfå fnart oundvikligt för poefien, att bort- 
lägga den nu brukliga participiala ändelfen på 
it; hvilket, i ett fpråk fom har fina mesta rim 
af verber, ville blifva ett nästan ofördragligt 
tvång. Kan hända är då bäst, att medan det 
gamla förmånligare bruket ännu är gängse, bå- 
de i tal och Ikrift , ftadga regeln dervid , och 
att i detta fall uppoffra den ftränga riktigheten, 
för uttalets lätthet och poefiens fordringar. Det 
bör likväl vara fkalden tillåtit, att hädanefter 
fom hittills, när nödvändigheten fordrar, nyttja 
äfven den rättare grammatiska ändelfen. Och 
ingen ting hindrar denna frihet, fä länge de 
begge hafva en viss grad af rätthet, den ena 
genom den grammatiska analogien, den andra 
genom brukets allmänhet. 

Det finnes emedlertid en ändelfe på et, re- 
dan få allmänt af bruket antagen, att den icke 
mera får underlåtas; det är den af adjectiverna^ 
neutrer, fådana fom mulet af mulen, ledset af 
ledsen, eget af egen m. fl. Riktigt öfvervägd, 
har denna olikhet i verber och nominer, ingea 
firidighet och intet ohehag. 

3:0 Andelfen i Perjectet. 
Det har varit frågan om denna bör rara 



Digitized by 



Google 



lik med passiva participiernas neutrura, fom har 
dj eller vara detta d förutan, och utflaget fy- 
nes genom fjelfva bruket redan tillräckligt ftad- 
*gadt. Man (krifver i verb ernås perfecter, gjorts 
hört^ fagty ftadgab^ J parats utan d; med d 
äter participierne gjordt^ hördb^ fagdt, ftad^ 
gadc^ fparadt m. fl. , hvilket ockfå fynes vara 
i alla hänfeenden det rättaste. Blott måste der- 
vid anmärkas, att fådana verber, fom i infini- 
tiven hafva ett d framför flutvokalen a^ när do 
äro af en viss conjugation, behålla d i per- 
fectet, få att regeln fåledes icke må anfes få- 
fom fullkomligt aflmän. Gläda^ iilljtäda (eller 
fom det famma är^ tillftädja), blöda^ föda och 
alla af detta flag, hafva i perfectet gladtj tilL 
Jtadt, hlödty födb, icke glatta tillf battj, hlöu^ 
fött m. fl. 

Vid ändelfen på dt anmärkes vidare; 
1:0 Att den icke har rum i fådana partici- 
plala neutrer, fom hafva framför t antin- 
gen Ä, fåfom Jtärkts bemärkta kränkt; 
eller enkelt ljudande n^. fåfom förfynt, 
belöfit^ utrönta förmantj (undantag v««<5?^ 
af vänja ^ hvilket likväl kanfke rättare 
fades vant af van) eller enkelt ljudande 
/?> iå[omftöpt^ döpt^ köpt (hvilket o* 
rätt uttalas kopp t) eller enkelt s^ fåfom 
^väst^ Jnästy läst^ m. fl. f, 

a:o Att den adverbiala ändelfen behåller 
dt^ med famma undantag fom den par^ 
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tic^piala; man ftrifver oanfedtj oaktadt, 
oheräknadt^ men oförmärkt^ oförfynt 
m. fl. Likafå behållas dt^ i fådana ord 
fom landLmany ändteligen, väfendt sa- 
ligen. . ' • 

5;o 'Att orden färfkih och enjkilt dere- 
mot förlora d^ både fom adjectiver och 
adverbier. Hvartill orfaken är, att då det 
hårda och derigenom fvåra uttalet ^Ifär- 

Jkild och énfkildj (till exempel f är fki/d 

faks enf kilda perfoner^) vant oss att i 
uttalet gemenligen byta d i t^ tyckes 
denna lättning för uttalet kunna, utan 
oenlighet med fpråkarten, bibehållas, li- 
, kafom i fötfynt (icke förfyndj^ qväst 
Cicke qväsdj. Men då masculinet och 
femininet förlora fitt d^ måste neutrum 
och adverbium äfven göra det. Det är 
fant, att vi måste behålla ajf kild j frdn- 

fkildy åtjkild; men först har uttalet i 
dessa ord icke bytt d \ t fom i de tven- 
ne ofvannärada; för det andra äro fär- 

fkilt och enjkilt icke participiala 2iå\eo^ 
iivev^ Jom aff kild y frånf kild. Vi hafva 
inga verber färfkilja^ och enjkilja. 

4:0 Pluralis i dejinit casns af fådana ord fom 
Fiskare^ Domare^ Röj vare. 

Denna fråga har utgjort ett redan gammak 
tvistämne. Den^ rätta moderna pluralis (kulle 
h^i^i Jiskarne^ domarne^ röfyarnej hvilket för. 
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tvetydighetens (kull, fynes fordra någon föränd- 
ring. Fiskarne fkrämdes från ftranden^ Do- 
marne voro orältinsoy man fåg en fkymt af 
röfvarney låter dels ej förstå, dels ej fäga fig. 
Man har gifvit flera förflag till en förändring af 
denna pluralis. Det första, att återtaga den gam- 
la Bibliska pluralis på ena^ dock med föränd- 
rad qvantitet, få att orden i pluralis (kulle komma 
att uttalas Dornarenaj Fiakarena^ Röfiyarenan 
Skulle denna pluralis i alla fådana ord på fam- 
ma fatt förandrhs, vore det visserligen ingen 
vinst för fpråket. Man lär dessutom aldrig 
komma att hvarken uttala eller Ikrifva: arbeta^ 
rena, f komakar ena^ fkräddarenaj f/agtarenaj 
bef ökarena ^ läkarena m. fl. Denna fläpning, 
, och denna tillagda ftafvelfe, upprepad öfverallt 
hvarest den efter regeln borde finnas, ville blif- 
va ofördraglig. Art åter blott antaga den i of- 
vannämde tra ord och några andra lika tvety- 
diga, fåfom Murarena, Ringarena^ V^ägarena 
(de fom väga varor), tyckes vara ett förflag fom 
förtjenar uppmärkfarnhet. Det har endast den 
fvårigheten, att f^ fnart detta mellanftuckna e 
(kall i uttalet utgöra en för örat märkbar och 
tydlig ftafvelse, faller ordet in i en ganlka ftark 
likhet med den gamla bibliska pluralis. Så fnart 
åter detta <? (kulle få nuirkeligt hastas och förkor- 
tas, fomdfen (öreflagna nyare qvantiteten fyaes for- 
dra, lljäl det fig med lätthet undan örat och gör 
nästan alldeles ingen tjenst, utan med villkor att 
både talare och hörare behaga komma Öfver- 
eaS| att använda den ftörsta uppmärkfarnhet, de : 
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förra på att diftinkt utfägä, de fednare på att 
höra med noggrannhet. Den fom till exempel 
hade att fäga inför en domftol eller en allmänhet, 
man har gripit en ibland röfvarenaj, behöfde i 
fanning längre hvila på det mellanftuckna e^ än 
den ,nya föreflagna qvantiteten rätteligen med- 
gifver. I fkaldekonst blefVe denna pluralis e] 
mindre brydfam. Gör man ingen ftafvelfe af 
det tillagda e^ utan blott låter det höras i utta- 
let, få blir versen hård, till exempel: 

Mot Röjvar enas förf åt. 

Gör man åter en verklig ftafvelfe deraf , hvarpå 
uttalet aldrig få litet hvilar, 'fåfora till exempel: 

Han kom till Roffar enas Kula; 
få hafva vi, åtminstone efter den vanliga 
taktftränga läsningen, den gamla pluralis tillba- 
ka, och det få mycket vissare, fom man gåfve 

*fig mera möda att undvika tvetydigheten. Ut- 
om detta förflag, finnes ännu ett annat. Det 
vore att förbytå den definita pluralis af dessa 
tvetydiga ord (men välförftåendes , blott af dessa) 
till famma declination, efter hvilken man fager 
i pluralis kamrarne^ hamrarne ^ af kammare^ 
hammare. En fådan förvexling är ej i an- 
dra fpråk alldeles utan exempel. I allmänhet 
fynes lungängstalets utväg vid tillfällen af fådana 
fvårigheter alltid vara den fäkraste, och denna 
utväg är just den nyss föreflagna. Man läger 
och lär ej upphöra att fäga i vanligt tal: 

. é^omrarne^ röf rarnej fiskrarnes och denna gm- 
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vexling af r^ är få införlifvad i uttalet, att man 
i allmänt tal fätter den i nästan alla fådatia 
ords pluralis. Således hör man öfverallt . fäga» 
Skräcldrarne ^ Arbetrarne^ Röfrarne^ hvilket 
visserligen bevisar naturligheten af detta fednare 
förllag. Det är fant att ett eller två ord, t. ex. 
Murarney låta ej böja fig på famma fatt; men 
denna fvårighet är i fig Ijelf föga betydlig.. Den 
möjliga tvetydighet, fom af ett eller två fådana 
ord fkulle kunna uppkomma, är först och främst 
mindre än den fom uppkommer af ett ftörre 
antal, och är dessutom lätt att undvika genom 
confliruktionen. 

j;o And elfen Jå väl i de fin it Jom inde- 
finit casus af- ord (hvilket helst deras 
genus ock må vara), Jom Jluta fig i no- 
minativen på en "vokal. 

Måste man till ex. fkrifva: philofophi^ ca^ 
'valleris poefis eller philofophie j cavallerie 3 
poefie? — philofophiss poefis^ eller philofo-^ 
phieSj poefies? — philofophin^ ca^vallerit^ el- 
ler philofophien, cavalleriet? o. f. v. 

Måste man ikvih^ fpös , fpöt ^ eller fpöes^ 
fpöetp hros^ hron^ ^ex broes, broen? fäSj fätj, 
el\ev fäesj fäet? Man måste utan tvilvel fluta 
alla ord på i utan tilläggning af ^> i nominati- 
ven, hvilket icke är eller kan vara ftumt i nå- 
gon fvensk ändelfe, fom i franfyskan. Äfven de 
i fvénskan naturaliferade främmande ord, böra 
förlora deras e i nominativen. Deit enda rim* 
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liga (käl fom man anför deremot| nemligen att 
detta tillagdas visar fl utvokalens längd, fom an* 
närs kunde tagas för att vara kort, gäller lik- 
väl ej, då maa fällan lär kunna i fvenskan 
uppvisa flutflafvelfer på i fom ej äro långa. 
Slafveri, bryderi^ lismeri^ flera att förtiga, haf- 
va alla långt i uti ändelfen. Det vore då blott 
i namn hvari vi med tillagd flutändelfe af ä^ få- 
fom Julia j Virginias vant oss att flnna i kort, 
fom detta e kunde fynas behörigt i franfyska 
ändelfen, få framt vi ej (kulle ilnna tillbörligare 
att antaga den fvenska. 

Deremot fynes i alla ord, fom ändas på i 
uti nominativet, böra tilläggas ett tf, få fnart en 
definit casus deraf uppkommer, men icke an- 
nars. Således bör man fkrifva bi^ genit. bis; 
lismeris genit. lismeris; flafveri^ genit. fl aj v e^ 
ris; tryckeri och tryckeris; philofophi och phi- 
lofophis; akademi och akademis; men dere- 
mot biets biets; flafveriet, flafveriéts; philo^ 
fophieris philojophiens; akadem^ieris akademi- 
ens. En och et utgöra i dessa ord artikeln, 
tillagd efteråt. Alla andra ord än de fom än- 
das på is förlora åter detta e efter flutvokalen 
äfyen i defmit casus, få fnart de icke äro neu- 
trer. Således brons fkons fjons icke broens 
fkoens Jjöen. Blott neutrer behålla det: fåle- 
åes Jpöets boets töets fäets men i indef. genitif 
fpöss boSs töSs fäs. 

6:0 Utländska Neutrers än delfe i pluralis. 

Man (krifver i pluralis: Manufkript^ manu* 
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Jkripteriy och manufkripter , manufkripterrm^ 
Mag af in j magafinen^ och magajiner y ma'^ 
gajinerna. Det ena rättare efter grammatikan 
det andra efter Bruket. Det fynes fom intetde- 
ra kan med (kal fördommas, hvarigenom begge 
böra blifva tillåtliga. Att en fådail ändelfe af 
neutrer i pluralis blir ftundom oundviklig, det 
kan fes af ordet partier, partiernas, h vilka än- 
delfer tilläfventyrs ej rätt beqvämligt (kulle för- 
bytas i de efter grammatikan rättare, partien, 
partiens. — ^ Vin och tyg hafva dessutom, en- 
ligt Botins redan gjorde anmärkningar, viner 
peh tyger. Andra fvenska neutrer hafva dere- 
mot ej r. Man bör (krifva ärenden icke ären^ 
der, påjtåenden icke påftåender , och i defi- 
nit. pluralis ärendena, påjtåendenä. 

7:0 Mellan - andel Jen på a, Oj eller u, i 
fammanfatta ord. 

Man (krifver efter gammalt bruk: Jjälavå- 
da^ fyndaträl, legohjon, läroemhete, redovis- 
ning, klagofkrif t, födslodag, ägotvist, fagu* 
brott, fattigftugu-hjon, varu-pris, vatlu-brist, 
falu-bjudning. Någre hafva begynt anfe dessa 
mellanbokftäfver a, o och u, fåfom föråldrade, 
och fökt förbytä dem i andra nyare,' eller all- 
deles utefluta dem. Således (krifves nu för tiden 
af fomlige, Läre-embete, äge-tvist, fag-brotts 
fattig-j tughjon, m. fl. Emedlertid då frågan ic* 
ke är om annat än en mellanbökilaf , fom lättar 
fammanbind ningen, och då man fvårligen (åtmin- 
stone för det närvarande) lär kunna undvika 
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att ikrifva redoDisning^ "varupris^ Tiänjlojiill va. 
fl. fynes den i några ord nödvändiga mellanbok- 
liafven a, o eller u^ bättre behållas än med kän- 
bart tvång undvikas. Det är likväl af lig §élf 
begripligt, att den må umbäras i fådana ord 
der den kan beqvämligen ombytas i en bättre 
och vanligare. Man må icke (krifva Läre-Em" 
hetej för fammanftötningen af de tvenne>, fom 
göra ljudet ganska obehagligt; raén yäl hlage- 
Jkrijty ärerik, JysseljäUa^ vattenbrist o. f. t. 
Det är för öfrigt fvårt att beftämma rät ta grän- 
fen för dessa boksftnfsombyten, fom bero af 
nästan ingen annan regel än örats vana. Man 
kan efter den nu rådande, omöjligeil dömma 
om en fednare tids; och man löper alltid fara 
att genom reglor af detta flag, i ftörré eller 
mindre nian hindra fpråkets utbildning. Må 
hända ikall man med tiden Ikrifva äfven , 
hän fl ef ull j legehjon^ redegörelfe (likafom re- 
debogenj. På famma fatt närven a» famman^ 
*vara^ i ftället för närvaro^ fammanvaroy fom 
i delinit cafus C^ärvaron^ f ammanvaronj har, 
man måste tillllådet, någonting fornåldrigt, och 
gör nödvändiga de längre orden när^arelferi, 
fammanvar elfen. Der a^ o eller u åter för 
ljudets Ikull nödvändigt behöfvas, fynas de böra 
Utan fvårigh^et bibehållas. 

$:o Skillnaden i bruket af opp och upp. 

Man fager fölens uppgångs och att fölen 
går opp; upp f tiga till ärellällen och f tiga opp 
till äreftäUen; upp fkrifva HiieL ntgiher, och fkrif^ 
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<va opp fina utgifter; upp f t alla och f t alla opp. 
Det förra fynes fåledes rättare i fammanlätt^ 
ning, det fednare, när dfet ftår enfamt. Dock 
må härvid anmärkas, att upp i ftället för opp, 
någon gång fynes tjenligare i den högre f krifar- 
ten, färdeles i Poefi, till exempel: 

Upp Svenskar! vapnen Er m. m. 

9:0 Skillnaden i bruket af um och om. 

Man fager ännu umgås ^ umgänge^ umbä* 
ra^ umgälla, I alla öfriga ord om,, till ex: 
omgång, omfkrifva, omtala, o. f. v. 

io:o Trissa bokjtäfvers omflyttning, i fyn^ 
nerhet i pluralis. 

Man tillåter fig någon gång, färdeles i vers 
för rimmets fkull, ellei* äfven för ljudets fam- 
manftötning, att förändra fådana ord fom läng* 
re, hellre, bättre, mindre, till länger, heller, 
bätter, minder. En lådan omflyttning* af ea 
enda bokftaf i ord, hvari famma omflyttning of- 
tast förekommer i famtalet, torde ej böra anfes 
otillåtlig, då den nyttjas med måtta och nrfkill- 
ning. Om en god vers derigenom uppkommer, 
är det visserligen en ganska fullkomlig erfätt- 
ning för denna lilla oriktighet, fom kan hända 
icke ens bör anfes för någon. 

Ett annat flags omflyttning af confonant och 
vokal förekommer öcklå ftundom i fubftantiver* 
Man fkrifver vinlren och vintern, fedlen och 
fedeln. Det fednare är tvifvelsutan rättast. Vällju- 
det kan dock någon gång fordra d^t förra, an- 
fkönt dessa tillfällen torde vara fällfynta. 
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angående ftafningen af de utland- 
Jka ord, f om i Språket upptagas. 



Det gifres kan bända bland alla dessa Språk- 
frågor, icke någon fvårare att afgöra än denna. 
Icke derföre, att den ankommer på något obe- 
kant ellef inveckladt förhållande af Qelfva fpråk- 
arten, men derföre att den fynes bero till 
flörre delen af ett blott tycke, af ögats vana, 
och i fynnerhet af olika tankar om behofvet af 
utländska ord. 

Innan man kan hafva någon på (kal grun- 
dad mening i detta ämne, måste man hafva 
fastftällt eller vederlagt nödvändigheten af .ut- 
ländska ords upptagande i vårt fpråk. Ty det 
är af lig Ijelf klart, att om alla dessa kun- 
na i fpråket umbäras; om ingen ting tvingar 
till deras antagande; om de kunna med lika 
fördel för fpråket antingen faknas eller öfver- 
fättaa, få äro och blifva alk de fom ännu i all- 
niänt tal och vanlig ikrift nyttjas, ingenting an- 
nat än blotta lån, hvilka man e\ bör räkna på 
att behålla; fom man derföre blott nyttjar i vän- 
tan på egna,r hvarefter deras bruk af fig ^elf 
förfaller; och hvilka fåledes bättre bibehållas 
vid hela deras främmande utfeende, än genom 
Ivensk llafning ännu närmare iniörlifvas i ett 
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fpråk, hvarur de dock äro ämnade att bort- 
kastas. 

Hvad nu angår detta behof af vissa utland- 
(ka ord, få har denna fråga en dubbel fida: en 
ganlka lätt för urlkillningen , och ert mycket 
fvårare. Det är lätt att uppräkna en mängd ord , 
hvilka, fast ännu anfedda för utländska och i 
fkrift ofta tecknade med deras främmande ftaC- 
ning, likväl troligen Ikcla h varken blifva ? ur 
fpråket någonsin bortlagda, eller kunna umbä- 
ras. Man Ikall förmodligen aldrig upphöra art 
nyttja i tal och fkrift: Capitaine^ Dirccteur , , 
Commendeurj SecreLaire^ Lieutenants actious 
acte, acteur, bal^ fecte^ comedie ^ fcene j tra-- 
gedie» compagnie ^ ca^wallerie ^ credit, charta^ 
coUegium^ Jpeotacley Jupplique^ ceremonien 
caractere^ cabale^ contanty Excellence^ re- 
fiexion^ raifonneia, pr estera ^ fublime^ maxi' 
mej liUerature, philojophie ^ poefie^ epocjue, 
periode^ paragraphe , att förtiga hundrade an- 
dra, af lika lätt infedd oumbärlighet. 

Det fvåra af deni]a' fråga är deremot, att 
beflämma gränseri för dessa utländska lån. Så 
nödig denna gräns fynes vara, om. fpråket ej 
(kall blifva flutligen ett löjligt brokVerk af fven- 
(ka och ofvenska ljud, få omöjligt fynes det lik- 
väl vara att i förhand och genom några allmän- 
na reglor fullkomligt utftaka den* Orfaken der- 
tiH ligger icke enfamt i mängdeA af fådaria ord, 
hvarigenom många af dem lätteligen undfalla 
minn«t: den liggw fa$t mera, dels i ant^idet af 
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fina betydelferi hvilka ofta först när behofvet 
är för hand, röja otillräckligheten af all för- 
fökt öfverfättning ; dels äfven i i^eUva tyngden, 
ftelheten, obehaget af vi^sa påftådda förfvensk- 
ningar; men framför allt i §elfs väldigheten af 
det allmänna um gängstalet, fom för flörre be- 
qvämlighet nästan alltid behåller de franfyska 
orden, och gör d»erigenom de i fvenskan mot- 
fvariga, äfven för Ikrift, färdeles i familjär ftyl, 
obrukliga. Ty hvem finner ej att de måste blif- 
va det, genom den tröghet^ den ofmidighet, 
med ett ord, det anfeende af pedantism, fora 
alllid åtföljer ord undflydda af det allmänna um- 
gängs fpråket, aldrig upplifvade af famtals-fnil- 
let, och endast gömda, för ätt i (krift nödfalls- 
vis utbytas emot främmande? 

Man kunde uppfylla ^ela fidor med exem- 
pel härpå. Ett och annat torde göra tillfyllest. 
Man kan öfverfätta Journal med Dagbok, men 
är en Journal alltid en bok? Ville man bruka 
Dagjkrifter , Veckofkrifier, Månadsjkrifter , få 
frågas: är det ingen itJkillnad af b^tydelfe dem 
emellan? Argus ^^x en Veckoflkrift, och var e) 
en Journal. Låtom oss då föreflå lärda dag^ 
fkrifter, veckofkrifterj, månadsfhrifter ; men 
jQelfva Journalisten, huru nämner man honom 
på god fvens^a, utan en fläpande vidlyftigbel ? 

Ahkare, fnedähkare, medtäflarn, äro of- 
ta förfökta öfverfättningar af amant och rrval. 
Men hvem. bxuk.^r dejn i .umgängswlat? eller 
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Jhvem kunde då vid alk. tiltfätten bruka dem 
utan en viss ton af tvång och ftelhet? Hvem 
fager om en dam famtalsvis, att hon har äh^. 
karep i ftället för att hon har amnnger? eller 
att någon höll envig med Jtn medälskare^ i 
flället för att han duellemde med fin rival? 
Hvem IkuUe då, i familier ftrift, kunna betjena 
fig af dessa uttryck utan löjlighet? Sjelfva detta 
uttryck familier ftyh huru (kall det förf vens* 
kas? Skall man faga Jörirolig^ kvardogUg^ 
lägre fkrifari? Intetdera uttrycker ordets hela 
vidllräckta mening. Intetdera låter vid alla till* 
fallen bruka fig i unigängs - fpråket. 

Huru ikall man med fullkomlig motfvarJg* 
het Öfverfätta orden ^ propofition^ pretention^ 
frondeury fantaifie^ phyfionomie^ compli^' 
nienty fatals methode» appell partis fot*' 
tise y reflexion y billett' aff^ccation; att förti* 
ga en mängd af famma belkalFenhet, öfverallt 
antagna af umgängs- talet, men i (krift fördöm* 
da af det fträrigare fpråk- nitet? Hvilka nya 
ordftapelfer Ikall man framkalla, fom likväl 
från §elfva deras födslollund fynns fullkomligt 
bekanta för läsaren, och fast aldrig tillförene 
fedda, likväl tyckfis vara de famma, fom han 
alltid nyttjat? Ehuru gåtlikt detta låter, är det 
likväl just hvad man fordrar af fådana för* 
fvenskningar, hvaraf.man ockfå fer orfaketi 
hvarföre de nästan aldrig lyckas. Hvar ord- bok 
har tvifveldutan fådana ^ men hvad är fällfynta* 
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re, än att kunna betjena (ig af ord - böckernas 
öfverfättningar? Billet till exempel, betyder li- 
tet bref eller breflapp; men kan man fägaryV?;? 
har fått Er Nåds lilla bref eller breflapp? 
Pretention tkv fordran j påftående^ anfpråk; 
men en Dame af pretention^ är det ett frun- 
timmer med fordringar eller med anfpråk? 
Talar man på det fättet? Hon dansar med pre- 
tention 3 fäges det med lika liflighet i fvensk 
-öfverfättning: hon dansar med fordringar el- 
ler med anfpråk? Fr ond er betyder, enligt 
ordboken, klandra y yttra missnöje ; fan taifie^ 
inbillning; phyfionomie ^ anfigte, anligtsdrag; 
itien kan man fäga: han klandrar i hemlig- 
het; han yttrar missnöje i hemlighet ^ i ftäl- 
let för han fronderar i hemlighet? Kan man 
fäga: han har blifvit klandrare^ i ftället för, 
han har blifvit frondör? Hon har mycket 
anfigte 3 hon har intet anfigte ^ i llället för, 
hon har mycken phyfionomi, hon har ingen 
phyfionomi? HDur och en har fin inbill* 
ningy i ftället för, hvar och en har fin fanta- 
fip — Prefentera är utan tviPvel, detfanuna fom 
framlemna > " frambära ^ öfverlernna ^ fram* 
ftälhis för ej tall a; men fager man någonsin: 
är ni framftälld, eller föreftälld? i ftället för, 
är ni prefentcrad? och hvad man ej fager, 
huru (kall man förmås att fäga det? Alla dessa 
öfverfättningar, fastän i en ord -bok oklander- 
liga, man f er likväl, huru litet de passa för al- 
la tillfällen och betydelfer; huru litet de hafva 
lungängs- talets liflighet, och, om det uttrycket 
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tillätes, 5älen af de främmande orden. Man fer 
huru det är möjligt, att hafva en ord- bok, ut- 
an att hafva ett fpråk, åtminstone för umgan^ 
get, eller för (krifter fom (kola (killra famtalet; 
och man borde deraf fluta till omöjligheten, 
att någonsin måla detta fednare med andra ord 
och uttryck, an dem det ijel£ brukan 

Det är annat med all högre Ikrifart; och 
man kan icke från fpråkets möjliga tillräcklig- 
het för denna, bevisa de främmande ordens 
onödvändighet för brefllylen, komedien, kort 
fagdt, för alla (krifter af mera hvardaglig ton. 
Så fnart ftylen höjer fig, få fnart fältet derige* 
nom öppnas för känflan och bildningen, då 
öppnas det äfven på famma gång för alla flags 
nya ord-(kapelfer, endast de äga kraft, välljud 
och klar betydelfe. Som det just är egenfkai- 
pen af denna fkrifart att undfly det allmänna, 
det hvardagliga, och att gifva åt uttrycken en 
viss nyhet, en viss högtidlighet, få blifva deri- 
genom alla de ord, hvilka blott tillhöra um- 
gängstalet, och deribland i fynnerhet de främ- 
mande, icke allenast af mindre nödvändighet 
för fådana arbeten, de måste äfven i dem till 
och med undvikas. Men ännu en gång, flutom 
icke från lättheten, att i dessa (krifter undfly 
bruket af utländska ord, till möjligheten att 
helt och hållit umbära dem. Ingen flutfats vore 
falskare j ty icke allenast ^elfva den högre fty- 
len, ja ^elfva (kaldekonsten behöfver dem nå- 
gon gång, ehuru fällfynta fallen ock må varaj 
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men de bliFvft ftillkoinligt oundvikliga, få fnart 
ftylen fänker fig till afhandlings- tonen, i fyn» 
nerhet till umgängets, hvaraf orden och uttryc- 
ken måste nödvändigt bära brukets lätt- kända 
Ilämpel, medföra fin redan bellämda betydelfe, 
och hafva likafom gångbarhetén af ett allmänt 
pallande mynt. Det är häri, fom den en gång 
inrotade fpråkvanan gäller raed en oemotftånd- 
1ig makt, och fom äfven de rikaste fpråk måste 
erkänna dess välde. P^isserli^en, fager Cicero, 
kunde Jådana ifrån Grekiskan lånade ord, 
fom filofofis geometri^ mufik, grammatik^ 
dialektik, retorik utbytas emot egna- ur vårt 
fpråk här/edda; men då de biifvit från ål-- 
der införda^ och genom allmänt bruk redan 
gångbara j^ fåfom nu mera latinska ord, 
låtöm- dem äfven för framtiden bibehålla 
anfeendet deraf, och räknas fåfom vårt 
fpråk Derkligen tillhöriga *J. Se der, i fall 
auktoritet behöfdes, utan tvifvel den ftörsta 
fom kan fökas, fpr att i denna fråga leda och 
ftadga våra omdömen. 

Af allt detta fjnies följa, att en mängd ut- 
ländska ord, nästan oåterkalleligen antagna af 
bruket, och derigenom att anfe fåfom redan 
införlifvade i vårt fpråk, icke kunna utan allt- 
för Hor fvårighet, nu mera afföndras derifrån. 
Men när detta medgifves., få uppkommer na- 
turligen den frågan: bör deras främmande llaf- 
ning dervid ockfå bibehållas? eller måste de, 

•) De fmib. bonoi'. et malör. Lib» IIL 
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antagna och brukade fåfom fvenska ord, pä 
fvenskt fatt äfven Ilafvas? 

Det kommer an på att här jemföra Ikälen 
med och mot, för att deraf finna hvilka fom 
blifva öfvervägande. Låtom oss begynna med 
dem fom yrka den främmande Itafningens bort- 
läggande. Och då af dessa förändringar från 
utländsk tiil fvensk ftafning, ombytet af det 
utländska c till vårt inhemska A ^ träffar på en 
gång både den talrikaste klassen af ord > och 
fynes, åtminstone i vissa fall, ännu motfägas af 
det allmännare bruket, blir det nyttigt att fram- 
ftälla våra anmärkningar med ett mera färfkiU 
hänfeende till detta hokftafs-ombytem 

Den första frågan härvid blifver: då ritnin- 
gen a£ en bokftaf , med rakt ftrek fom ä> eller 
med en krokig fom c^ visserligen är i fin -na- 
tur en fullkomlig likgilltighet, få fnart begge 
uttrycka famma ljud, huruvida, i fådant fall, 
bruket af det ena eller andra tecknet, ickemå- 
fte anfes bero af hvilketdera tecknet Ibm blifviu 
i fp raket antagit, alt uttrycka det ifrågava* 
rande ljudet? Och då ljudet k i fvfenskan al-^ 
drig tecknas med c> utom blott vid fördubb* 
lingar af detta ljud; då det för öfrigt aldrig 
finner rum hvarken i början eller på något; 
ilälle inuti ord , antingen verkeligt fvenska, 
eller fom vi redan räkna för vår^: få fynes, 
om ikäl följas, ojäfaktigt, att det icke heller 
bör finnas i något ord, af hvad urfprung det 
må varai fos^ blifvit^ eUer m.å$t(^ blifra i fyens<i 
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ka fpråket antagit fåfom oumbärligt, och till 
bcftändigt bruk dermed införlifvadt. 

Hafva vi nog misstroende till vårt eget 
omdöme, att ännu tveka om gilltigheten af den- 
na lättgjorda och tydliga flutfats; välja vi att 
hellre ledas af andras urikillning, andras bruk, 
få uppkommer frågan , h vilka efterdömeit vi 
häri hafva att följa, och huruvida något annat 
af de mest odlade fpråken , lemnar oss exetnp- 
let af en fådan oenlighet i ftafningen, en fådaa 
fammanblandning af egna och främmande^ ftaf- 
nings -grunder? Grekiskan lästes, taltes, fkrefs i 
Rom, alldeles på femma fatt fom fransyskan 
hos oss. En mängd ord, lånade ur detta for- 
na fpråk för vitterheten, lärdomen och de fi- 
nare federna, gingo öfver i det ännu rå latin- 
ika, och begynte att grundlägga odlingen, rike- 
domen deraf. Romarn bytte dervid det gre- 
kiska Ä^ alltid utan minsta betänkande i fitt c^ 
etter fådant var i latinen (kriftecknet för detta 
ljud. Det behöfs ej, att genom exempel härom 
öfvertyga någon, fom äger med begge fpråken 
den ringaste bekantfkap. För dem' i om icke 
äga den, må några allmänna ord, tagna, fom 
de uppfälla i ord-boken, och endast fåfom prof 
för ögat, framläggas med deras jemförda gre- 
kiska och latinska ilafning; 

Akademia - • Academia. 

Bibliothäkä * - BibUotheca* 
Komodia - * Gomcedia. 
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Kolossos 


- - Colossus 


(colosse.) 


Krokodilos 


- - Crocodilus 


• 


Krystallos 


- - Crystallus. 


' 


Krokos 


- - Crocus 


(faffran.) 


Kycklos 


- - Circiilas 


(cirkel). 


Kyknos 


- - Cygnus 


(Cygne.) 


Koma 


- - Coma 


(hår.) 


Klangä 


- - Clangor 


(dån, ljud, 
hvaraf vårt 
Klang.) 


Kontos 


- - Contus 


(båtshake.) 


Kranon 


- - Granium 


(crårie.) 


Kokkys 


- * Cuculus 


(Kuku. hvar- 
ifrån cocu.) 



Grekiskan var, fom nyss fades, Roms frän- 
fyska, latinska fpråket deremot ännu i fin för- 
fta grad af uppodling; emedlertid anfågs af in- 
gen för orimligt eller olärdt, att (krifva de an* 
tagna grekiska orden med det latinska fpråkets 
egna ftaf- tecken, och att undvika en, främman- 
de bokftaf, fom ej vanligen brukades i den la- 
tinska ftafningen. Man gjorde detta ej allenast: 
i ord, fom lånades af grekiskan, men äfven i. 
perfoners och orters namn, få fnart de i ro- 
mersk (krift förekommo. Kimon (krefs Cimoni 
Kallima chus^ Callimachus; Kyklades^ cycla" 
des; Kilikeia^ cilicia; Kypris , cypris. På det- 
ta fatt blef fnart det latinska fpråket icke me- 
ra , fom vårt, ett brok-verk af inhemska och 
främmande ord, åtfkilda för ögat genom olik^ 
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llafnings.fättJ Det antog Öfver allt ett eget och 
enliämmigt utfeende , hvaraf hände , att de 
främmande orden utan fvårighet blandade lig 
med de inländska, och fammanfmälte flutligen 
till ett enda rikt, harmoniskt och i allt flags 
(könhet, allt flags odling med 5*elfva grekiskan 
täflande Ipråk. Det ikalle vara fällfamt, om ef- 
terföljden af.ladana mönster borde hos oss an- 
fes för orimlig. Ännu fäJlfammare om bokftaf- 
ven Ä^ hvarmed detta ljud beftändigt tecknades, 
i det vackraste,, finaste, mest odlade fpråk i 
verlden, Jkulle derföre, att den blifvit nu fe- 
nare äfven vår, finnas för. olärd och barbarisk, 
att brukas i vissa ord, lånta från det fransyska 
eller latinska fpråket, ja äfven då dessa ord 
verkligen hafva just famma k^ i ^Qelfva defaa 
grekiska urfprung, 

X Ifrån de äldre fpråken, låtom oss komma 
till de nyare. Italienskan upprunnen af låti- 
nen, och, om få må fägas, (kapad af dess äm- 
jie, fkuUe om något annat fpråk fynas böra vör- 
da den romerska ftaf ningen. Men man behöf- 
ver blott påminna lig dess allmänna uteflutande 
af ph fåfom /^ af th fåfom t, likafom dess 
bruk af z fåfom ti^ o. f. v. för att finna huru 
litet den låtit hindra fig af §elfva raoderfpråket, 
att lämpa fig efter fitt eget förändrade lynne, 
och att införa i fitt nya ftafnings-fätt, öfverallt 
en fullkomlig enlighet. Fransyskan , likafom 
latinen, har ej k^ den byter likväl ofta latinska 
ordens fordna c i fiti eget qu^ när fpråkets art 
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fordrar det. Och om den tilläfventyrs nödgat» 
låna en mängd ord ifrån främmande fpråk, till 
ex. från fjelfva våra nordiska, månne den väl 
ikulie hafva bibehållit, i dessa främmande ord, 
äfven deras främmande bokttafs - tecken , för att 
på fådant fatt föreviga minnet af deras utländ- 
flka natur? Detta nyssnämda fall, är ej en blott 
fö^-utfatt möjlighet. Det har verkeligen inträf- 
fa t. Det är bevisadt genom lärda mäns under- 
fökningar , få mycket någonting kan bevisas i 
dessa mörka ämnen, att ^elfva fransyskan, det-» 
ta nu för tiden få odlade fpråk, likafom nästan 
alla nyare, utgör urfprungligen intet annat än 
en fammangjutning af flera främmande. Men 
huru (kulle det ej nu falla oss orimligt i ögo- 
nen, att fe fkrifvas Koijir aj (i ftälletför Choi- 
fir.) Kriivatte bj Kompagnon cj Kourtois 
dj ekaille ej Kolo t Le fj Mar ef kal gj med 
hundrade fådana ord, lånade från våra egna 
fpråk -källor? .Man har visserligen gjort ganska 
rätt, att ftrax omkläda eller hellre fagdt förilicka 
dessa lån under drägten af ett allmänt och en^ 
forniigt ftafnings-fätt. Och om detta ikett re- 
dan i äldre tider, hvarigenom det utländska 
utfeendet af alla dessa ord fullkomhgen för- 
Ivunnit, och ^elfva fpåren af deras främmande 

a) af Kiora,ls\, ord, vårt hora; h) af KraVylå, ord, vårt 
kräf^e, och i^ad:, duk, vårt vadd} c) af Kompatiy 
ftallbroder, IsL ord; d) af Kurteis , Isl. ord ikicklig 
höflig, artig; e) bI Skal jos hos UJpb. ykvt f kal; /) for- 
dom efcallotte, af ikalle (Ihre efter Menage) ; g) af 
fkalky tjenare, hos Ulph. och mar eUei mur hast; vårt 
Mar j kalk; derifrän inarechal ferram, Hofflagar«, 
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urfprung blifvit länge fedan tillhöljda, hvad 
bevisar det annat, än att man i fransyskan 
följt, från långt tillbaka, en grundfats, hvil- 
ken vi &ulle hafva få mycket ftörre orätt att 
aldrig antaga? 

Det kunde invändas häremot, att engel- 
^sin icke följt detta efterdöme, och att den, 
fastän likafom vårt fpråk till flor del af göthiskt 
urfprung, likväl icke förbytt c till A i de upp- 
tagna latinska eller fransyska orden. Men man 
iakttage dervid, att c äger i Ijelfva det engel- 
Ika fpråket ljud af A^ både framför och efter 
vokalerna; hvarigenom de främmande orden 
genast och lättelige/i förenat lig iped ^elfva 
ftam-fpråket, utan att, fåfom hos oss, genom o- 
lika liafnings- grunder för alltid åtlkilja lig deri- 
från. Detta exempel blir fåledes icke ett för 
oss. Om vi deremot rådföra våra närmare gran- 
nar tyskarne, hvilkas fpråk äger en med vårt 
enligare natur, få iinna vi deras bästa författa- 
re redan temmeligen öfverens, att teckna med 
k detta utländska Cj i fådana ord fom de nöd- 
gats låna ur främmande fpråk. 

Men utom andra nationers efterdöme, åtei- 
ftår ännu ett, att här anföra, (om fynes förtje* 
na all vår uppmärkfamhet; och detta efterdö- 
me, det är vårt eget, hvarmed bör förftås, våra 
närmaste förfäders. Just det, hvarom vi ftrida, 
var hos dem vidtagit; hvad vi tveka att våga t 
det hafva de längefedan verkltällt. De fom cj 
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känna eller ej gifvit akt tiJl ordens vanliga öfr 
vergångar från det ena tungomålet i det andra, 
och alla fpråks behof af hvarandra, likafom ijelf- 
va .nationernas, föreftälla lig vanligen, att, de ut- 
ländska ord undantagna, om hvilka det är nu 
bland oss fråga, hela det öfriga fpråket tillhör oss 
jQelfva och uppväxt, att få må fägas, från egen 
grund. Kan hända Ikola desse med någon för- 
undran erfara, att om det ftafningsfätt, hvilket 
här föreflås, varit i den äldre fvenskan få be- 
ftridt, fom man fökt i fednare tider göra det, 
Jkulle fpråket i denna ftund fakna en högst be- 
tydlig del af §elfva de ord, hvaraf man nu be* 
tjenar fig fåfom fullkomligt fvenska, utan att 
ihågkomma eller katiske ens misstänka deras 
utländska urfprung. Att ej nämna alla öfriga 
lån af denna beikaflFenhet, gjorda från äldre och 
nyare fpråk, kunde lätteligen flera fidor upp- 
fyllas endast med fådana ord, tagna ur latinen, 
i hvilka det främmande c lemnat, redan från 
ålder, fitt rum åt vårt inhemska k. För att lik- 
väl hvarken falla i vidlyftighet eller brista i be- 
vis, Ikola vi infkränka oss till det möjligast rin- 
ga antal, hvarii man (kall finna de nu mera 
fullkomligt fvenska orden Hällda, för jemförel- 
fes fkuU, bredvid deras latinska urfprung. 



Kalk afCalx- 
Kammare Camera, 
Koppar Cuprum. 
Kanna Cantharus. 



Kysk afCastus. 
Källare Cella. 



KamJ)c 



Campus. 
(häst.) G, Lv 
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Kap. 
Kapare. 


af Capere. 


Karm 
Kork 


af CarmerLtura. 
Gortex. 


Karda 


Cardo- B. L, 


Kloster 


Glaustrum. 


Kär 


Carus, 


Krita 


Greta. 


Karp 


Carpio. 


Krona 


Gorona. 


Katta 


Catta. 


Allkar 


Anchöra. 


Klafben 


Clavicula. 


Riktig 


Rectus. 


Klang 


Clangor. 


Täckt 


Tectus. 


Klar 


Clarus. 


Trakt 


Tfactus. 


Kista 


Cista. 


Koka 


Coqvere. 


Kärra 


Carrus. 


Kratta 


Gratire. 


Kasse 


Cassis, 


KJifva 


af Clivus. 


Katig 


Catus. 


Kalla 


Galare. G. L. 


Koppel 


Copula. 


Skrifva 


Scribere. 


Kort 


Curtus, 







Man (kulle kanhända föga bedraga fig, i 
fall man på lika ftUt härledde kopp ifrån cou- 
pe^ koftan ifrån caffetan^ koller ifrån colcrcj, 
hérfvel ifrån cerjeuille, kagp^e ifrån caqiye s 
hläpper ifrån clapier^ klocka ifrån clochcj, att 
ej uppräkna alla öfriga fom kunde tilläggas. 
Men då i det mörker, fom höljer fpråkens ur» 
fprung och fpridningar, det ofta är fvårt att 
med visshet afgöra , bvilketdera af de nyare 
fpråken lånat från det andras ftam -grunder, 
och till hvilketdera ett ord fåledes urfprungligt 
\iQx\ utelemnom alla exempel fom kunde göraa 



Digitized by 



Google 



^å fådan grund ftridiga* Anmärkom blott i aft- 
mänhetj att hvilken ovisshet fom itiå kunna in- 
vändas emot det ena eller andra deribland, 
blir det likväl alltid oförnekligt, att fvenskan 
äger en mängd ord, lånade äfven från de mo- 
derna fpråken , och hvarvid en fådan ftafnings- 
förändring, fom den ifrågavarande, nödvändigt 
föregått. 

Hade nu i alla dessa fordom främmande 
- ord, famraa ftafning blifvit beftändigt nyttjad 
fom man ännu, när man vill visa ifig rätt pu- 
rist, bibehåller i class^ cahal^ canon^ came^ 
reratej oaliber ^ coritroll^ canzli^ cameracl^ 
creclib^ calasj canlaan, canch caiXuhp cassa, 
contanty med oändeligt flera, få fer en livar 
utan fvårighet, hufu flor del af vårt nuvarande 
fpråk derigenom» förblifvit beftändigt utländsk 
och oss otillhörig. Den princip man Jåledes 
tror fig böra följa, att genom deras utliindska 
ftafning famvetsgrant utmärka alla fådana ord, 
fom ej urfprungh*gen tillhöra vårt eget fpråk, 
är väl derföre, få fnart den följes utan undan- 
tag, af alla fpråk -principer, den minst kloka, 
fägom fritt ut, den mest ikadliga fom någonsin 
kunnat upptänkas. Man ikuUe ej behöfva en 
annan, för att göra nästan all nyare fpråk- ök- 
ning omöjlig. Ty det tål ej tvifvelsmål, att 
dessa främmande ord, få ofrånfkiljeligen de ma 
nu mera tillhöra vårt fpråk, Ikola likväl genom 
bibehållandet af deras ofvenska bökftafs-drägt, 
alltid blifva främmande fipr ögat oqh tanken j^ 
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och aldrig rätt införlifva fig med det öfriga 
fpråket, Deremot om den utländska ftafningen 
ombytes till fvensk, fkall icke allenast vinnas 
derigenom en öfverensftänimelfe i flafnings-grim- 
der, fom fynes blifVa, mer och mer, ett flags 
ordnings fordran i hvart och ett odladt tungo- 
mål; utan fjelfva de främmande orden Ikola in- 
nan kort upphöra att fynas främmande och (ko- 
la antaga, man tilläte detta uttryck, famma in- 
hemska anligte med de pfriga. , Detta (käl, re- 
dan tillräckligt genom fin blotta förnufts -riktig- 
het, béftyrlees älven till öfverflöd genom erfa- 
renhet och exempel, hvaraf ett temmeligt an- 
tal blifvit anfördt nyss ofvanföre. Ingen, i 
främmande fpråk okunnig, misstänker att han 
Ikrifver latin eller fransyska när han flcrifver, 
betäckt, riktig s trakt, klifva, kammare , dans, 
flöjt, lansj med flera fådana ord. Emedlertid 
är ingenting vissare. Behåll blott den utländska 
ftafningen, och ordet (kall aldrig blifva fvenskt. 

Om vi nu ifrån alla dessa äldre efterdö- 
men^ vända oss till oss fjelfva, och rådföra 
icke våra meningar eller hvilken fats vi anta- 
ga fåfom gällande, utan hvad vi i fjelfva ver- 
ket göra, få torde deraf finnas, huru mycket 
vi redan i fjelfva (krifningen verkeligen närma 
6ss till hvad vi likväl, i fin princip ogilla. Just 
under det att vi påftå bibehållandet af de främ- 
mande ordens utländska ftafning, aflägsna vi 
oss oförmärkt mer och mer derifrån. Sålunda 
&rifva vi redan oj mera få allmänt fom tilUörene 
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diete^ maxime, princip e med deras fransyska 
e. qu. är nästan allmänt bortlagdt i Juppli" 
€fue, tactiqucj rubrique och alla fådana ord. 
Men dessa afvikelfer från (jelfva grundfatsen, 
fom blifva dagligt talrikare, hvad bevisa de om 
ej att vi hemligen erkänna rä,ttheten af hvad 
vi likväl af vana, och fördom ännu beftrida? 
Det kommer då blott an på att fortfara, fom 
vi begynt i utöfningen , och att blifva med oss 
fjelfva fullkomligt enliga. Om vi redan ftrifva 
trakt med k af tractus, hvarföre ej äfven corp^ 
trakt, abf trakt, traktamente, o. f. v., efter de 
likväl komma alla från just famma ord? Då vi 
likafå (krifva längefedan med Ji, riktig af rec^ 
tus, hvarföre ej äfven Rektor, direkt, correk^ 
tur, o. f. v. Efter vi ftafva på famma fatt med 
k, orået f krifva ?S.fcribere, hvarföre éj äfveit 
fkribent, rejkriptj manufkript , med alla öf ri- 
ga. Hvarföre ej architekt (af tekton) likafä 
väl fom betäckt af cectus? Då vi ikrifva tactik, 
practik med k i flutet, hvarföre ej äfven tak'- 
tik» praktik med famma bokltaf inuti ordet? 
Är det mera orimligt, att byta i k det ena q 
än det andra? mera orimligt, att. i famma ord 
bruka denna bokftaf på det ena ftället än på 
ett annat? och beftår ej orimligheten fnarare i 
att vara fig inom famma ftafvelfe fullkomligt 
olik. Men om vi töras bruka k, på detta fatt, 
både i flutet af orden och äfven inuti, och om 
detta blir flutligen ett flags nödvändighet, hu« 
ru flvulle det vara löjligt, att bruka det älven i 
början af fådana ord, hvilka rnåste antagas fl- 
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fom tillhörande vårt fpråk, och måste blifva 
fvenska flutligen? Hvarföre ej hapiten^ ka^ 
nåls kalender^ kammerer , kapitel^ kardUSs 
kalotts kasern^ kastelh katalogs kantor^ ka- 
Dalleri^ karrikatur^ kalaftrof^ klaner, kokard, 
kofferts koliks kollekt or ^ koloni ^ kommendör? 
att ej nämna hundrade andra af famnia beikaf* 
fenhet? Vi IkrifVa temmeKgen allmänt med ös 
directör, actör^ tractör; hvarföre icke äfven 
då med k, efter der till är just famma (käl; och 
efter ingenting fynes orimligare, än att icke 
våga följa fkäl mer än till hälften eller tredje- 
delen? Ändteligen, efter vi ikrifva med s, lans, 
dans, hvarföre ej äfven med Ss bal I ans , eaoi* 
JtenSs konferens s eccellen^? Efter vi (krifva 
flöjts och icke fiute, hvarföre ej löjtnant j^ 
familj , biljet med j , enligt famma ftalnings* 
grund? 

Men det är tillbörligt, att nu äfven hö- 
ra förfvararne af den niotfarta meningen. De- 
ras första och mest berömJiga fkäl är, tvifvels- 
utan, nitet för fpråkets renhet och heder: det 
vill fäga, hedern att draga allt från egen grund, 
och att låna ingenting af främmande. Men nian 
har kunnat fluta af det föregående, huruvida 
något fpråk, att begynna från latinen, kunnat 
någonsin berömma fig af denna ära, och det 
vore e) fvårt att visa genom talrika exempel > 
huru litet fjelfva fransyskan kan tillegna fig 
den* Det är dessutom för oss något fent, att 

efterflräfva 
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efterftrafva denna heder, fedan vårt fpråk re- 
da^ beftår af en ofantlig mängd äldre utländ- 
(ka lån. Men detta nit för fpråkets få kallade 
renket och heder, är till öfyerflöd i itiånga af- 
feenden ftridande mot både möjligheten och 
fpråkets ftörre fördelarj och det är detta fom 
här återftår att bevisa. Ty det bör vetas och 
befinnas: att om den nation fom först uppftiger 
till höjden af odling, drar i fmåningom, tillika 
med begreppen och uppfinningarna, äfven alla 
orden och uttrycken från egen grund , Iker 
detta aldrig med de öfriga, fora vid fkenet af 
den förras upplysning, fpringa, att få må fä^ 
gas, på en gång fram ifrån råheten till en ri- 
kedom af begrepp , en förfining af känflör och 
lefnadsfätt, hvartill, efter fakernas naturliga 
gång, feklers tid annars fordrades. En fådän 
nation har ej i fitt fpråk, och kan ej hafva 
den oafbrutna ilägt-följd af begrepp, fom gör^ 
för hvar fak, egna hemfödda uttryck möjliga. 
De nya orden IkuUe derigenoni nödvändigt blif- 
va mera främmande, än fjelfva de utländska. 
Ty alla nya ord måste göras af andra, när- 
gränsande till dem i betydelfe. Hvarje fådan 
fpråk-lkapelfe, när den ej är ett rent lån, kan 
blott vara ett flags nydaning eller hopfättning 
af det fom redan finnes. Sjelfva (kapelfe- äm- 
net måste då ligga förut i fpråket, och det 
kan, vid en genom främmande litteratur fort- 
ikyndad odling, fvårligen finnas der. De på 
en gång öfverfprungna graderna äro för mån- 

' ' i5 
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ga, för att ej hafva lemnat bakom flg tomhe- 
ter i fpråket, hvarifrån ingenting kan dragas. 
Men blefve ockfå tillverkningen af nya ord £ 
ftället för främmande efter hand möjelig: de 
(kola likväl alltid hos oss mötas eller åtföljas af 

, två ftora fvårighéter, hvilka låta lallan öfvervin- 
na fig: först umgängs-talets redan antagna bruk 
af de utländska; för det andra det tyngre, o- 
fmidigare, obeqvämare Ijadfall, fom inträffar 
nästan vid all ordfogning, hoptvungen genom 
blott öfverfättning af främmande ord; fårdeles 
i ett fpråk fora vårt, få litet beräknadt i jQelf- 

^ va fina ftamgrunder, för harmoniska ftafvelfe- 
Ikiften eller något flags metrisk fammanlattning. 

Det andra Ikälet emot den i fråga varande 
ftafningen, beftår i dess föregifna obehörighet 
i anfeende till ordens utländska natur, och i 
det för ögat ftötande utfeende, fom man påftår 
finna deri. Man kan ej glömma, heter det, fä 
länge man ännu dagligen talar, läser, Ikrifver 
det fransyska fpråket, att de flesta af dessa ord 
tillhöra urfprungligen detta fpråk, icke vårt e- 
get; och (kall man fåledes ej genom fvensk 
bökftafvering d^raf, utan att göra dem mera 
fvenska, blott gifva dem ett mera ovanligt och 
befynnerligt utfeende? 

Svar: det fom' gör orden af ett fpråk, eg- 
na, och detta fpråk verkeligen tillhöriga, det 
är mindre :0elfva deras inhemska ilamgrunder 
(i hvilket fall hvarken fransyskan eller engels- 
kan kunde göra anfpråk på att beilå af egna 
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dem tillhöriga ord) än uttalet» ändelTen, böj- 
ningarna. Hvart och ett ord, fom undergått 
denna omfkapelfe, tillhör det fpråk hvari det 
upptages, och bör efter dess grunder tecknas i 
*ftrifningen* Och hvilken befynnerlighet ligger 
yäl deri, att de fom känna fransyskan, finna 
vissa ord af detta fpråk äfven antagna i fvens* 
kan, med en, efter dess art lämpad förändring 
af böjningar och bokllafstecken ? De fora kän- 
na både grekiskan och latinen och italienskan 
och fransyskan och engelskan, förundra de fig, 
att i alla dessa fem fpråk, famma ord någon 
gång återkommer med nästan likafå många fär- 
Ikilta förändringar af fiaffätt och böjningar? 
Huru vande man fig i Rom, att fe grekiska ord 
tecknas med latinsk ftafning? Huru hafva vi 
kunnat glömma, att lans ^ flöjt j, dans ^ lysters 
äfventyr^ port , m. fl; äro rena fransyska ord? 
Måste man då, i fråga om (kal, aldrig fe annat, 
aldrig tänka på mera, än blott på effekten för 
det första ögonblicket? icke på fäkens verkliga 
grunder, icke på behofvet, icke på alla redan 
gifna éfterdömen, icke på den nytta för fprå- 
ket, fom fkall deraf i en framtid uppkomma? 

Tilläggom ett ord om det ovanliga för 
ögat. Det (kulle fe underligt ut, fager man, 
och nästan barbariskt, att fe ftrifvas med ks 
en hop fådana ord, fom hnmpera^ homman^ 
do, konstituera^ korsetts kornetts kuliss s kri* 
tiks kredits kasseras klass i kantors kartas 
kronisk s klaver s o. f» v. Men då förnufts&älet 
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dertill fynes vara utan motfägelfe, och då frå- 
gan fåledes uppkommer om ftafningens ovanlig- 
het för ögat, få frågas hvarföre det må hållas 
för mer underligt, mer barbariskt, att fe ftaf- 
vas med ä> kampera än kämpe; komm^atido 
än kommande; konstituera än konstig; korsets 
än korset; kornett an kornet; kuliss än kula; 
kritik än krita; kredit än kreatur; kassera än 
kasse (fisk -kasse); klass än klase; kantor än 
kanter; karta än kart; kronisk än krona; kla- 
ver änklafve; att förtiga oändeligt flera? hvar- 
af man fer att nästan alla de utländska orden 
hafva i §elfva fvenskan, redan förut, hvart och 
ett fina likljudande, i hvilka alldeles famma 
ftafning förekommer, utan att ögat deraf på 
minsta fatt ftötes. Alla de ord, dessutom, nu 
anfedda fom f venska, hvilka likväl blifvit låna- 
de, antingen från latinen eller andra fpråk, 
hafva de ej varit för några ögonblick, för några 
dagar, för några veckor, lika få litet vanliga 
för ögat? och (kulle ej deras främmande ftaf- 
ning hafva bort, med lika goda Ikäl, för alltid 
bibehållas? 

Men det fanna flkälet emot denna ftafning, 
är i grunden intetdera af de två anförda. Det 
är ej fpråk-nitet; ty de fleste bland dem fom 
derpå hitintills beropat fig, (kulle i fådant fall 
hafva bevisat detta nit bättre och nyttigare, 
mi&d att hafva beflitat fig om en närmare kän- 
nedom af modersmålet än i allmänhet (kett; 
med att mindrö utefluta bruket deraf från de 
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högre eller finare umgängskretsar; tned att ef, 
när det någon gång brukats, ända till ytterlig- 
het vanftälla det genom uppblandning af ut- 
ländska ord och talefätt; ändteligen med att 
hafva gifvit, likafom engelsmännen längefedan 
gjort, ett inhemskt uttal åt de utländska ord, 
fom blifvit för oss oumbärliga. 

Likafå litet är det fanna (kälet mot denna 
fiafning, något verkligen ilötande för ögat i ett 
bokfiafsombyte, fora bruket redan till én flor 
del infört, och fom har ingenting mera fäll- 
famt i fitt utfeende, än fammanftällningen af 
famma bokftäfver i en mängd fullkomligt fvens- 
ka ord. Den rätta orfaken, om det må tillåtas 
att här våga en gissning derom, torde fnarare 
igenfinnas i den benägenhet, fom varit rådande 
hos oss, mer än hos någon annan famtidig na- 
tion, att finna mindre ädelt, mindre hyfsadt, 
till och med i fpråkljud och fpråkftafning, allt 
fom framftällt ett fullkomligt fvenskt utfeende, 
allt fom ej behållit för ögat eller örat någon 
färg, någon form, någon böjning, kort fagdt, 
någon likhet af utländsk natur. Denna fvaghet 
har ej varit få ny och enfamt vår, Ibm man 
väl (kulle förmoda. Det fans redan i Rom , fä- 
ger Cicero, en mängd fint folk, Jom hellre 
"ville anfes för Greker än Romare *J> och för 
hvilkas öron Lucretii fpråk och Ciceros behöll 
alltid det ftora felet, att ej vara det fom taltes 
bortom Joniska hafvet. Detta rådande tycke, 

*) Q.^^ f^ Grcecos qvam nostros haberi malwit. De fiaib. 
bönor. «t malör. L. M. 
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fägom hellre, denna ovillkorliga högaktning för 
allt främmande, fåfom någonting mer värdigt, 
mer prydligt, mer åtlkiljande från den lägre 
hopen, var det ej den fom gjorde att våra lär- 
de fordom talte eller fkrefvo latin på fvenska? 
var det ej den, fom gjorde att icke rätt,längö 
fedan hela vårt fvenska famtals fpråk, åtmins- 
tone för vissa umgängs- klasser, hade kunnat 
beqvämligen bringas till en kort lista af före- 
nings-ord, hvarigenora de fransyska orden och 
talefätten fammanbundos i meningar ? Och 
Txvarföre fkuUe det hafva förhållit fig med fkrif- 
ningen annorlunda, än med talet? Det företrä- 
de man gaf i famtalet åt de fransyska orden, 
ehuru bekanta och brukbara de fvenska varit, 
huru fkulle man ej gifva famma företräde, äf- 
ven i ikrift, och af famma grunder, åt ordens 
fransyska målning för ögat? Döljom det ej: 
man har funnit ädlare, prydligare, af mera fin 
odling, den utländska teckningen, likafom det 
utländska ljudet. Man har ej velat att denna li- 
kafom förnämare *drägt, af kläddes orden; och 
man har derföre envisats, att få långt möjligt 
varit, hålla för utländska alla or<l fom kunnat 
bära den: ehuru oförnekligt fvenska de ockfä 
längefedah bHfvit, genom fvensk böjning, all- 
mänrtruk, och erkänd oumbärlighet. Således, 
och just derföre, att denna ftafning varit ut- 
ländsk, har man hellre fcrifvit camerad än kam^ 
Tat; claver än klaver; ca^non än kanon; dass 
än klass; acteur än aktör ;- capitaine än kapiten; 
lieutenant än löjtnant; fecretaire än/ekreter; 
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^amille än familj ; hillet än hiJjebt; comedie 
än komedi; fpectacle än fpektakel, o. £• v. på 
famma fatt, fom man i val mellan de fransyska 
och fvenska orden, just derföre, att de fedna- 
re varit fvenska och allmännare, hellre fagt 
raffraichera Ån förfriska; confervera än be* 
^ara; confirnieta än bekräfta; desapprouve- 
.ra 'ån ogilla; facilitera än lätta; comparera 
'ån jemföra; partager a än dela; rapprochera 
an närma; reprochera än förebrå; rappqrte* 
ra än berätta; exponera än blottftälla ; plai- 
Jantera än fkänita; indiquera än utmärka; 
^xcufera än urfäkta; repetera än upprepa; 
restituera än återftälla; encoUragera än upp- 
muntra; remarquera än anm^ärka; defistera 
än afftå; rep ondera än anfDara; explicera 
lån förklara; o. f. v. hela fp raket igenom. 

Manarna härvid ej invända, att Akademien, 
genom upptagande af en mängd utländska ord, 
gör fig Ijelf ikyldig till famma förebråelfe. Det 
är tvenne olika faker: att antaga till bibehål- 
lande ett visst antal utländska ord, fom fp raket 
ej mera kan hvarken umbära eller ombyta ,^. 
och att i famtal eller Ikrift med flit undvika 
det egna inhemska ordet, få bekant, få lämpe- 
ligt det än må vara. Alla nationer hafva gjort 
det förra; knappast någon har, till den grad 
fom vi, gjort det fednare. Men att det hos oss 
länge och vanligen (kett, hvaraf har det kom- 
mit, om ej af den radande fördom fom fatt kän- 
netecknet, af bättre uppfostran, bättre ftånd. 
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bättre umgängen förnämligast i bruket af det 
fransyska fpråket, i detta tankens och tungans 
införlifvande dermed, i följd hvaraf de fransys- 
ka uttrycken alltid löpa framom de fvenska, 
och ftälla fig i deras rum, fåfom af ädlare na- 
tur och bättre fällfkapston? Denna omforg, att 
vid alla tillfällen röja fin hemvana, fin förtro- 
lighet med det fransyska tungomålet y fåfom 
moder- fpråket för hofven och den högre verl- 
den; denna fordna affektation hos mången , att 
med fvårighet finna det inhemska ordet, att 
knappt veta huru något heter eller fäges på 
fvenska, huru ikuUe den hafva varit utan infly- 
tande äfven på ftafningen? Huru ikuUe den 
hafva mer älskat fpråkets målning för ögat, än 
dess ljud för örat? ja, hvad mer är, fördragit, 
att till och med fransyskt ljud kläddes i våra 
nordiska bokftafstecken , och förringades till 
fvenskt utfeende? Förgäfves hade man fökt 
visa, för några år fedan, att fransyskan förhål- 
lit fig på famma fatt med fina lån ur andra 
fpråk. Man hade fvarat dertill: att göra till 
fransyskt hvad helst annat, det är att upphöja 
och förfköha det; men att göra till fvenskt det 
förut fransyska, det är att förderfva det i % 
Self ädla och fullkomliga. 

De fom ej mera %ras af denna fördom ^ 
finna andra betänkligheter. Man fruktar det 
lik^fom olärdare utfeendet af fvensk bokfl;afve- 
ring; man fruktar att misstänkas för okunnig- 
het om ordens rätta fransyska ftafning. Hvar 
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handtverkare, fager man, hvar perfon af ho- 
pen, (kulle ungefär ftafva orden på detta fatt: 
då Tore det otillbörligt, att en väl uppfostrad 
perfon icke gåfve dem i (krift ett mera främ- 
mande utfeende! Men (kall då vårt fpråk hafva 
inga egna, inga allmänt gällande ftafnings-grun- 
der, derföre att man ej vill fynas okunnig om 
étt främmandes? Skall den fvenska (krifningen 
tjena oupphörligt, blott till bevis derpå, att 
hvar och en hos oss kan fransyska? Antingen 
lägg bort, ur tal och (krift, hvart enda till fitt 
urfprung främmande ord, eller en gång anta- 
git, gångbart, oumbärligt, håll det för fvenskt, 
och , bruka och (krif det i enlighet dermed» 
Dessutom, detta anfeende af okunnighet, fom 
man vill undvika, faller man ej deri genom 
^elfva fruktan derföre? Ty man fvare blott: 
kan det påilås med rimlighet, att alla ord, 
fransyska eller ej, måste dock af oss (krifvas 
med fransysk ftafning, få fnart fransyskan en 
gång ur andra fpråk tillegnat Hg dem? Men om 
intet påftående kan vara orimligare, få följer 
åtminstone deraf, att ett ords ftafning i det 
fpråk hvarur det blifvit från början tagit, bor- 
de visserligen af oss föredragas framför den 
fransyska, få ofta denna första rättare ftafning 
bättre öfverensftämmer med vår egen. Ingen 
ting fynes mer otvifvelaktigt: Och likväl har 
detta ej (kett. Man har aldrig, förr än helt 
nyKgen, ftafvat hos oss med k, fom i grekis- 
kan, akademin komedi, kolonn, kristall, ko- 
loss, att ej uppräkna alla öfriga ord af lika ur- 
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fprung. Hrarföre? derföPe att fransyskan ftaf- 
var alla dessa ord med Cs och derföre att^ vi 
dels föga känna något annat urfpråk fpr våra 
ordlåa än detta njssnämda, dels äfven från ål« 
der mindre efterfrågat, huruvida något öfver- 
ensllämt med vårt behof , vårt klimat, vårt 
fpråk, än huruvida det varit enligt med fran- 
fysk fedvana. Men det är i fanning fvårt att 
begripa, hvarföre det ej ikulle vara fvenskan 
tillåtit att göra fina lån rakt ifrån famma käl- 
lor fom latinen eller fransyskan, och att. hellre 
behålla ordens rätta fiafning, när den iniläm- 
mer med dess egen, än att antaga ett fed- 
nare fpråks, tvert emot naturen af fina egna 
fiafnings - grunden 

NäppHgen lär fåledes, då allt detta Öfvervä- 
ges, något enda antagligt flkäl finnas, hvarföre» 
då både latinen och fransyskan utan minsta 
fvårighet omikapa, efter fitt eget fpråklynne, 
en främmande fiafning fom ej kommer öfverens 
dermed, famma nödvändiga frihet ej (kulle va- 
ra äfven oss medgifven, då vi likväl föras der- 
till både af lika förnufts -orfaker och af :öelfva 
dessa fpråks efterdömen. 

Akademien tror på alla dessa grunder, att 
i de utländska ord, hvilka nu mera icke kun- 
na från vårt fpråk afföndras, den främmande 
fiafningen både kan och bör ombytas till enlig- 
het med våra egna fiafnings - lagan Hon- har 
ej underlåtit att dervid förutfe de motfägelfer, 
fom i alla fådana ämnen, blifva^ genom olika 
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tycken och meningar, till någon tid oundvikli- 
ga. Men hon förmodar, att de ftäl hvarpå hon 
ftadgat fin öfvertygelfe, och hvaråt hon fökt 
gifva all nödig tydlighet, (kola icke allenast, 
hos den förnuftigare delen, fullkomligt rättvisa 
hennes beflut, men äfven blifva efter hand all- 
mänt antagna och gällande. - 

Det hufvudfakligaste fom torde kunna in- 
vändas emot allt det föregående, är Akadé^ 
iniens egen fastftällda grundfats, att lägga det 
allmänna bruket till grund för ftafningen, och 
att få liter möjligt vore, af vika derifrån. Men 
hvar tänkande läsare finner tvifvelsutån med 
lätthet, att om denna princip må anfes fåfom 
den bästa och visaste i affeende på ftafningen 
af de inhemska orden, hvarförutan ^^Ifva mas- 
fan af fpråket (kulle hafva blifvit underkastad 
en mängd förändringar, kan den icke med li- 
ka förnufts -riktighet utfträckas äfven till de ut- 
ländska, orden, och till en annan främmande 
nations bruk att flafya dem. Denna ftafning 
tillhör ej vårt fpråk, är ej vårt fatt att Ikrifva, 
utan ett annat folkflags, och kan, fastän hittills 
bibehållen i vissa ord, få länge de varit anfed- 
da för främmande, med allt,ftäl bortläggas, fä 
fnart de måste erkännas fåfom egna och med 
vårt fpråk införlifvade. Långt ifrån, att deraf 
uppkommer någon ftridighet med våra fvenska 
af bruket antagna ftafnings- grunder, tjenar en 
fådan förändring tvertom att göra enligheten 
denned öfver hela fpråket allmännare och full- 
komligare* 



Digitized by 



Google 



236 

Att Akademien , i ^nfeende till erd af 
främtnande urfprung, ej följt §elf i hela dess 
vidd denna ftafnings -princip, hvarken i detta 
föregåend-e ortografiska arbete , eller i det 
första bandet af fina äldre handlingar, fom nu 
tillika utgifves, fådant härleder fig derifrån, att 
frågan om de utländska orden, ehuru ett äldre 
öf verläggnings - ämne , likväl ej hunnit blifva 
fullkomligt utredd och afgjord, förr än efter 
fullbordandet af §elfva den f venska ortogra- 
fien, och till en del under §elfva trycknin- 
gen deraf. Men Akademiens grundfatser och 
beilut i detta mal, ändteligen fastfiällda, komma 
att hädanefter utan undantag följas i alla hen^ 
nes påföljande arbeten och handlingar. 

De främmande ordens flafning efter fvens- 
ka fpråk- grunder fålunda rättvisad, återftår att 
veta efter hvilka lagar detta ftafnings -ombyte 
kan verkftällas, få att en allmän öfverensftäm- 
melfe i bruket derigenom ef hålles, och de ikilj- 
aktigheter undvikas, fom kunde härleda fig 
från olika fatt att uttrycka de utländska ljuden. 
Det är detta hvaröfver Akademien har att än- 
nu yttra fig, och hvarvid hon föreflår, till iakt- 
tagande, följande allmänna påminnelfer, hvilka 
hon till egen efterföljd förelkrifvit fig. 

i:o Att c> i de antagna främmande orden, 
bibehålies vid dess vanliga ljud och bruk fåfom 
s; till ex. citadell^ civila centner, ceder ^ cy- 
theren, producera s citera s o. f. v. Emedan 
då både latinen, fransyskan och engelskan hai- 
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ya famma s fom yi, och likyäl nyttja c i en 
mängd ord fåfom tecken för s^ fynes någon 
förändring af detta, med nästan alla fpråks ge- 
nienfamma ftafnings-bruk, blifva äfven för oss 
mindre trängande. Att likafå g och j^ uti nå- 
gra ord bibehållas vid deras utländska ljud, till 
ex. tragedi, geni, jurnal; emedan då teck- 
ningen af detta ljud annars nödvändigt fordra- 
de flera bokftäfver, af hvilka det ätidå fyårli- 
gen flkuUe fullkomligt uttryckas, och dessutom 
antalet af dessa ord är högst obetydligt; fynes 
olägenheten af ett fådant ombyte från en enda 
bokftaf tQl två eller tre, och ovanligheten der- 
af för ögat, icke erfättas genom den ringa för- 
del fom deraf kunde uppkomma *). Att ändte- 
ligen äfven ch för famma örfak bibehålles i ett 
ringa tal af ord, till ex. charm, chokolad, 
charlatan; emedan detta ljud äfven i fvensk 
ftafning, icke kunde uttryckas utan genom fam- 
ma bokftäfver, med ett tillagdt s framföre, fom, 
åtminstone i början af orden, Ikulle utan nöd- 
vändighet, föröka bokftafstalet. Det är annat i 
flutet af ftafvelfer, t. ex. marsch, affisch, hvar- 
est ch, genom utelemnandet af det fransyska e 
fkuUe få ljud af Ä. 

2:0 Att deremot i alla ord, fom blifva 
fvenska fp raket tillhöriga , ljudet k tecknas 
med denna bokftaf, icke med det utländska c, 
utom i tvenne fall, hvilka fynas böra undanta- 

*) Vårt fpråk har dessutom, rfedan *fÖTUt detta famma g 
i fastage, lauage med Hera ord af lika befkaJQTeiihet. 
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gas. Det första: när ordet är latinskt, och be- 
håller icke allenast i nominativen utan äfven i 
genitiven dess latinska ändelfe, till ex. ConJU 
Jtorium — ii^ Collegium — ii, få framt man, i 
anfeende till det fistnämda, ej ville öfverens- 
)sLomma att hellre deklinera Kollegie^ g^^f^» 
gier ; likafom redan fker i maskulina ord, No^ 
tarie^ Ref er en dar ie > o. f. v. det andra: när 
tvenne cc följa hvarandra inuti ordet, och det 
fednare c derigenom får ljud af ^^ t. ex. accis, 
accessit, accent, i hvilket fall ett ä framför c 
ftulle blifva, emot .allt fpråk-bruk, nödvändigt. 
Då desäå ord dessutom äro i fpråket öfvermåt- 
tan fällfynta och knappast lära i antalet öfver- 
ftiga åtta eller tio, har Akademien anfett dem 
kunna bibehållas vid deras vanliga ftafning, ut- 
an olägenhet. Det lär knappt behöfva nämnas, 
att denna ftafning med k i ftället för c icke 
förändrar det vanliga bruket af qv; likafom att 
der tvenne ljud af k följa hvarandra i famma 
ord, det förra, enligt från ålder antagit bruk, 
alltid uttryckes med'c^ till exempel icke, ackj 
ackompanjera. 

5:o Att den fransyska ftalnlngen efter en 
viss beftändig analogi ombytes i fvensk, till ex. 

Inuti orden: ftafvelfe- ljudet ai i ä eller 
e^ fåfora mätress^ refonneta; — ou \ u, ih- 
fom jufnal, kurage ^ kupp} -^ eu, ti ieu i 
ö] , fåfom flöjt, löjtnant i -^ o éu iö, fåfom 
manöver; — gu i gj fåfom harangera, ba^ 
gett ^ o. f. y. 
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/ sluteå iif orden: ändelfen aire i är ^ 
ar^ eller er,, fålom arhiträrs korsar^ Jehreter; 
.—• eur i or, fåfom direktör, aktör ^ Jrondör; 
-^ ille eller aille i //> läfom familj, flotiilj, 
batalj ; — re i er, låfom massaker; le i el, 
fåfom kapabel, o. f. v., hvarvid i allmänhet 
påminnesy att alla fransyska flut-ö utelemnas, 
fåfom uti: intermed, Jilblim, habit, rccettj 
merit, fymbol, fojism, princip, med alla ofri- 
ga af famma flag. * * 

Men det gör ej tillfyllest, att på detta fatt 
genom ftafningen fprvandla de främmande or*, 
den till egna. Detta ändamål fökes förgäfves, 
om ej uttalets förändring kommer efter hand 
till hjelp, och om ej fvensk ftafning^ i talet, 
äfven med fvenskt ljud uttryckes. Man» bör 
fåledes både Ikrifva och uttala audiens, aiifpi- 
cer, aulid llkafom auktor; — kådans, balans 
likafom dans; — fentens^ reverens, konferens, 
existens likafom exellens; — kompUment, in^ 
differcnt, prefent likafom patent; — briljant 
likafom kontant o. f. v. Men fransyskan har i 
fynnerhet tvenne ftafvelfe-ljud, hvilka troligen 
fkola medföra någon ftprre villrådighet i (krif- 
uingen, och hvaröfver .Akademien fåledes fin- 
ner nödvändigt att färlkilt yttra lig. Dessa äro 
de på ng och "pi y, till ex, amant, entrepre- 
neur, enthoujiasme , envoyé , encadrera, en* 
dossera, bal lon, fallon, bassin, clavessin, 
blessure, parure, allure, rhäme, Jt^atue, bu- 
slej med flere af famma belkoffeuhet. Att efter 
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deras nuvarande fransyska uttal, teckna i ftaf- 
ningen alla de förstnämda med ^^g^ ^^g-» 
äng^ och alla de fednare med y^ ville tilläf- 
ventyrs fynas vågfamt, och för långt afvikan- 
de från ögats ännu rådande vana. Likväl lig- 
ger det ftörsta hindret derföre dock ej i detta 
Ikäl. Det ligger i den mängd oj^d af famma 
iiafvelfe-ljud, fom i kraft af att håfva varit 
länge och allmänt brukade, alldeles afvikit i- 
från det fransyska uttalet, \)ch antagit ett fiill- 
komligen fvenskt. Sådana äro till exempel ^a- 
länt s hontant ^ emfas ^ entusiasm ^ baron ^ 
dragon^ portion ^ rejon, bataljon^ konfusion^ 
legion^ mil Hon ^ patron s kanton ^ pardon^ 
fasons faiin^ latin^ fin., vin, jakobin, gre^ 
delin s kusin ^ natur ^ figur ^ kreatur ^ rup^ 
tur y karrikatur^ afur^ korrektur, litteraturs 
ftatur^ kultur, fublintj posthum, > fupponé^ 
ra, konfumera, produktion j ällitsion, illu^ 
winations med många flera, fom eil hvar lät- 
teligen tillägger. Då* man deraf tydligen fer 
den* förändring •till fvtenskt uttal, fom få mån* 
ga af dessa främmande ftafvelfe-ljud, genom 
ett allmännare bruk, redan undergått, och då 
det kan förmodas, att äfven de öfriga af detta 
flag torde med tiden närma lig till famma in- 
hemska uttal, (hvilket' vore för fpråket utan 
tvifvel det förmånligaste), anfer Akademien fig 
icke tillåtit, att genom bokftafveritig efter de- 
ras ännu vanliga fransyska fpråkljud, fastftälla 
för alltid det främmande uttalet deraf. Hon 

föreftäHer 
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f6rek'älleT fig (eJ!atti icke Mroligt, att åtminstone 
många deribland torde, likafom få många föregå- 
ende^ efter handen <iraga fig närmaie det rätra 
fvenska bokftafsljudet; att t. ex* ejidossera^ en- 
levéra^ entreprenör s emhuskad, torde antaga 
famma uttal fom entutiast^ emfa.U entoiogi ; -7- 
halkon» fallon^ haUotij^ famma uttal fom gallon, 
pardons fason; — hassin, klavéssin famma uttal 
iQva falin, kusin ^ gredelin; -— blessur ^ arm nr ^ 
famma uttal fom figur ^ partiturs kultur j f,i.^ 
furs ruptur ; — husts kostunis debutt famma ut- 
tal fom fuplikj lakun, latitud^ allusion, o* f. v^ 
Om detta än icke fkuUe inträffa, tror Akademi* 
en fig dock böra tillsvidare förutfatta möjlighe- 
ten deraf* Den visaste medelvägen fyn^s henng 
fåledes den, att for närvarande livarken införa i 
fådana ord någon ftafning fom uttrycker derad 
fransyska ljud , eller föreflkrifva för uttalet någon 
fträng lagbundenhet till de fvenska bokftafsljuden* 
På denna grund fastftaller hon, att fä mycket en- 
ligheten med det Öfriga Ipråket fordrar ^ blott af- 
lägsna från ögat den fransyska flafningenj lem- 
Jiande uttalet emedlertid fijri fullkomliga frihet, till 
ÅesB det fått med tiden fiadga fig« Akademien 
torde derefter blifva i ftånd , att i den Ordbok 
hon framdeles komiftei* att utgifva, närmare läm- 
pa ftafnlngen af dessa ord efter deras då mera 
fastiiäldta fvenska eller fransyska dttal : i fall, oak- 
tadt allt, detta fednare Ikulle då befinnas det än- 
nu rådande^ De fa undantag härifrån, fom redaA 
för det närvarande hna% kunna med trygghet vå- 
gas , (kola ^nas på fina behöriga rum antecknade* 
... ^g • 
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Att införandet af accenter £ fpråket, blir 
genom allt detta , i ett och annat fall, nödvän- 
digt, torde ej behöfva påminnas. 

Dessa fall äro, i:o ändelfen på ^ i orden 
armé, elysé, fé, Jojé, fpondé, kommité med 
öfriga af famma ändelfe, i hvilka ton vigtens 
rum bör utmärkas genom en akut; öjo några 
få ord fådana fom döm, röl, med flera, hvari 
ögat fynes behöfva till fin rättelfe, att uttalet 
genom en cirkumflex tillkänn agifves. I alla öf- 
riga ord, ((kulle ockfå någon föryillelfe om ton- 
Vigtens rum blifva någon gång möjlig,) fynes 
likväl bättre, att hänfkjuta undervisningen der- 
om till vanan och bruket, än att införa i fprå- 
ket en Vidflräcktare användning af dessa främ- 
mande tecken. Anmärkes likaledes, att då ljud- 
lagarne för/^ m.p n, o, i de från andra fpråk 
upptagna ord., flundom' något ållkiljä fig ifrån 
dem fom gälla i de urfprungligt inhemska, till 
ex. iftrof, dam, (dame) entujiast, ekonomi, 
måste denna obetydliga (kiljaktighet, på lika 
fatt, åtminstone tills vidare, af bruket inhämtas. 

Akademien tillägger till dessa fmärre på- 
minnelfer, att då ph fåfom f, och th fåfom 
t, icke allenast äro i fig ^elfva fullkomligt o- 
hödiga, men äfven begynt, att af andra natio- 
ner bortläggas, har hon icke kunnat anfe dem 
fåfom för vårt fpråk mera omistliga än för §elf- 
va italienskan, hvilken redan längefedan upp- 
hört ^tt bruka dem. Akademien har derföre 
trott dem kunna, jemväl i fvensk fkrift, utan 
faknad umbäras. På lika fatt har hon ÄfV/en 
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ftnfett bruket af bokftafvön ä, inuti orden eller 
Jr flutet deraf. Ändteligen n;iä äfven ihågkom- 
mas, i anfeende till utländska namn, att Aka- 
demien anfett de äldre folkflagens, (orters el- 
ler perfoners) kunna och böra tecknas efter vå- 
ra egna fiafnings- lagar. Hon förftår här med 
de äldre folkflagens namn, fådana, fom vanli- 
gen och allmännast kännas, genom de romer- 
(ka häfdema, och fåledes blott i latinsk om-* 
scafning. Akademien tror hvar nation. kunna, 
med lika göda grunder af förnuft och fmak, 
nyttja till fådana namn , lina egna bokflafstec- 
ken. Att de i fransyskan, italienskan, engel- 
flian m. fl« fådana fpråk, fl^fvas på det latinska 
lattet , har fin fullkomligt gilltiga orfak deri , 
att dessa fpråk nyttja antingen beftändigt elier 
i allmänhet det latinska ftaffättet. Det förhål- 
ler fig med vårt på ett mycket olika fatt. T^^n 
fom Ikuile finna fällfamt att fe Jkrifvas Kartago^ 
Kastor, Kreon ^ m. fl. bör påminnas, att dessa 
hamn i fjelfra det grekiska fpråket icke Ikref- 
vos annorlunda. 

Hvad åter angår de latinska namnen, de 
må vara i detta fpråk urfprungliga, eller blott 
romerska genom de perfoner och orter fom 
dem burit, tror Akademien dem böra lemnas 
till deras Itafning orubbade. Så fnart det är 
frågan om ett namns verkligt fanna ftafning, 
lios det folk till hvilket det hört, eller ännu 
Bnfes hörande, är det Akademiens mening att 
den bör bibehållas, lå långt den kan uttryckai 
^enom käadi^ OQh bruka4d bakfiafst^ken. 
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En annan och fvåraré fråga uppkommei? 
om våra egna, äldre och nyare- Visserligen her- 
de dessa, framför alla andr^, rättas efter vår e- 
gen fpråkftafning, få fnart de nemligen icke äro 
tillnamn, det vill fäga, heroende af enfkilt be- 
hag och nästan icke underkastade några allmän- 
na fpråklagar. Men fådant är i den delen bru- 
kets och vanans välde , att Akademien' vågar än- 
nu i detta mål ingenting afgöra. Det är redan 
ej alldeles ovanligt att fe Ckrifvas Albrekt, Eriks 
Knutjon; men ögat fkuUe kanhända fvårligen 
vana lig vid att fe fkrifvas på famma fatt; Karl^ 
Kristina, Kristoffer m. £!• Troligen fkall ett all- 
inännare bruk af vårt eget inhemska k, fmånin- 
gom införa denna rättare ftafning; och Akade- 
mien (kall för fin del icke vara, i fådant fall, 
den fista att antaga den* 

Slutligen , och då Akademien räknar för fär- 
deles pligt oraforgen att dessa föreflagna förän- 
dringar vid de upptagna främmande ordens iiaf- 
ning, icke må genom missbruk och illa förfiådd 
användning, leda till (kåda för fpråket, och till 
införande af främmande ord, öfver behof och 
mått, har hon varit betänkt på, att i tid möta 
denna olägenhet, och att fatta, få långt på hen' 
ne ankommer, en gräns för öfverdrlften* 

Det gifves först och främst några främman^ 
de ord , hvilka , ehuru i tal och fkrift allmänt 
antagna och äfven i flera fall behöfliga, likvä} 
ikulle till deras fiafnihg mindre lyckligen föräa* 
dras och låta, under denna nya bokfiafsdrägt, 
mindre igenkänna %. Sådo^na^^Oi t* e^. ord^ 
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grncey cours élior^ rhumes sorpsj med nå- 
gra flera. Akademien anfer dessa kunna lå myc- 
ket hellre nyttjas ifted deras brukliga utlandfka 
fiafning^ fom de behålla i allmänna talet, äfven 
deras utländska ljud, icke, fora ordet Heutenant^ 
helt och hållit förlorat iitt främmande uttal: en 
•mftändighet, hvarigenora (i förbigående fagdt,) 
bokftafyeringen af detta fistnämda ord, lika få 
mycket motfägejr det fvenska uttalet deraf , fom 
cm man till ex. uttalade mefnorier^ fastän man 
Ikref memoiresj eller ännu fortfor att flkrifva 
eldt och Episcopu$\ fastän man uttalar Jtat 
och Biskop. Det högst ringa antalet af dessa 
till ftafningen oföränderliga ord , gör dessutom , 
att de kunna, fåfom erkända främmande lån, 
tålas utan fvårighet, och kunna ej, (hVad ge- 
nom hela den öfriga mängden nödvändigt (kul- 
le fke) gifva åt fpråket ett, af utländsk och in- 
hemsk ftafning, hopflickadt utfeende. 

På det för öfrigt ingen må anfe lig genom 
Akademiens råd eller efterdöme , bemyndigad , 
att, i upptagandet af utländsk^ ord och deras 
nyftafning, förfara efter ett alldeles enCkilt och 
egenvilligt godtycke , hvilket kunde flutligen 
blifva för fpråket Föga förmånligt, har hon vid- 
tagit, att till närrarande. ortografiska arbete bi- 
foga en förteckning på » de ord af främmande 
lirfprung, i hvilka någon förändrad ftafning fy- 
nes böra införas eller bibehållas^ Plott egentliga 
ve}ten|kaps-ord, mod- termer, och andra ord af 
lika flag, hafva blifvit deri, till ftörre delen, för- 
bigångna; fåfom dels ledande till vidlyftighet, 
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dels ej fvåra att ratta t ftafnmgen efter analo- 
gien .med de öfriga. Akademien påminner än- 
nu , för tydlighets (kull, att denna förteckniog 
icke innehållier alla de främmande ord, hvilka 
kunna och böra anfes fåfom vårt fpråk redan 
tillhöriga ; utan blott dem , ( få långt några 
deribland icke undfallit uppmärkfai^heten ) hvari 
någon (kiljaktighet från den utländska Xtafnin- 
gen, fynes blifva nödvändig. Som likväl det 
fullkomligt beftämda antalet af fådana ord, be- 
ror af en mycket noggrann och oändeligt fvår 
pröfningi kan Akademien väl icke ogilla , om 
af goda författare, några flera ord öfver denna 
förteckning, fkuUe med förändrad flafning ännu 
till bruk inlöras. Hon önskar likväl, att man 
ville i allmänhet, få mycket möjligt är, infikrän- 
ka fig dervid, och hellre, än att öfver behof 
utvidga antalet af främmande lån, förföka dessa 
lyckliga fkapelfer af egna uttryck, hvaraf det 
jiyare fpråket lemnar några efterdömen. Om det 
är fällfynt, att dessa förfök göra det utländska 
ordet fuUkomligen umbärligt, är fådant dock 
ej en omöjlighet, och förtjenar alltid det be- 
mödande fom derpå användes. Akademien (kall 
.å lin fida ej förfumma, att både efter förmåga 
bidraga till detta goda ändamål, och att i den 
Ordbok hvarpå hon arbetar, när den kommer 
att framdeles utgifvas, tillägga alU de förmodli- 
gen få ord af fränimande fiag, hvilka i närvaran- 
de ordlista kunna vara^ möjligtyis, förbigångna* 
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Korsar. • 

Korsett, 
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Köfvétt* 

Kosmopolit* 

Kossak^ 

Kostum* 

Kotteri — tketäé 

Koturn* 

Kradhan. 

Kredit *-- or -« er-» erk* 

Kreditif* 

Krepin* 

Krevera* 

Kriminal* (j^töcesif mål*) 

Kris* 

Kristall* 

Kritik — ticerd* 

Krokodil* 

Kronisk* 

Kronolog ^-^ i ^^ idk* 

Krucifix. 

Kub — isk* 

Kuliss* 

Kultur* 

Kuplett* 

Kupp* 

Kurage»- 

Kurant* 

Kurassier* 

Kurator* 

Kurbett* 

Kur — era* 

Kurförste* 

»7 
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KuriaKst ~ lisk. 


Longitud. 


Kurir. 


Lornjett — jera. 


Kurs. 


Löjtnant. 


Kurtage. 


1 


Kurtin. 


M. 1 


Kurtisera, 


Machin — ist. 


Kusin — age. 


Madam. 


Kutten 


Magi. 


Kuvert — era. 


Magnificena, (Titel.) 


• 


Maj. 


L. 


Makulatun ^ 


Labyrint. 


Mamsell. 


Tjflkej. 


Manchett* 


Lakonisk. 


Manifest. 


Lakun. 


Manufaktur — ist. 


Lansett. 


Manuskript. 


Lasarett. 


Manöver. 


Latitud. 


Marjonett. 


Legend. 


Mark — ön (I spel.) 


Lektion. 


Markis — sinaa — ati 


Lektor. 


Marodör. 


Lektor. 


Marokin. 


Lemonad. 


Marott# 


Leve. 


Marschd» 


Lexikon — ker* 


Mask — rad — skera^ 


Liktor. 


Massaker. 


Likör. 


Maxim. i 


Litterat — tur — tor. 


Medalj — jon — jör. 


Livri. (LivrécJ 


Mediatör. 


Logik — ika. 


Medicin — kament. 


Logomaki. 


Mekanik — ist <*-^ isk 


Lokal. 


r- ism. 
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Melankoli ^^ sk* 


Mohöpol — Isk -*. ku 


Melodi* 


Monoton — i« 


Menuett* 


Moral. 


Merit* 


Mortalitet* 


Merkur* 


Mosaik* 


Mesallians* 


Moské* 


Metafor* 


Moär. 


Metamorfos* 


Mulatef* 


Meteor — isk* 


Musik* 


Meter — trisk* 


Muskus* 


Metié* ' 


Musköt r-^ Skötterl. 


Metod* 


Musslin. 


Migrän* 


Mustasch* 


Mikroskop* 


Mätress* 


Milis ^ itär — tatisL 


Möbel* 


Millionär* 




Min*' CMine^^ 


m 


Miniatur* 


NegotiatÖn 


Minister* 


Nektar* 


Minor — erd* 


Nipp — et -^ erAé 


Mirakel. 


Nisch* 


Misantrop •— i# 


Nomad* 


MissiL 


NomenkfatUfé 


Missionär* 


Not. CNote.J 


Mockera* 


Notifikation* 


Mod. CMode^J 


Nuans. 


Modell* 


Nuvellist*^ 


Modern. 


Nymf* 'i 


Modest 


O. 


Modifikation. 


Obelisk. 


Monark — i« 


Obiekt. 


Mon^olog. 


Oblik. 
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Officer. 


Parafras. 


Oktaf. 


Paragraf.^ 


Oktant. 


Paraply. 


Oktober. 


Parasit. 


Oktroj. ' 


Parasoll. 


Okulera. 


Parentes. 


Okulist. 


Parker, {les Parques.J 


Operatör. 


Parodi. 


Orakel. 


Paroll, (milit. leriTi.) 


Orangeri. 


Paroxysra. 


Order. 


Parterr — ifit. 


Ordinär. 


Partikel. 


Ordonnans. (milit. term.) 


Pasqvill. 


Ordonnatör. 


Passvolans. * 


Organ — isk. 


Pastell. 


Originalitet. 


Patetisk. 


Orkan. 


Patriark. 


Ortodox." 


Patriot — ism. 


Ossifikation. 


Patrull. 


s 


Paus. 


p. 


Pedagog — i. 


Paket. 


Pedanteri — tism. 


Paljett. 


Pendyl. 


Pallisad — ;^era. 


Pensionär. 


Panasch. 


Periferi. 


Panisk. 


Perifras. 


Pantalonger. 


Period. 


Pantomim. 


Peristil. 


Papiljott. 


PerpendikeL— kulär* 


Papism. 


PersiiHör. 


Parad. 


Perspektif. 


Paradox. 


Petrifikat. 
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Picknick. 


• 


Precis.. 


Piedestal. 




Predikat — k amen t. 


Pjes. (Piece.) 


. Prefektur. 


Pik a - 


- ant. 


Prejudis. 


Piket. 




Prekaution — kavera. 


Pittoresk. 




Preliminär. 


Plakat. 




Prelud. CPrelude.J 


Plenipotentiär. 


Premiss. 


Pleonasm. 




Prerogat^f. 


Pluralitet. 




Presentabel. 


Plym. 




Preskription. 


Plörös. 




Pretext. 


Poem. 




Princip. 


Poesi. 




Pris. (Eröfring, nypa.) * 


Pokal 




Priskurant. 


Polis. CPoliceJ 


Probabilitet. 


Politi^ 


■* 


Problem. 


Politikus. 




* Procedur. 


Pollett. 




Process. 


Populär. 




Produkjtion. 


Por — öSé 




Profan. 


Porfyr. 




Profet — tsi — tisk. 


Portal. 




Program. 


Portchäs. 




Projekt. 


Porträtt. 




Proklama^ — mera — 


Posthum. 




mation. 


Postiljon. 




Prolog. 


Postlin. 




Promenad. 


Postskript. 




Promt. 


Praktik — 


tisk — 


ti- Prosa , Pros. 


kabel — 


tikus. 


Prosektor. 


Prebende. 




Proskription. 
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Prosodi — disk. 


Reciprofc 


Protekton 


Redaktion — daktöft 


Protokoll — ist. 


Reduktion, 


Proverbt (Dramat, term.) 


Redutt. 


Publik ^ ation, 


Reflektera — sdon. 


Pultron -^ neri, 


Reformator^ 


Punktör, 


Refreng, 


Pupill, 


Regal. 


Purist: -^ rism* 


Registratur. 




Rekapitulera, 


<?* 


Reklamera, 


Qvadratur, 


Rekommendera — da* 


Qvadrilj, 


bel — dation« 


Qv^litet, 


Rekonvention, 


Qvantiteti 


Rekryt, 


^^vitteus. 


Rektor, 




Replik. 


A 


* Represalj -* ef* 


Rabatt 


Repris. 


Raffinad- (Socker.) 


Reproduk tionc 


Raljeri -^ jör* 


Reptil. 


Ranson# 


Republik •^ un -^ a« 


Rapell. 


nism. 


Raportör, 


Reserf. 


Rapsodi. 


Residens, 


Ratifikation^ 


Reskript. 


Reaktion^ 


Reson -^ abel. 


Realitet. 


Respekt -^ abel — tifw 


Rebell, 


Resurs, 


Recept, 


Rest. 


Recett, (Teair, term.) 


Restans -^ er. 


Recidif, 


Restriktion — tif. 
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Retorik, 


Satisfaktion. 


Retraktera, 
Retroaktif. 


Satrap. 
Scen. 


Reträtt. 


Schism — atisk. 


Retuchera* 


Sefir. 


Retur, 


Sekel. 


Revelj. 


Sekret — er -^ ellew. 


Reverena. 


— are. 


Revolt. 


Sekt -*- erisk. 


Rigorist — rism. 


Sekund — ant — dera. 


Risk. rRisqueJ. 
Riturnell. 


Sentens. ' 
Seraf — im. 


Rival. 
RAL 


Seralj. 
Serenad. 


Romans» 


Servet. 


Roiidå. 


Servis. 


Rubrik% 


Sfer — isk. 


Ruin. 

Rulad. 

Ruptur, 


Signatur. 

Simpel. 

Simulaker. 


Rutin. 


Siren. 


Rytm» 


.Skala. (Teknisk term,) 
Skandal ~ ös. 


Ä 


Skelett. 


Sakerstia, 


Skola — stik — . liast 


Sakrament. 
Salvagardi, 
Sandal, 


Skrupel — pulös. 
Skulptur — ör. 
Societet. 


Sankt — tion ~ nera. 


Soffa. 


Sarkasm. 


Sofism — fisteri. 


Sarkofag, 
Satir — isk^ 


Soldatesk. 
Solecism. 
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Solid. 

Solitär. (Demant.) 

Solvabel. 

Somnambul. 

Sonnett. 

Sordid. 

Sottis. 

Spasm. 

Speciel — cifik 

tion — ficera. 
Spektakel — tatör — 

takulös. 
Spekulation — ^ tor — 

:- tif. 
Spirituös. 
Spondé — daisk. 
Stans. 
Statistisk. 
Statur. 
Statuter. 
Staty. 
Stratagem. 
Strof. 
Struktur. 
Styl. 

Subaltern. 
Subjekt. 
Sublim. 
Subrett. 
Subsistäns. 
Subskribent — skrip- 

tion^ 



Substans -^ tiel. 

Subtil — itet. 

Suckurs. 

Sufflera — lör. 

Supé. 

Superkarg — ör. 

Suplik — ant — atiom 

Sardin. 

Surpris. 

Surtut. 

Survivans. 

Suverän — itet. 

Syllogism. 

Symbol. 

Symetri. 

Sympati. 

Symtom. 

Synodal. . 

Synonym. 

Syntax. 

r. 

Tablatur. 

.Taburett. 

Taktik. 

Taläng. 

Talar. (Dragt.) 

Tant. 

Tariff. 

TavtologL 

Té. 

'Teater — trål — tralisk. 
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Teknisk. 


Tumult. 


Teleskop. 


Turlupinad. 


Temperatur. 


Typ. 


Teolog. 


Typograf — L 


Teori — retik;us. 




Terass. 


U. 


Terin. 


Uniform. 


Term, 


Urbanitet.' 


Termometer. 


Usurpatör. 


Tes. 


Uvertur. 


T^r. 


• , 


Tick. 


V. 


Tirad. 


Vakans — kant 


Titel ulär. 


Vanilj. 


Tolerans. 


Vapör. 


Tom. (Volume.) 


Variant. 


Tonsur. 


Vas — er. 


Tortur. 


Vasall. 


Trafik. 


Vegetabilier. 


Tragedi — gisk. 


Vehikel. 


Trakassera — seri. 


Ventil. 


Traktat — tabel — a- 


Verifikation. 


jnente — tör. ' 


Versifikation — katör. 


Transportör. 


Vestal. 


Tribun. 


Vikarie — riat. 


Triumf — era — ator. 


Viktualie — Hen 


Trivial. 


Visionär. 


Trop. 


Visir. 


Tropik. 


Visit. , 


Trumpets 


Vokal. 


Trumå. 


Vokalmufik, 


Tub. 


Vokation. 
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Volang, -Z*. 

Volkan. Zenlt. 

Volontär; Zodiak. 

Volt. 

Voliim — inös. 



Digitized by 



Google 



RiTTEIi.SER: 

Sid. II. r. 6. står: gilU^ig -^ leiSZ gilU-igt. 

— 20. r. 28. står : prästerskap — läs : presiersltap* 

— 25. r. 12. står; jämte — läs: jemte, 

— 33. r. 24. står: knorra — läs: knorra. 
— ' 43. r. 5. står: snärrt, — \di%\ snerrt. 

— 43. r. 26; ^^> r. I, och €8* r. i3 och 26. står: präst 

— läs; prest. 
-— loi. r. 29. och 202. r. 14* står: nominativ^t •— läs; 
nominativen. 

— 149 r. 5. står: selle — läs: snell. 

•4— 2o3. r. 27. står: somlige — läs; somliga, 

— 209. r. 7, 9.. står: familier — läs: familj är» 

— 210. r. 20, ai. står: pTiysionomi — läs: fysionomi* 

— 224- r. 17. står; biljet — läs: biljett. 

— 23S. r. 23. står : ackompaniera — läs ; ackompanjera* 

— 262. r. 25. står: G all j as , Galljon — • läs: Galjas, 

Galjon. 

— 253. r. 26. atår: Inmatrikulera — lås : Imfnatrikujlfirm, 
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